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ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீ காஞ்சி P. B. ௮ண்ணங்கராசாரியர்‌. 
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திருவாய்மொழி நூற்றந்தாதி... 75 
மாயன்வடிவழகைக்‌ காணாத வல்விடா 
யாய்‌* ௮தறவிஞ்சியழுதலற்றும்‌-* தூயபுகழ்‌ 
உற்றசடகோபனை நாமொன்றிநிற்கும்‌ போதுபகல்‌ஃ 
அற்றபொழுதான தெல்லியாம்‌. 
மாயன்‌ ஸர்வேச்வரனு டைய தூயபுகழ்‌ உற்ற பரிசுத்த கீர்த்தி வாய்ந்த 
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திவ்யமங்கள விக்ரஹ ஸெளந்‌ | சடகோபனை ஆழ்வாரை 
ESL epe i தரியத்தை காம்‌ ஒன்றி நிற்‌ ஓ நாம்‌ கிட்டி நின்று 'அநுபவிக்‌ 
காணாத 4 कू பெறாமையாலுண்‌ P போது J 60 காலம்‌ எதுவோ அதுதான்‌ 
: LOW; 
வல்‌ விடாயாயது மிக்க வருத்தமானது அற்றபொழு அவ்வநுபவம்‌ விச்சேதித்த 
அற விஞ்சி , மிகவும்‌ அதிகரிக்க (அதனால்‌) | தானது காலமானது 5 
அழுது அலற்றும்‌-அலற்றியழுதவரான | எல்லி ஆம்‌ காளராத்ரியாகும்‌. 


கழே * அங்குமிங்கும்‌ * வார்கடாவருவி * என்னுமிரண்டு திருவாய்மொழி 
களாலும்‌ எம்பெருமானுக்கு ரகைஃதேடி ஸமாஹிதராய்‌ நின்றார்‌. # வார்கடாவருவி 
யில்‌ * திருச்செய்ய கமலக்‌ கண்ணும்‌ செவ்வாயும்‌ செவ்வடியும்‌ செய்யகையும்‌ திருச்‌ 
செய்ய கமலவுக்தியும்‌ செய்ய கமலைமார்பும்‌ செய்யவுடையும்‌ திருச்செய்ய முடியுமார 
மும்‌ படையும்‌ திகழவென்‌ சிக்தையுளானே ” என்று உள்ளம்‌ பூரித்து உடல்‌ பூரித்து 
அறுஸந்தித்த வடிவழகு திருவுள்ளத்திலே வேரூன்‌ றியிரும்தபடியாலே அவ்வடி 


வழகைக்‌ . கண்ணாரக்‌ கணடு பாஹ்யஸம்‌லேஷம்‌ பணணவேணுமென்று ' 
। Auma பிறந்து அது பெறாமையா 36 £கீழ்ப்பல திருவாய்மொழிகளிலும்‌ பட்ட 


இலேசங்களும்‌ இதற்கு mice, ஆழ்வாருடைய இலேசங்களி3ல இது நிகரற்ற 
இலேசம்‌ ! என்னும்படியாக சொரந்து காட்டுத்‌ £ கதுவினலரப்‌ போலே தப்தராய்‌, 


தம்மிற்‌ காட்டிலும்‌ ஆகுலங்களான கரணங்களையுடையராய்‌ 4 என்விடாயெல்லாம்‌ 


தரும்படி திவ்யாவயவங்களோடே வரவேணும்‌, அழகிய திருவபிஷேகத்தோடே 
வரவேணும்‌, அழகிய வடிவோடே வரவேணும்‌ ; மேகம்‌ போலே வரவேணும்‌ ; உதய 
stasa ஆதித்யன்‌ போல்‌ பெரிய புக?ராடே வரவேணும்‌" என்‌ றிப்படி கூப்பிட்டு, 
பின்னையும்‌ அவன்‌ வந்து முகங்காட்டக்‌ காணாமையாலே நரம்‌ இந்த Gers 


தோடே முடிந்து போமித்தனையன்றோ !! என்று இழ3வாடே தலைக்கட்டுறெது' 


மாயச்‌ ௯,த்தாவாமனாவென்‌ அமீப்பதிகம்‌ என்றதாயிற் ப. 2 "n We 
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துல்யம்‌ என்பது இங்கு விவகதிதம்‌, இது மேலே ஈன்கு விவரிக்கப்படும்‌, 
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நல்வார்த்தை நானு று நான்காவது சதகம்‌. 
(188-வது ஸஞ்சிகையின்‌ தொடர்ச்சி) 


($07 முதல்‌ 326 வரை) இருபது வார்த்தைகளால்‌ காகாசுர வீருத்தாந்தத்தில்‌ தோன்றியுள்ள 
சங்கைகளுக்குப்‌ பரிஹாரமுணர்த்துவோம்‌. 
[௩-5 em RNV 
£ காகம்‌ பெற்ற பேறு | 
क क அடை (பை அ Eus 
- மூமுக்ஷாப்ப :வயப்ரகரண த்தில்‌ பூர்வ கண்டத்தில்‌ ஸ்ர மத USD 
ல்‌ ற ன்ன லோகாசாரியர்‌, இ ம்‌ ய | 
பிராட்டி புருஷகாரம்‌ ஆவச்யகமென்பதையும்‌ அது அம்சா 
பாதித்தருளுகையில்‌ “। இவள்‌ ஸந்கிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றது, ES din 
ராவணன்‌ முடிற்தான்‌ " என்றெ சூர்ணேயை அருளிச்செய்துள்ளார்‌. த | 
இகாமணிகளான மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியானம்‌ இங்கு ED E 5 
५ இவள்‌ காரத்வத்தின்‌ அவச்யாபேச்ஷிததவத்தை யறிவிககைக்காக 
OH நபம்‌ तक வாசியை யருளிச்செய்கிறர்‌ 
(இவள்‌ ஸம்கிதியாலே) என்று தொடங்கி.” “ 
என்னு அவதாரிகையிட்டருளினார்‌. அதற்குமேல்‌ சூர்ணிகையின்பொருளை விவரிப்ப அ 
“டிதவ்யா காருண்ய ரூபயா * என்கிறபடியே க்ருபைதான்‌ ஒரு வடிவு | 
கொண்டாற்போலேயிருப்பாளாய்‌ ஸ்வதம்தரனான ஈச்வரனுக்கும்‌ MT i த்ரி. 
4 யத்தையமுக்கி க்ருபையைக்‌ சஇளப்புமவளான இவள்‌ emi fun Got, அபராதத்‌ 
=. தைத்‌ தீரக்கழியச்செய்து ப்ரஹ்மாஸ்தாத்துக்கு இலக்காயத அய்‌ அப்புண்‌ | 
ணத்தேடின காகம்‌*க்ருபயா பர்யபாலயதீச என்றபடியே க்ருபாவிஷயமாய்‌ த 
தலைபெற்றுப்‌ போய்த்து. அப்படியிருக்றே இவள்‌ ஸக்மிதியில்லாமையாலே, 
பேரக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டு Bo Dil) ஒத்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ காகத்‌, 
தோபாதி அபராதமுமின்‌ றிக்கேயிருக்க, ராமசரத்துக்கெக்காய்‌ ராவணன்‌ | 
முடிந்து போனானென்கை' என்று | 


808. மேலெடுத்துக்‌ காட்டிய ஸ்ரீ ஸுடிக்தியில்‌ காகத்துக்கும்‌ ராவணனுக்கும்‌ 
ஓர்‌ அம்சத்தில்‌ ஸாம்யமும்‌, அபராதத்தல்‌ ராவணன்ற்‌ காட்டி லும்‌ காக Be ஆதிக்‌ | 
wap அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கக்‌ காணாம றோம்‌, வாயஸ ராவணர்களுக்கு எந்த | 
அம்சத்தில்‌ ஸாம்யமென்னல்‌, போக்கற்றுச்‌ 'செயல்மாண்டு நின்ற நிலையில்‌ ஸாம்யம்‌. | 
அதாவது சரணாகதி பண்ணின விஷயத்தில்‌ ஸாம்யம்‌ என்றதாகத்‌ தேறுகறது. 
காகத்திற்குப்‌ பிரதிகோடியாக ராவணனையெடுத்தருக்கையாலே காகம்‌ சரணாகதி, 
பண்ணினதுபோல ராவணனும்‌ அது பண்ணிய௰ிருக்தாலதான்‌ பொருத்தமாகும்‌. 
ஆனால்‌ ராவணன்‌ சரணாகதி பண்ணின தாகப்‌ பேச்சு எந்த நூலிலும்‌ கிடையாது. 
அப்படியிருக்க, காகத்தோடொக்க அவனையெடுப்பது எங்ஙனம்‌ ? என்று சங்கை. 


300. மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தியில்‌-போக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டு | 


நின்‌ Die ஒத்திருப்பதாகவுள்ளது, “பகவத்‌ ப்ரவ்ருத்திவிரோதி ஸ்வப்ரவ்ருத்தி! 


கிவ்ருத்த3 ப்ரபத்தி: ” என்றொரு ப்ரபத்தி லக்ஷணமுண்டாகையாலே அவ்விதமான 
ப்ரபத்திதான்‌ காகத்தின்‌ பககலிலே தேறும்‌ ப்ரபத்தி; அது ராவணனிடத்திலும்‌ 
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ஈல்வார்த்தை நானூறு நான்காவது சதகம்‌ -காகம்பெற்ற பேறு 3 

810. காகத்தின்‌ சரணாகதியை முன்னம்‌ பரிஷ்கரித்துக்கொண்டு பிறகு 
ராவணனிட தீதிம்‌ செல்வோம்‌. “FPF லோகரம்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ சரணம்‌ கத??? 
என்னு வான்மீகதீதிலுள்ளபடியாலும்‌,  இத்திரகூடத்திருப்பச்‌ சிறுகாக்கை முலை 
தீண்ட, அத்திரமே கொண்டெறிய அனைத்துலகும்‌ இரிக்தோடி, வித்தக Box யிராமா 
€ | நின்ன பய மென்‌ றழைப்ப ” என்றெ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி ஸ்பஷ்டமாயிருப்ப 
தனாலும்‌, பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ தாமே ஸ்ரீ வசன பூஷண த்தில்‌ ப்ரபத்தி பண்ணின வர்‌ 
களைக்‌ காட்டும்‌ சூர்ணையில்‌ தர்மபுத்ராதிகளோடொக்க காகத்தையும்‌ எடுத்‌ நிருப்பதனா 
அம்‌ காகம்‌ சரணாகதி செய்தவர்களின்‌ வகுப்பில்‌ சேர்க்கத்தக்கதாகவே தோன்றும்‌. 
ஆலை காகத்தை சரணாககனென்று சொல்லுவது கெளணமேயல்லத முக்கியமன் று. 
இதனை ஆளவந்தார்‌ தமது ஸ்தோத்ராத்ன த்தில்‌ 4 தாத்ருசோ வாயஸஸ்ய ப்ரணத 
இதி தயாளு?” என்ற ச்லோகத்தினால்‌ ஒரு சமத்காரமாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. “ப்ரணதே 
வாயஸே தயாளு?” என்றருளிச்‌ செய்யாமல்‌ “ires இதி தயாளு”? என்றநளிச்‌ 
செய்ததன்‌ உட்கருத்தை ஆசாரியர்கள்‌ எடுத்துக்காட்டியருளுநரொர்கள்‌ . காகன்‌ உண்‌ 
மையில்‌ ப்ரணதனல்லன்‌, பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்தாலே ப்ரணதனாகக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டானென்பதைச்‌ சொல்வடி வலம mors காட்டுகின்‌றதன்றோ. 


811. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஸுந்தரகாண்டத்தில்‌ இந்த விருத்தாந்தத்தைப்‌' 
பிராட்டி இருவடியிடம்‌ சொல்லும்போது “SPE லோகார்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ 
சரணம்‌ கத$" என்றும்‌ “ஸ தம்‌ மிபதிதம்‌ பூமெள சரண்யச்‌ சரணகைதம்‌ ° என்றும்‌ 
சொல்லியிருக்கிரள்‌. இவ்விடத்தில்‌ கோவிந்த ராஜீய வியாக்யொனம்‌ மிக்க தெளி: 
வைத்‌ தருகின்றது. “ உபாமீய க்ருஹரக்தித்ரோச்‌ சப்தச்‌ சரணமித்யயம்‌, வாத்‌ 
ததே. என்றெ பகவச்‌ சாஸ்த்ர வசனப்படியும்‌ லெளூக நிக ண்டுகளின்படியும்‌ 
சரணமென்று கருஹத்திற்குப்‌ பெயருள்ள காகலால்‌ இராமபிரானுடைய இருப்பிடத்‌' 
திற்கு வச்தானேன்ற பொருளையே ஸ்ரீ கோவிக்தராஜர்‌ காட்டியுள்ளார்‌. “சரணம்‌ 
கத நிவாஸம்‌ 523; ஈது உபாயதயா கத?” என்பது அவருடைய வியாக்கியான: 
வாக்கியம்‌. காகத்தின்‌ உண்மையான நிலைமையை அம்வய முகத்தாலும்‌ வ்யதிரேக 
முகத்தாலும்‌ அறுதியிட்டாராயிற்று. ஆகவே காகத்திற்கு சரணாகதியினால்‌ பேறு 
என்று சிலர்‌ கினைப்பது தகுதியற்றகென்க,. “வித்தகனே மிராமாவேச | நின்னபய்‌ 
மென்‌ றழைப்ப'” என்கிற பெரியாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ தவறு தானோ ? அதையடி.யொற்றிக்‌ 
கம்பர்‌ "८ ஐய] கின்‌ சரணஞ்‌ சரணென்‌ மவனஞ்சி வையம்‌ வந்து வணங்கிட:” என்று : 
கூறியதும்‌ தவறு கானோ ? என்னவேண்டா ; திருமங்கையாழ்வார்‌ சிறிய திருமடலில்‌- 
கஜேச்திராழ்வானுடைய கதையை யருளிச்செய்யுமிடத்து “நாராயணா ஓ! மணி 
வண்ணா காகணேயாய்‌ ! வாராய்‌ என்னாரிடரை நீக்காய்‌ !?? என்று களிறு கூவின தாக 
அருளிச்‌ Gema. இங்கனம்‌ கூவினதாக இதிஹாஸ புராணங்களிலுண்டோ 


| வென்று கேட்டால்‌ உண்டு என்ன முடியாதே ;. இல்லையென்றுதானே சொல்ல 


வேண்டும்‌. . பிராமாணிகர்களின்‌ திருவரக்கை நாம்‌ அகாதரிக்கவுங்‌ கூடாது. இந்த 
காக: விருத்தார்தத்தையே பிராட்டி திருவடிக்கு அடையாளமாகச்‌ சொன்னதாய்‌ ' 
வான்மீகத்திலிருக்க, திருவடி பிராட்டிக்குச்‌ சொல்‌ லஓுமடையாளமாக வைத்துப்‌ பெரி 


| யாழ்வாரருளிச்‌ செய்ததைப்பற்றி அவ்விடத்து வியாக்கியான த்தில்‌ மணவாளமா 


முனிகள்‌ கிர்வஹித்தரளியிருப்பதைக்‌ காண்க, ஸ்ரீ வசன பூஷணத்தில்‌ தர்மபுத்ராதி 


| களோடொக்கக்‌ காகத்தைப்‌ பரிகணித்திருப்ப தும்‌ காகம்‌ சரணாகதி பண்ணினதாக 
| வுள்ளதொரு ப்ரஸித்தியைப்‌ பற்றவாயிற்று. 


3 £ : ்‌ : ELE அப்படியுமொரு ப௯ஃமிருப்பதை 
ஸ்‌2தாத்ரபாஷ்யாதிகளில்‌ முன்னோர்கள்‌ காட்டியே USC ௮ naL 2 


312. இராவணனிற்‌ காட்டிலும்‌ காகத்தின்‌ அபராதம்‌ கொடிது என்று 


காட்டியருளுரறோர்‌ மணவாள மாமூனிகள்‌. “ காகத்‌ தோபாதியபராதமு மின்றிக்கேயிருக்க २ 
என்னும்‌ MOA TTS, அதாவது, இராவணன்‌ வேதவதி சாபபிதியினலே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


நல்வார்த்தை நானு று-நானகாவது FHAD. 
(188-வது ஸஞ்‌எகையின்‌ தொடர்ச்சி) 
(501 முதல்‌ 326 வரை) இருபது வார்த்தைகளால்‌ காகாசுர லீருத்தாந்தத்தில்‌ தோன்றியுள்ள | 
சங்கைகளுக்குப்‌ பரிஹாரமுணர்த்துவோம்‌. 
mm FN 
காகம்‌ பெற்ற பேறு | 
MEME உண்ன அக்னி ம 

न ல்‌ न ஒல்‌ பர்‌ क्ट த்தை 
8017. முக்ஷ௱ப்ப வயப்ரகரணத்தில்‌ தாவ கண்டத்தில்‌ | un பதத்தை | 

e d கின்ற ன்ன லோகாசாரியர்‌, எம்பெருமானை த rait 
பிராட்டி புருஷகாரம்‌ ஆவச்யகமென்பதையும்‌ அது அமோகமென்பதையும்‌ PH 
பாதித்தருளுகையில்‌ '* இவள்‌ ஸந்கிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றதஅ, அதில்லாமை 0 
ராவணன்‌ முடிற்தான்‌ " என்றெ சூரணையை அருளிச்செய்துள்ளார்‌. விசதவாக்‌ 
கொமணிகளான மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கயொனம்‌ இங்கு E u छै 
५ இவள்‌ காரத்வத்தின்‌ அவச்யாபேசக்ஷிததீவத்தை ய்ற்விககைககாக 

ன ஹக்கிதிக்கும்‌ அஸக்கிதிக்குமுண்டான வாசியை யருளிச்செய்கிறுர்‌ 
(இவள்‌ ஸககிதியாலே) என்று தொடங்கி,” j? : | 
என்று அவதாரிகையிட்டருளினார்‌. அதற்குமேல்‌ குர்ணிகையின்பொருளைவிவரிப்ப த 
“GST காருண்ய ரூபயா * என்றபடியே கருபைதான்‌ ஒரு வடிவ. 
கொண்டாற்போலேயிருப்பாளாய்‌ ஸ்வதம்தரனான ஈச்வரனுக்கும்‌ MTF த்ரி 
யத்தையமுக்கி க்ருபையைக்‌ ெப்புமவளான இவள்‌ aD us Ga, அபராதத்‌ 
z தைத்‌ தீரக்கழியச்செய்து ப்ரஹ்மாஸ்தரத்துக்கு இலக்காயத தலையறுப்புண்‌ | 
ணத்தேடின காகம்‌*க்ருபயா பர்யபாலய,தஈ என்கிறபடியே கருபாவிஷயமாய்‌ த 
தலைபெற்றுப்‌ போய்த்து. அப்படியிருக்றெ இவள்‌ ஸக்நிதியில்லாமையாலே, 
போக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டு கின்றகிலை ஒத்திருச்கச்‌ செய்தேயும்‌ காகத்‌ 
தோபாதி அபராதமுமின்‌ றிக்கேயிருக்க, ராமசரத்துக்லெக்காய்‌ ராவணன்‌ 
முடிந்து போனானென்கை,” — என்று 


808. மேலெடுத்துக்‌ காட்டிய ஸ்ரீ ஸுஜிக்தியில்‌ காகத்துக்கும்‌ ராவணனுக்கும்‌ 
ஓர்‌ அம்சத்தில்‌ ஸாம்யமும்‌, அபராதத்தல்‌ ராவணனற்‌ காட்டிலும்‌ காக Be ஆதிக்‌ 
யமும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கக்‌ arende Cori, TUW ராவணர்களுக்கு எமத | 
அம்சத்தில்‌ ஸாம்யமென்‌ னில்‌, போக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டு நின்‌ ற மில யில்‌ ஸாம்யம்‌. | 
அதாவது சரணாகதி பண்ணின விஷயத்தில்‌ ஸரம்யம்‌ என்றதா கத்‌ தேறுகிறது. 
காகத்திற்குப்‌ பிரதிகோடியாக ராவணனையெடுத்திருக்கையாலே காகம்‌ சரணாகதி। 
பண்ணினதுபோல ராவணனும்‌ அது பண்ணியிருக்தாலதான்‌ பொருத்தமாகும்‌. 
ஆனால்‌ ராவணன்‌ சரணாகதி பண்ணின தாகப்‌ பேச்சு எந்த நூலிலும்‌ கிடையாது. 
அப்படியிருக்க, காகத்தோடொக்க அவனையெடுப்பது எங்ஙனம்‌ ? என்று FDA. | 


309, மணவாளமாமுனிகளின்‌ .ஸ்ரீஸ-டிக்தியில்‌--போக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டு 
dapa ஒத்திருப்பதாகவுள்ளது. “பகவத்‌ பரவ்ருத்திவிரோதி ஸ்வப்ரவ்ருத்தி 
SABES ப்ரபத்தி” என்றொரு ப்ரபத்தி லக்ஷணமுண்டாகையாலே அவ்விதமான | 
ப்ரபத்திதான்‌ காகத்தின்‌ பககலிலே தேறும்‌ ப்ரபத்தி; அது ராவணனிடத்திலும்‌ 
piwi என்பது இங்கு விவகதிதம்‌, இது மேலே நன்கு விவரிக்கப்படும்‌, 4191 s 


| 
— — — 6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


A CX OSE CO nN ஆ ர ஆ है 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


௩ல்வார்த்தை நானூறு நான்காவது சதகம்‌ --காகம்பெற்ற பேறு 3 

310, காகத்தின்‌. சரணாகதியை முன்னம்‌ பரிஷ்கரித்துக்கொண்டு பிறகு 
ராவணனிடத்திற்‌ செல்வோம்‌. “PF லோகாம்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ சரணம்‌ कक 
என்னு வான்மீகத்திலுள்ளபடியா லும்‌, 7 சித்திரகூடத்திருப்பச்‌ பறுகாக்கை மூலை 
தீண்ட, அத்திரமே கொண்டெறிய அனைத்துலகும்‌ திரிக்தோடி, வித்தக Bor யிராமா 
ஓ! நின்ன பய மென்றழைப்ப? என்கிற பெரியா ழ்வார்‌ திருமொழி ஸ்பஷ்டமாயிருப்ப 
தனாலும்‌, பிள்ளைலோகாசாரியர்‌ தாமே ஸ்ரீ வசன பூஷண த்தில்‌ ப்ரபத்தி பண்ணின வர்‌ 
களைக்‌ காட்டும்‌ சூர்ணையில்‌ தர்மபுத்ராதிகளேோடொக்க காகத்தையும்‌ எடுத்திருப்பதனா 
அம்‌ காகம்‌ சரணாகதி செய்தவர்களின்‌ வகுப்பில்‌ சேர்க்கத்தக்கதாகவே தோன்றும்‌. 
ஆலை காகத்தை சரணாககனென்று சொல்லுவது கெளணமேயல்லத முக்கியமன்‌ று. 
இதனை ஆளவக்தார்‌ தமது ஸ்தோத்ரரத்ன த்தில்‌ '* தாத்ருசோ வாயஸஸ்ப ப்ரணத 
இதி தயாளு என்ற ச்லோகத்தினால்‌ ஒரு சமத்காரமரகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. “ப்ரணதே 
வாயஸே தயாளு: என்‌ றருளிச்‌ செய்யாமல்‌ “ ப்ரணத இதி தயாளு" என்றநளிச்‌ 
செய்ததன்‌ உட்கருத்தை ஆசாரியர்கள்‌ எடுத்அக்காட்டியருளுநரர்கள்‌ . காகன்‌ உண்‌ 
மையில்‌ ப்ரணதனல்லன்‌, பெருமாள்‌ திருவுள்ளத்தாலே ப்ரணதனாகக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டானென்பதைச்‌ சொல்வடி.வ3ம ஈன்கு LARD SBI. 


811. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஸுஈச்தரகாண்டத்தில்‌ இந்த விருத்தாந்தத்தைப்‌ 
பிராட்டி இருவடியிடம்‌ சொல்லும்போது SPE லோகார்‌ ஸம்பரிக்ரம்ய தமேவ 
சரணம்‌ Bæ” என்றும்‌ “ஸ தம்‌ நிபதிதம்‌ பூமெள சரண்யச்‌ சரணாகதம்‌ ” என்றும்‌ 
சொல்லியிருக்கிருள்‌. இவ்விடத்தில்‌ கோவிந்த ராஜீய வியாக்யொனம்‌ மிக்க தெளி 
வைத்‌ தருன்றது. याउ க்முஹரக்தித்ரோச்‌ சப்தச்‌ சரணமித்யயம்‌, வர்த்‌ 
தீதே.” என்றெ பகவச்‌ சாஸ்த்ர வசனப்படியும்‌ லெளகெ நிக ண்டுகளின்படியும்‌ 
சரணமென்று கருஹத்திற்குப்‌ பெயருள்ள காதலால்‌ இராமபிரானுடைய இருப்பிடது. 
திற்கு வந்தானென்ற பொருளையே ஸ்ரீ கோவிக்தராஜர்‌ காட்டியுள்ளார்‌. “சரணம்‌” 
கத நிவாஸம்‌ கத; நத உபாயதயா கத$ ” என்பது அவருடைய வியாக்கியான: 
வாக்யெம்‌. காகத்தின்‌ உண்மையான நிலைமையை அம்வய முகத்தாலும்‌ வ்யதிரேக 
முகத்தாலும்‌ அறுதியிட்டாராயிற்று. ஆகவே காகத்திற்கு சரணாகதியினால்‌ பேறு 
என்று சிலர்‌ கினப்பது தகுநியற்றதென்க, “வித்தகனே மிராமாவோ | நின்ன பய்‌ 
மென்‌ றழைப்ப'” என்றெ பெரியாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ தவறுதானோ ? அதையடியொற்றிக்‌ 
கம்பர்‌ ५ ஐய] கின்‌ சரணஞ்‌ சரணென்‌ றவனஞ்9 வையம்‌ வந்து ७/६ठण ER என்று 
கூறியதும்‌ தவறுதானே ? என்னவேண்டா ; திருமங்கையாழ்வார்‌ சிறிய திருமடலில்‌- 
கஜேம்திராழ்வானுடைய கதையை யருளிச்செய்யுமிடத்து 4 நாராயணா ஓ! மணி 
வண்ணா, நரகணையாய்‌ ! வாராய்‌ என்னாரிடரை நீக்காய்‌ ! என்று களிறு கூவினதாக 
அருளிச்‌ செய்றொர்‌. இங்கனம்‌ கூவினதாக இதிஹாஸ புராணங்களிலுண்டோ 
வென்று கேட்டால்‌ உண்டு என்ன முடியாதே ; இல்லையென்‌ றுதானே சொல்ல 
வேண்டும்‌. - பிராமாணிகர்களின்‌ திருவாக்கை சாம்‌ அகாதரிக்கவுங்‌ கூடாது. இந்த 


| காக விருத்தாந்தத்தையே பிராட்டி திருவடிக்கு அடையாளமாகச்‌ சொன்னதாய்‌ 


| வான்மீகத்திலிருக்க, திருவடி. பிராட்டிக்குச்‌ சொல்‌ லஓுமடையாளமாக வைத்துப்‌ பெரி 


யாழ்வாரருளிச்‌ செய்ததைப்பற்றி அவ்விடத்து வியாக்கியான த்தில்‌ மணவாளமா 
முனிகள்‌ கிர்வஹித்தருளியிருப்பதைக்‌ காண்க. ஸ்ரீவசன பூஷணத்தில்‌ தர்மபுத்ராதி 
களோடொக்கக்‌ காகத்தைப்‌ பரிகணித்திருப்ப தும்‌ காகம்‌ சரணாகதி பண்ணினதாக 
வுள்ளதொரு ப்ரஸித்தியைப்‌ பற்றவாயிற்‌.று.  அப்படியுமொரு ப௯ஷமிருப்பதை 
ஸதோத்ரபாஷ்யாதிகளில்‌ முன்னோர்கள்‌ காட்டியே யுள்ளார்கள்‌. அதுக்க; 


312. இராவணனிற்‌ காட்டிலும்‌ காகத்தின்‌ அபராதம்‌ கொடிது என்று 


காட்டியருளுகிரார்‌ மணவாள மாமூனிகள்‌. * காகத்‌ தோபாதியபராதமு மின்றிக்கேயிருக்க ” 
என்னும்‌ Ln) தியுள்ளது. அதாவது, இராவணன்‌ Gags sif சாபபீதியினலே 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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பிராட்டியைக்‌ கைதொட்டுத்‌ ஒீண்டிஒனென்‌ றில்லை காகம்‌ பாக அக்க. 
இருமுலைத்தடத்திலே ரக்தஸ்ராவமாகும்படியாகக eei பண்ண 
அபராதம்‌ கனத்ததேயாம்‌. இப்படிப்பட்ட Bram ட்‌ ஈம்‌. கொலையில்‌ 
வேண்டில்‌ ராவணனுக்கு மேற்பட்ட தண்டனை பத்தன்‌. क विकल्या 
MGR தண்டனையில்லையாகையாலே த்‌ த்‌ AS ரியர்களின்‌ 
அதுவும்‌ செய்யாதே விட்டது பிராட்டியின்‌ ஸக்கிதியாலேயென்பது ட்‌ ? என்றி 
இருவுள்ளம்‌. பிராட்டியின்‌ இருவாக்கால்‌ "arbor: க்ருபயா பர்யபால்யத்‌ sd 

$க்கையாலே பெருமாள்‌ தம்முடைய கருலையினால்‌ ரகத்‌ ததருளிஸ்‌ தி இக்கணம்‌, 
ன்றதேயல்லது வேறு விதமாகக்‌ காணவிஃலையேமென் ற. ச A n ud ATO 
இங்கே ஒரு மருமம்‌ உற்றுமோக்கத்‌ தக்கதுண்டு. Ee சொல்லுமிடதது 
t அருகேயிருந்த நான்தான்‌ ரக்ஷிக்கச்‌ செய்தேன்‌ ' என்று சொல்லுவது A T 
டைய ஸ்வரூபத்துற்குச்‌ சேராது. ஆயினும்‌ மருமமாகச்‌ CEL ப ட நதி SOUT 
என்றது ஆம்க்து கோக்கத்தக்கதாம்‌. ६६ அதுக ர£ஹமயீம்‌ வதம்கு W தயமஜஞா த 


இம்‌ 


क्र ४) 8 699 6) 60 


கிக்ரஹாம்‌”” என்று போற்றப்படும்‌ பிராட்டி . “ நேல்யா காருண்ய quum" என்று. 


ஸாகஃரத்‌ க்ருபையாகவே பகவச்சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்றாள்‌. க்ருபை 
வேறு, பிராட்டி வேறு என்று இடையாது, ஆக *க்ருபயா FL 
என்றது க்ருபையின்‌ வடிவமான என்னாலே [என்னுடைய சேஷ்டாவிசேஷதீ 
இனாலே காப்பாற்றினார்‌ காகுத்தர்‌ என்‌ றபடியாம்‌. அல்லாதபோது இங்கு SHUN 


என்றதான த. பரதபூரணமாத்ரமாய்‌ வியர்த்தமாகும்‌. “ காகுத்ஸ்த₹ பர்யபாலயத்‌ ” | 
என்னுமளவே போதுமன்றோ. பெருமாள்‌ தம்‌ குடிப்பிறப்பின்‌ (85 ७10॥॥॥7(86 | 


ரககித்தருளினா என்பதே பர்யாப்தம்‌. கருபையில்லாமல்‌ ரக்ஷிக்க முடியாதாகை 


யாலே “puu என்று சொல்ல?வேண்டுவதில்லையன்றோ. “வ்யர்த்தம்‌ ‘MD | 
இஞ்சிச்‌ ஜ்ஞாபயதி'” என்று வையாகரணர்‌ சொல்லுங்‌ கணக்கிலே வ்யர்த்தமாய்ச்‌ ஐ 


கொண்டு தெரிவிப்பதென்னவென்றால்‌ * க்ருபயா -க்ருபாரூபிண்யா ஸீதயா.” 
என்று பொருள்‌ கொள்ளவேணுமென்று தெரிவிக்கின்‌ றது. 


"818. காகம்‌ தான்‌ செய்த அபராதத்திற்குத்‌ தண்டனையாகக்‌ கண்ணிழக்த | 


படியரல்‌ பிராட்டியின்‌ புருஷகாரம்‌ பலித்ததாகவோ ரகூதிக்கப்பட்டதாகவோ 
கொள்வதற்கில்லையேயென்று சிலருடைய சங்கை, இதற்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 


பிராட்டி தன்வாக்கனால்‌ ! பர்யபாலயத்‌ ”-—ரகதித்தருளினர்‌ என்று சொல்லி | 
மீருப்பது ஸ்பஷ்டமாயிருக்க, அவனை ரகூதிக்கப்படாதவனாகச்‌ சொல்லுவது ஏலாது, | 
ஸ்ரீ வசன பூஷணத்தில்‌ “ காகத்துக்கும்‌ காளியனுக்கும்‌ பலன்‌ ப்ராணன்‌ " என்ற. 


mahé செய்யப்பட்டது. உயிரையே பலனாகக்‌ கொண்டது காகம்‌. அபேக்ூகிதமான 
வுயிர்க்கு ஹாமிவாராத வரையில்‌ அத ரக்ஷிக்கப்பட்ட தாக இசையத்‌ தக்கதேயாகும்‌, 


914. காகம்‌ சரணாகதி செய்யவேணுமென்‌ ற எண்ணத்துடன்‌.விழுந்திருக்‌ தால்‌ 


எங்கு விழுக்காலென்ன ! எப்படி. விழுந்தாலென்ன ? என்றொரு வாதமுண்டு. | 


காகததின்‌ எண்ணம்‌ நிச்சயிக்க முடியாததாயிரா கின்றது, மேலே தரிப்பற்றுக்‌ 


கீழே விழுச்ததத்தனை. விழுந்தவதனை சரணாகதியாக்னெவள்‌ பிராட்டி, “பிராட்டி | 
ஸன்னிதரன தீதிலும்‌ காகத்திற்குக்‌ கண்போயிற்றென்றால்‌ புருகாரத்தின்‌ மேன்மை | 
என்னாவது 2? என்று கேஷேபிக்கலாகாது, கொலை செய்த வொருவன்‌ கொலை. | 


யுண்ணக கடமைப்பட்டவனாயினன்‌.  கமக்குக்‌ கொலை தப்பாது? என்‌ இற கிச்சயமும்‌. 


குற்றவாளிக்குத்‌ திடமாக இருந்தது. ஆனால்‌ பிரபலமான பராச பிடித்தான்‌. | 


அதனால்‌ ஆயீரம்‌ ரூபா அபராதத்தோடு மீண்டான்‌ ; அல்லது சில மாதங்கள்‌ சிறை 
வாஸ தண்டனை விதிக்கப்பெற்றுன்‌. உயிர்க்கு அபாயமின்‌ றி மீண்டுவந்த அவன்‌ 
ஆயிரம்‌ ரூபா ௮பராதத்தையும்‌ ஸ்வல்ப சிறைவாஸத்தையும்‌ ஒரு தண்டனையாக மதிப்‌, 


பஜே ? சிபார்சு செய்தவர்‌ தாம்‌ தம்முடைய சிபார்சு பழுதுபட்டதரகத்தான்‌ நினைப்‌ 


அ. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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நல்வார்த்தை நானூறு நான்காவது சதகம்‌-- காகம்பெற்ற பேறு 5: 


| பரோ? நீரக்கழிய அபராதம்‌ பண்ணின காகத்திற்கு அபசார பலன்‌ உலகப்‌ 
| பிரசி த்தமாம்படி. ஒரு கண்‌ தொலஃையட்டுமென்று பிராட்டியும்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றி 
| யிருக்க ப்ராப்தியுண்டு, இதனால்‌ பிராட்டியின்‌ கருணைக்குக்‌ கொத்தை வாராது. 


| 915. உஷையின்‌ தந்தையான பாணஸு-ரனுக்குப்‌ பரம சிவனுடைய வேண்டு 
கோளினால்‌, நாலிரண்டு கரங்கள்‌ தப்ப மற்ற கரங்களையெல்லாங்‌ கழித்து உதிர 
| மொழுகச்‌ செய்த கிலைமையிலும்‌ “6 வாணனுக்கரங்கினானெம்மாயனே ?? என்று 
தயை காட்டின தாக வருளிச்செய்கிறுர்‌ இருமழிசைப்பிரான்‌ மாவலியின்‌ AT BT. 
மீது திருவடியை வைத்து அருள்‌ செய்திருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ * இரக்க மண்‌ கொடுத்த. 
வற்கு இரக்கமொன்‌ அமின்றியே ' என்ற இரக்கம்‌ காட்டாததாகவேயருளிச்‌ செய்‌ 
ரூர்‌ அவ்வாழ்வார்தாமே, அகவே இரக்கத்தின்‌ சொரபத்தையும்‌ இரக்கமின்மை 
யின்‌ சொரூபத்தையும்‌ நிர்ணயிக்க காம்‌ அதிகாரிகளல்லோம்‌ என்றதாயிற்று. 


816. “பரசுராமனுக்குச்‌ செய்ததுபோல்‌ செய்திருக்கலாகாதா ? அவன்‌ 
கடைசிவரை எதிர்த்தவனாச்சே ; அவனுக்குத்‌ தபோபல நஷ்டம்‌ மட்டுக்கானே ' 
என்கிற வாதம்‌ தகுதியற்றது. இத்தகைய கேள்விகள்‌ கேட்பதானால்‌ ஸ்ரீ ராமா 
| யணத்தில்‌ ஒவ்வொரு கதையிலும்‌ கேள்விகள்‌ கேட்க இடமுண்டு. பஞ்சவடியில்‌ 
சூர்ப்பணகையை அங்கபங்கம்‌ செய்துவிட்டது போலத்‌ தாடகையையும்‌ [கொலை 
செய்து மீண்ட பழிக்கு ஆளாகாமல்‌] அங்கபங்கம்‌ செய்து துரத்திவிட்டு முனிவன்‌: 
| வேள்வியை எளிதாகக்‌ காப்பாற்றியிருக்கலாமே sr BMT ஒருவர்‌. தாடகையைப்‌ 
| போலே சூர்ப்பணகையையும்‌ சத்ரு சேஷம்‌ 6 BFFs” என்ற கணக்கிலே 
கொன்று குழிவெட்டிப்‌ புதைத்திருக் தால்‌ பெருமாள்‌ ஒரு விபத்‌ தமில்லாமல்‌ சுகமாக. 
ஊர்‌ திரும்‌.ப்‌ போயிருக்கலாமே. பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து பட்ட தயரங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மூலகாரணம்‌ சூர்ப்பணகையேயா தலால்‌ அவளை உயிரோடு விட்டத பிசகல்லவா? 
। என்கிறார்‌ மற்றொருவர்‌, இதையெல்லாம்‌ பெருமானையே Gerre Gersa 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யவேணுமத்தனை. ‘= 


317. இகற்கெல்லாம்‌ அழகிய சமாகான முண்டு என்னில்‌, எதற்கும்‌ அழயெ 
| சமாதானமுண்டு. “ திவ்யதம்பதிகளின்‌ திருவுள்ளப்படிதான்‌ கதைகள்‌ நடந்து வந்தி 
ருக்னெறன ' என்‌ (தொன்றே அழகிய சமாதானம்‌, கண்ணிழக்ததைக்‌ காகம்‌ ஒரு 
| தண்டனையாகவே கினைப்பிடாமலிருகக, கரமேதுக்கு அதைப்பற்றி eme saisi. 
| காகமாக வந்த. ஜயந்தன்‌ தான்‌ உயிர்‌ தப்பின தற்கு மிகமிக மகிழ்ந்து ஸ்வஸ்தானம்‌: 
சென்று சேர்க்து மறுபிறப்புப்‌ பெற்றதாகக்‌ களித்துக்‌ குலலைமாடித்‌ திரியா நிற்க, 
ஒரு பொருளாக எண்ணத்தகாத கணணிழவைப்‌ பற்றி.நமக்கெனன விசாரம்‌ ? 


318. திருவாய்மொழியில்‌ (4-9-2) + சாமாறுங்‌ கெடுமாறும்‌ « என்ற 
பாட்டின்‌ ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌ நம்பிள்ளை ஒரு கதை யருளிச செய்றொர்‌ ; 
(அதாவது) ராஜத்ரோஹாபராதம்‌ செய்த வொருவனுக்குக்‌ கைகளையும்‌ கால்களையும்‌ 
'வெட்டிவிடும்படி ௮ரசன்‌ கட்டளையிட அப்படியே வெட்டியாயிற்று உதிர மொழுக 
'வொழுக அவன்‌ வீடுவந்து சேர்ந்தருக்‌ கிரான்‌. உற்றருறவினர்‌ அவனை விசாரிக்கக்‌ 
சென்று (ஐயோ ! இப்படியாயிற்றே! ' என்று விசனிக்க அதற்கு அவன்‌ “ஐந்நூறு! 
காசு தா, ஆயிரம்‌ காசுதா. என்னாதே இவ்வளவோடு போனது உங்கள்‌ அநுக்ரஹ. 
மன்றோ ?” என்றானாம்‌. இப்படி சொன்னவன்‌ இரண்டொரு நாழிகையில்‌ உயிர்‌ 
'தறக்கப்போஜரோன்‌. அதை அவன்‌ அறியாதவனல்லன்‌ ; ஆனாலும்‌, காசு தொலை 
(வதைக்‌ காட்டிலும்‌ உயிர்‌ தொலைவதை அவன்‌ மேலாக நினைத்தான்‌. லாபகஷ்டங்கள்‌ 
'அவரவர்களின்‌ எண்ணத்தின்படி வெவ்வேறுபட்டிருக்கு மன்றோ, MUR 
| E tou 
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____ ० ० ட்ட ட. ட... 
ரசன்மீது தொடுக்கப்பட்ட பரணத்தினால்‌ அவனு 
வில்லையே EY ड 
sr செய்யம்‌ காரியங்களை இன்னின்ன படிதான்‌ செய்வதென்று ஒரு வியவஸ்தை 
A Dee dara தெரியவில்லையே. க்க d பக்கலில்‌ மது 
பர்க்கங்கூட ஸ்வீகரிக்க மாட்டேனென்ற பெருமாள்‌ eum பஜ்கஸ்‌ ஸம்யக்‌! | 
என்னும்படி சபரி செப்பிக்கொடுத்த பழத்தை உகந்த அமுது சய்தருளினார்‌. 
இதற்கெல்லாம்‌ நாம்‌ காரணம்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ பத்‌ பமல்‌; பத்தித்‌ 
அவிழ்க்கலாகா வற்றையும்‌ அவிழ்க்கவேண்டியதாகிறதே யென்று sed 
ஸங்கல்ப ஸுர்யோதயத்தலே '' பகவதி பரதவாஜே புக்திஸ்‌ ததா eL ar" என்‌ 
றருளிய சுலோகத்தை இங்கே நினைப்பது. அதில்‌ நான்காம்‌ பாதம்‌ ரஸகனமான து. 


f 390. காகாசுரனுடைய மூக்கு குற்றம்‌ செய்திருக்க, கண்ணேப்‌ ,பறிப்பா 
னேன்‌ ?' என்றொரு கேள்வி. இதுவரையில்‌ ஆசாரியர்களின்மீத தொடுக்கப்பட்ட 
அம்பு இப்போ. பெருமாள்‌ பக்கலிலே பாய்கின்றது போலும்‌. சூர்ப்பணகையின்‌। 
வாய்‌ குற்றஞ்செய்ததேயல்லது காதும்‌ மூக்கும்‌ ஏதேனும்‌ குற்றம்‌ செய்ததண்டோ 1 
எதற்கு அந்த அங்கங்களைப்‌ பங்கம்‌ செய்ததென்று கேட்கலாமே. கூரத்தாழ்வான்‌ 
அதிமாதுஷ.ஸ்தவத்தில்‌ ஸ்ரீராமாவதாரத்திலும்‌ கருஷ்ணாவதாரத்திலும்‌ எல கேள்‌ 
விகள்‌ கேட்டிருக்குறார்‌ எம்பெருமானை 3ய நோக்‌, இத்தகைய கேள்விகளையும்‌ 
எம்பெருமானை யே சோக்டுக்‌ கேட்க வேண்டுமத்தனை. 


M a 
. 819. கடற்கரையில்‌ கடல 
டைய அங்கம்‌ பங்கப்படுதீதப்பட 


DN AAWA AAG., 


f. 9. ER 


391. ' என்றைக்கோ அந்த காகம்செய்த குற்றத்திற்காக எல்லாக்காலங்களி 
லும்‌ எல்லாத்‌ தேசங்களிலுமுள்ள காகங்களுக்கெலலாம்‌ அந்த தண்டனையின்‌ பலன்‌ 
பலிப்பது என்ன கியாயம்‌?' என்பது ஒரு ஆ 2௯ ம்‌. கம்பராமாயணவுரைகாரர்கள்‌ 
இதற்குப்‌ பொருத்தமான சமாதானம்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. “rss பாபாகி குருதே 
பலம்‌ புங்க்தே (080072980१? [ஒருவன்‌ குற்றஞ்செய்ய அதன்‌ பலனைப்‌ பலரும்‌ அறு 
பவிச்கன்றனர்‌] என்று சாஸ்தரங்கள்‌ கூறுகின்றன. அஃது எல்லாவிடங்களி லும்‌ 
பலிகஜன்‌ றதென்‌ றில்லை. பலிக்குமிடங்களிலே சாஸ்தரங்களை 'கினைக்கிறோம்‌, 5 
இருவாய்மொழியில்‌ “கேசவன்‌ தமர்‌ Rip மேலெமரேழெழுபிறப்பும்‌, மாசதிரிதுபெற்று யி 
கம்முடை வாழ்வு வாய்க்கன்றவா ” என்று இறபத்தொருபடிகரல்‌ தமர்கள்மீது எம்‌ G 
பெருமானுடைய அதுக்ரஹம்‌ வெள்ளங்கோத்துப்‌ பெருகுவகாக ஆழ்வாரருளிச்‌ 3 
செய்றொர்‌. இவ்வருட்‌ பெருக்குக்கு எல்லாருமிலக்கோ? எம்பெருமானுடைய மி 

அதுக்‌. ரஹத்திற்கும்‌ கிகரஹத்திற்கும்‌ ஒரு ரி.பவஸ்தையுண்டோ? சீமாலிகன வனோர்‌ இ 
தோழமை. கொள்ளுவன்‌ ; சாமாறவனையெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ கலைகொள்வன்‌, 
இத்தனையுஞ்‌ செய்து “ஆமாறு அறியும்‌ பிரானே |" என்று விளிக்கப்படுவன்‌. 2 
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ஆமாறு அவன றியுமத்தனை போக்கு காமார்‌ அறிய ? — 
322. மாரீசன்‌ மானுருக்கொண்டு வச்து கன்னுபிரையும்‌- மானுடலையுமிழச்‌ ௭: 

தான்‌ ; மற்ற மரன்கள்‌ இதனால்‌ தண்டிக்கப்படவில்லையே ’ என்றதற்குச்‌ சொல்ற G 

இரோம்‌. மாரீசனை மஹாத்ரோஹியென்‌ ற பலர்‌ கினைப்பதுண்டு; அவன்‌ பக்தனே ௮ 

யல்லது தீரோஹியல்லன்‌. கேண்மீன்‌. சூர்ப்பணகை மூச்கறுப்புண்டு,-ஜனஸ்‌ தானத்‌ இ 

இலிருந்த தன்‌ தமையனாகிய கரன்‌ பக்கல்‌ சென்‌ று இச்செய்தியைச்‌ சொலலிப்‌ புரண்‌ e 
Lys அவனுக்குக்‌ கோபத்தை உண்டாக்னெவளவில்‌, அக்கரன்‌  பதினாலாயீர்‌ பி 
~ஸேசாதிபதிகளையும்‌ ஸேனைகளையும்‌ இராமபிரானோடு போர்‌ செய்ய அனுப்ப ௮ 
இராமன்‌ அவர்கள த்தனை பேரையும்‌ தான்‌ ஒருவனாகவே கொன்று Awar Mh £1 
பிறகு வந்த கரனையும்‌ கொன்றுவிட்டு ஜனஸ்தானத்தை சூன்யமாக்னெபோதி 3 
அங்கு இராமபாணத்துக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்து ஒளித்து ஓடிப்போன அகம்பனன்‌ 5 
இலங்கைக்குச்‌ சென்று ஜனஸ்தான மடங்கலும்‌ பாழ்பட்ட செய்தியையும்‌, இராமன்‌ “4 
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ஒருவராலும்‌ வெல்லமுடியா தவனென்பதையும்‌ சொல்லி ' ஸீதையை அபஹரித்துக்‌ 
கொண்டு வந்தால்‌, அம்த வருத்தத்தினால்‌ இராமன்‌ முடிந்துவிட்ச்‌ கூடும்‌ என்று 
| தெரிவிக்க, இராவணன்‌ அவனது சொற்படியே * ஸீதையைக்‌ கொள்ளைகொள்ள 
உபாயமென்‌ ? என்று Quum Bas அங்கு dex pub புறப்பட்டு மாரிசனிருக்குமிடத்‌ 

| திற்கு வந்து நீ எனக்கு ஓருதவி செய்யவேணும்‌ ' என்று சொல்லித்‌ தன்‌ கருத்தை 
வெளியிட, அதுகேட்ட மாரீசன்‌ *அப்பா இராவணா! அந்த மஹாநுபாவனுடன்‌ 
உனக்கு தீவேஷம்‌ உதவாது; Qis இராமன்‌ சிறு பிள்ளையாயிருக்கும்‌ பொழுதே 
: விச்வாமிதரயாக தீதில்‌ அவருடைய பாணத்துக்கு இலக்காகி நான்பட்டபாடு இன னும்‌ 
| மறக்க முடியவில்லை, ௮ ததிருமாமம்‌ செவிப்படும்‌ போதே என்‌ உடல்‌ நடுங்குகின்‌ றது; 
 இப்பேச்சை விட்டுவிடு; இதை நெஞ்சிலும்‌ நினையாதே? என்று உபதேசிக்க 

அதைக்கேட்டு இராவணன்‌ இலங்கைக்குப்‌ போய்விட்டான்‌. 


-— a 


] 828, பிறகு சூர்ப்பணகை இலங்கைக்குச்‌ சென்று, தான்‌ மூக்கறுப்புண்ட 
r படியையும்‌, தாசரதிகளுடைய ளெளக்தர்ய பராக்ரமாதி குணங்கள்‌ எல்லையற்‌ றிருக்கிற 
| படியையும்‌, வீதையின்‌ இருப்பையுஞ்‌ சொல்லி, ' இராகவனை நீ எவ்விதத்திலாவது 
| umag செய்யாவிடில்‌ நீ ஆண்பிள்ளையே அல்லை? என்று கூறி இராவணனை 
 இிந்தித்துக்‌ ழே விழுந்து புரண்டு அழ, இராவணன்‌ மறுபடியும்‌ மாரீசனிட த்திற்‌ 
; சென்று, ஈயபயங்களினால்‌ அவனைத்‌ தன்‌ சொல்வழிப்‌ படுத்திக்கொண்டு அம்மாரி 
| EOD தானுமாய்ப்‌ புறப்பட்டு வந்து தான்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒஸிக்திருக்கான்‌. மாரிசன்‌ 

இராவணனுடைய வலிகட்டாயம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ மனம்‌ கொர்துகொண்டே 
] உடன்பட்டு வந்தானேயன்‌ றி இராமபிரானிடத்தில்‌ கறுக்கொண்டு வந்தானில்லை ; 
1 படுபாவியான இவ்விராவணனுக்குஉடன்பட்டுக்‌ காரியஞ்செய்யாவிடில்‌ இவன்‌ ஈம்மைக்‌ 
j கொலை செய்துவிநிவதாகச்‌ சொல்லு; ரன்‌. இவனுக்கு உடன்பட்டுக்‌ காரியஞ்செய்தோ 
; மாகி இராமபிரான்‌ ஈம்மைக்‌ கொன்றுவிடப்‌ போகிறார்‌. இப்பாவிமின்‌ கையில்‌ நாம்‌ 
j கொலையுண்பதிற்‌ காட்டி லும்‌ அப்பரம புருஷன்‌ கையிற்‌ கொலையுண்பது நற்கதிககு 
! ஹேதுவாம்‌ ' என்றெண்ணிக்‌ தன்‌ மரணத்தை நிச்சயித்துக்‌ கொண்டே வந்தானத்‌ 
) தனை. பிறகு மாரீசன்‌ பொன்மானின்‌ வடிவெடுத்துக்‌ கொண்டு ஸீதையின்‌ பார்வை 
) யில்‌ மேயத்தொடஙக்கி அக்காட்டில்‌ நெடுக்தூரம்‌  இராகவனை இழுத்துக்கொண்டு 
) போய்விட்டான்‌. அப்பொழுது இராகவன்‌ * இவன அரக்கழன ? என்று தெளித்து 
; அம்புகளை அவன்மீது எறிந்தார்‌. அதனால்‌ அடியுண்ட மாரீசன்‌ மானுருவை விட்டு 
|| மிஜரூபத்துடன்‌ & Bip விழுந்து apr ல-்மணா ! ஹா ७0३७! கெட்டேன்‌ ? என்று 
| இராகவனைப்‌ போல்‌ ௯ ச்சலிட்டுக்‌ கொண்டு மரணமடைந்தான்‌. இங்கு நாம்‌ ஆலோ 
, சிக்கவேண்டிய தென்னவென்றால்‌, இப்படி இவன்‌ கூச்சலிட்ட து இராவணனுக்கு 
| உபகாரம்‌ செய்யவேணுமென்கெ எண்‌.ஈத்தினாலா ? அலலது: அபகாரஞ்‌ செய்ய 
| வேணுமென்கிற எண்ணத்தினாலா? என்று ஆராயவேண்டும்‌... * இராவணன்‌ 
 கையாற்கொலையுண்பதைவிட இராம பாணத்தாற்‌ கொலையுண்டு முடிதல்‌ கன்று” 
| என்கிற எண்ணத்தோடு வந்த மாரீச்னுக்கு இராவணன்‌ திறத்தில்‌ உபகாரஞ்‌ செய்ய 
| வேணுமென்‌ BD எண்ணமுண்டாக ப்ரஸக்தியில்லை. “நாம்‌ மாண்டொழிவத- போல்‌ 
அவனையும்‌ மாண்டொழியச்‌ செய்தவிடவேண்டுமென்ற :எண்ணங்கொண்டே 
| இராகவனைப்‌ போல்‌ கூச்சலிட்டான்‌. ' மாரிசன்‌ இப்படிக்‌ கூச்சலிடாமல்‌ வெறுமனே 
| செத்திருப்பானாகில்‌, பிராட்டி லக்ஷ்மணனைப்‌ பிரிய கேர்ந்திராது. இராவணன்‌: 
பிராட்டியைக்‌ கவர்ந்து கொண்டு போகவும்‌ ௮௮௫ கிமித்தமாகத்‌ தான்‌ மாண்டு போக 
வும்‌ நேர்ந்திராது. தேவர்களின்‌ பிரார்த்தனை ஈடேறவும்‌ வழியிராது. * மரண 
 காலததல்‌ மாரீசன்‌ போட்ட கூச்சலே ராவண ஸம்ஹாரத்திற்கு மூலகாரணமாக 
 கின்றமையால்‌' ஸ்ரீராம விஷயத்திலே மாரீசன்‌ உபகாரகனேயன்‌ றி அபகாரக 
ODT என்பது தத்துவம்‌. ஆச, மனப்பூர்வமாக 'அபசாரப்பட்ட .காகத்தைப்‌ 
பற்றின பேச்சில்‌ மாரீசனுடைய நினைவு வருதற்சே ப்ரஸக்தியில்லையென்று விச்சு, 
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TT x - - ரு 
— 824. ஆக இவ்வளவும்‌ காகத்தின்‌ ரகஹண த்தில்‌ தோன்‌ றிய சங்கைகளுக்கு! 
பரிஹாரம்‌ செய்தற்றது. இந்த சங்காபரிஹாரன்களை ஸ்ரீமம்‌ கிகமாந்தவாசிரிய; 
ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ அறுபத்து மூன்றாம்‌ சுலோகத்தின்‌ வியாக்யொன த்தி 
நாலே வரியில்‌ (வடமொழியில்‌) முடித்துள்ளார்‌, *நநு தஷ்னாக்ஷ்‌ ஹிம்ஸநேந தன்‌( 
Wg: கதம்‌ தயாஞத்வம்‌ “காகத்தின்‌ ஒரு கண்ணைப்‌ போக்கன பெருமா 
[தண்டித்த பிரபுவை] தயாளுவென்பது எங்ஙனம்‌ ? என்று பூர்வப௯ஃம்‌. “ ப்ரானார்‌] 
Sp காகஸ்ய ப்ராண ரக்ஷ்ணேந......” இத்யாதிவாக்யத்தால்‌ தத்பரிஹாரம்‌. இச 
ஸ்பஷ்டம்‌. இதற்குமேல்‌ கண்ணைப்‌ போக்‌இனதைப்‌ பற்றின சங்கையை மீண்டு 
செய்து, “ அமோகல்ய 'ப்ரஜ்மாஸ்த்ரஸ்ய'' என்று தொடங்க அதற்குக்‌ காட்டில 
பரிஹாரமாவது--' ப்ரஹ்மாஸ்தரப்ர' யாகம்‌ அமோகமா தலால்‌ ஏதேனுமொன்றைச 
கொண்டு போக வேண்டியிருந்தபடியால்‌ அதற்காக ஒரு கண்‌ கெட்டது ; ஆனாலும்‌ 


ஒரு கருவிழியே வலது புறத்திலும்‌ இடது புறத்திலும்‌ ப்ரஸரிக்கும்படி செய்ததனால்‌ 


இரு கண்களின்‌ பலனுககுக்‌ குறையில்லை என்பதாக. இதற்கு மேலும்‌ அங்க 
அருளிச்செய்திருப்டதாவத, துஷ்ப்ரக்ருதியான காகத்திற்கு மறுபடியும்‌ அபரா SUIT 
'ருதீதியுண்டாகாதபடி அச்சம்‌ அதுவர்த்திப்பதற்கான ௪௮% நன்றேயென்றார்‌. ஒரு 
காகம்‌ என்றைக்கோ செய்த அபராதத்திற்கு எக்காலத்திலுமுள்ள எல்லா வாயஸ 
களுக்கும்‌ தண்டனையா ? என்கிற சங்கையையும்‌ செய்துகொண்டு, "aie 
ஸர்வேலூம்‌ ப்ரஸ்துதவ்ருத்தாந்த ப்ரக்க்யாபநார்த்தத்வாத்‌” என்று அதற்குப்‌ பரிஹாரரு 
மூணர்த்தினர்‌. அபசாரபலனை உலகமறியச்‌ செய்யவேண்டி. என்று முடித்தார்‌. 
325. ஆக ஏற்கெனவே ஆசாரியர்கள்‌ சங்கத்துப்‌ பரிஹரித ருப்ப 
தொலைந்து போன சங்கைகளை மீ ட்‌ வ்‌ ம டப சாக்கிர 
ure) காகம்‌ தலைபெற்றது” என்றருளிச்செய்த ஆசிரியர்களின்‌ திருவுள்ள மும்‌ 


உபபாதன மும்‌ மிகமிகப்‌ போற்றத்தககது, காகம்‌ மூவுலகும்‌ திரிக்தோடி மீண்டுவந்த 


விழுச்கபோது அங்கு பிராட்டியின்‌ ஸன்னிதானமில்லையாடில்‌ அவனுக்குத்‌ 5% 
போயிருக்குமென்பதில்‌ ஸந்தேஹ்முண்டோ ? "(தலைக்கு வந்தது "DOE e 
போயிற்று !' என்றெ வசனத்தை கினைத்தருண்யே “கரகம்‌ தலைபெற்றது ” என்ர 


பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ அருளிச்செய்தது. அரசாணிபாலை வேங்கடாதவரியென்‌ இ 


மஹாபண்டிதர்‌ தம்முடைய லகதமீஸஹஸ்ர காவ்யத்தில்‌ காருண்ய ஸ்தபகத்தில்‌ ப, 
४ an) யேவ ஆயததே க்ருபா ரகுப்தே....... அவித3 பதந்கசரண3 காகோ வி 
கோஜ்ஜித£ " என்கிற சுலோகத்தை '' இவள்‌ ஸ்கிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றது। 
என்ற முமுகஷப்படி ஸ்ரீஸ௫க்தியையும்‌, கம்பராமாயண வாலிவதப்‌ படலதந்‌ 
அள்ள * ஆவியைச்‌ சனகன்‌ பெற்றவன்னத்தை அமிழ்தின்வந்த தேவியை 
i928 த பின்னை ,திகைத்தனை போலுஞ்செய்கை ” என்‌ ம செய்யுளையும்‌ ்‌ உயிரா! 
வைத்துப்‌ பாடினார்‌. இக்க சுலோகத்தின்‌ சுருக்கமான கருத்தாவது, பிராட்டியே 
'சக்ரவர்ததி திருமகனாருடைய கருணை நீரிட்ட வழக்காகும்‌, ஏனென்றால்‌ நீர்‌ கூர்‌ 
rms போது அதுவே காரணமாக கிரபராதியான வாலி கொலையுண்டு ரல்‌ 


அதுவே காரணமாக (முனிவன வேள்வியில்‌) ஸ்தரிவதம்‌. நடந்தது, நீர்‌ கூடியிரும்‌; 


_தனாலேயே மஹாபராதியான காகம்‌ ரணை பெற்றது என்பதாம்‌. இவ்விஷய,த்தி6 


அட்பத்தையுணர்த்துவோம்‌ தீவயத்தில்‌ பூர்வகண்டம ப்ரபத்‌ 
ड செய்யும்போது பிராட்டி. முன்னிலையாகச்‌ செய்யவேணுமென்ப 
காகததினிடத்தில்‌ ஏதோ வொருபடி சரணாகதி .நிரூபிக்கலாமி 


இனிமேலும்‌ வரைந்து கொணடு போவது ல.ரஸமாகும்‌. 


,. 326, இனி ५ அதில்லாமையாலே ராவணன்‌ மடிந்தான்‌ '' என்பது பற்றி 
திபரம்‌. UUs 
து அூற்கொள்சை 
ருந்தது. ராவண 


- பசுகலிலும்‌ இங்கனே கிரூபிக்கலாயீரும்தாலொழிய இங்கு அவனைச்‌ சேர்த்தெடுச்‌! 


4 


சியாயமில்ல்யே। என்று மேலெழுந்தவாரியாகச Go? நினைக்கக்‌ கூடியதுண்‌( 
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நல்வார்த்தை நானூறு நான்‌ காவது சதகம்‌--காகம்பெற்ற பேறு F559 
இங்கு முன்னம்‌ ஒரு மருமம்‌ கேண்மின்‌. ஸ்ரீ. ராமாயணம்‌ யுத்தகாண்டம்‌ பதினான்‌ 
&ma ஸர்க்கதீதில்‌ ராவண ஹிதோபதேசப்ரகரணக்தில்‌ *ப்ரதீயதாம்‌ தாசரதாய 
HBS” என்று மூன்‌றுவிசை சொல்லுறொன்‌ விபீஷணாழ்வான்‌. *பிராட்டியைப்‌ 
பெருமாளிடம்‌ ஸமர்ப்பித்‌ஐவிடு' என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இங்ஙனே சொன்ன 
விபீஷணுழ்வாணைடைய உட்கருத்து யாதெனில்‌, இராகவனோடு நாம்‌ யுத்தம்‌ பண்ணு 
METRE ST DYER ஸீதையைப்‌ பெருமாள்‌ பக்கத்திலே சேரவிட்டு யுத்தம்‌ பண்‌ 


| னோமாகில்‌ நமக்கு யாதொரு விபத்தும்‌ விளையாது ; - அக்காரியத்தை முன்னம்‌ 


செய்துவிடு) நாம்‌ தலைபெற்றோமாவது இண்ணம்‌ என்பதேயாம்‌. சரணாகதி 
மரணாகதியென்று எம்த மிர்ப்பக்தமுமின்‌ றிக்கே இருவருமான சேர்த்தியிலே நாம்‌ 


| அரக o மால்‌ நமக்கு ஒரு குறையும்‌ வாராது என்பது தத்வவித்துக்களின்‌ 
| திண்ணிய அத்யவஸாயம்‌, “போக்கற்றுச்‌ செயல்மாண்டு நின்றநிலை ஒத்திருக்கச்‌ 


செய்தேயும்‌ '' என்றருளிச்‌ செய்தள்ள மணவாள மாமுனிகள்‌ காகத்திற்குண்டான 
சரணா 5f) ராவணனுக்குமுண்டு, ராவணனுக்குண்டான நிலைதான்‌ - காகத்திற்கும்‌ 
என்று, செடசாள்‌ ஆசார்யஸேவை பண்ணித்‌ தெளியவேண்டிய மஹ்ார்த்தத்தை 
அவலீலையாக வாரியிறைத்‌ விட்டார்‌, । இன்று போய்‌ நாளை வா” என்னும்படியாக 
* சசால சாபஞ்ச முமோச வீர?” என்ற நில’ையொன்று ராவணனுக்கு உண்டான தாக 
ஸ்ரீ ராமாயணஜ்ஞர்கள்‌ அறிவார்கள்‌. ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டாமல்‌ திகைத்துகின்‌ ற 


| கிலயொன்று உண்டாயிறறே அப்போ பிராட்டி: அருகேயிருக்தாளாகில்‌ அவன்‌ 


மீண்டும்‌ போர்‌ செய்ய நினைக்கும்படியான நிலைமை ஏற்பட்டிராது. “யூ தி வா ராவணஸ்‌ 
ஸ்வயம்‌” எனறு மமோரதித்த பெருமாளுடைய ஆசையும்‌ கைகூடியிருக்கும்‌. “ இதை 
யுத்தேசித்தே விபீஷணாழ்வான்‌ “ப்ரதியதாம்‌ தாசாதாய மைதிலி ” என்று முட்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. அவனெண்ணமும்‌ கைகூடவில்லை. **தந மைத்ரீ பவநு தே? என்ற 


| பிராட்டியின்‌ ஆசையும்‌ நிறைவேறவில்லை. பெருமாளாசையும்‌ நிறைவேறவில்லை: 


Bo c PAM (தொடரும்‌) : 
ஸ்ரீராமாநுஜனுக்குச்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌ 7 

19. S. R. காராயணையங்கார்‌ Head clerk K. G. F. E 

79. K.S. விஜயராகவாசாரியர்‌, காஞ்£ிபுரம்‌. Mu S. ப 

80. V.N. தேவமாதனவர்கள்‌ 218. கோவிக்தப்ப நாய்க்கன்‌ தெரு, Q: T, 

81. N.T. ரகுராம௫ிருஷ்ணன்‌, Madras-2. | Bi 


82. S. R. Sampath, T. Nagar. 

88. K.M. ராமாநுஜய்யங்கார்‌, prat கோயில்‌. 

84. காரியதரிசி, உபய வேதாந்த ப்ரகடக ஸபை, மதுரை, 
85. P. 8 Srinivasachariar Vizag. 

86. மாதுஸ்ரீ. விஜயவல்லியம்மாள்‌ சென்னை. 

87. N. லக்ஷ்மீகரஸு காயுடு சென்னை, 

83, V. தீனதயாள்‌ காயு Ohetput. 

89. P. A. Sampath மீனம்பாக்கம்‌, 

99. 0. பார்த்தஸாரதி ஐயங்கார்‌ Madras-?1. 

91. M. V. K. புருஷோத்தமன்‌ Choolai. 
92. M. V. ஆழ்வார்‌ முதலியார்‌ & Sons Chintadripet 


93. A. கோதண்டராம ராஜா Madras-1. i E 
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ஸ்ரீவைஷ்ண்வ ஸமாராதனம்‌ (P. B. A.) 


ஸகல ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ இந்த வியாஸத்தை முழுதும்‌ வாசித்துப்‌ 
பலவுண்மைகளை யுணர்வது | 


ஸ்ரீராமாநுஜனில்‌ 182 முதலாக ஸஞ்சிகைதோறும்‌ ஸம்பாஷணை வியாஸம்‌ 
வெளிவஈது கொண்டிருக்கிறதே, இதற்கு என்ன விசேஷம்‌? இது எப்போது 
முடியும்‌ ? என்று டில்லி முதலான நகரங்களிலிருந்து சல பெரிய மனிதர்கள்‌ கேட்டி 
ருக்கிறார்கள்‌. இப்பதீரிகையின்‌ மூலமாகவே அவர்களுக்கு விடை தெரிவிக்கலாகிறது. 
எதிர்பேஜில்‌ ஒருடைடல்‌ வெளீமிடப்பட்டிருக்கறதே அதை ஊன்றிப்‌ பாருங்கள்‌; 
அதைப்பற்றியே ஹராமா அலு ஜன்‌ 182, 183 ஒன்று சேர்ந்த ஸஞ்சிகையில்‌ பதினொரு 
பக்க வியாசம்‌ எழுதி வெளியிடப்பட்டிருக்கன்‌ றது, இந்த டைடலில்‌ ஆங்லெத்தி 


 லிருப்பது என்னவென்றால்‌ [இக்காலத்தில்‌ ஸ்வல்ப ஆங்லெங்கூட தெரியாதவர்கள்‌ 


யாரிருக்கிறார்கள்‌ ; இதை நான்‌ தமிழில்‌ விவரிக்க வேண்டுமா ?] நீங்களே தெரிந்து 


| கொள்ளுங்கள்‌. இதில்‌ £. 8. ஐயங்கார்‌ என்றெ ஒருவர்‌ தவிர மற்ற பெரியார்கள்‌ 


ஒருவரும்‌ ஒரு பாவமுமறியார்கள்‌. D.T. தாதாசார்ய சிரோமணி யென்பவரொருவர்‌ 
S. S. ஐயங்கார்‌ அறிந்ததை நானுமறிவேன்‌ என்று சொல்ல முன்வரக்கூடும்‌. 


| அவரைப்பற்றி ஏற்கெனவே AUYA முடிந்துவிட்டது. அதாவது 183 ஸ்ரீராமா DER 


னில்‌ “தற்காலம்‌ வெளிவந்துள்ள சிறுபுத்தகத்தில்‌ [பாதுகாஸஹஸ்ரத்‌ தொகுப்பில்‌] 
ஸ்ரீ D T. தாதாசார்ய சிரோமணி ஏதோ உதவிபுரிந்ததாக எழுதப்பட்டிருக்கன்ற 


| தல்லவா? அந்த தாதாசாரியர்‌...... 7 என்று தொடங்கி வெகு விரிவாக எழுதப்பட்‌ 
| டிருப்பதால்‌ மீண்டும்‌ அதை யநுவதிக்க விரும்பு நிலோம்‌. மனிதர்களுக்கு 'மறதி 


ஸஹஜமாதலால்‌ மறந்திருந்தால்‌ மீண்டும்‌ அதையெடுத்து வாசிப்பது. மற்றபடி 
ராஜகோபால ராகவாசாரியர்‌ B A; M.R. ராஜகோபாலையங்கார்‌, M.A., R. கரஸிமமன்‌, 
L.M.E, என்று பிரசுரிக்கப்பட்டுளள மஹான்கள்‌ இதில்‌ எவ்வித ஸம்பந்தமு 


| மூடையவர்களல்லர்‌ என்று தெரியவருகிறது. அவர்களுக்கு இதில்‌ ஸம்பந்தமிருக்க 
| பரஸக்தியுமில்லை. டைடலில்‌ S. S. ஐயங்கார்‌ என்கற பெயர்‌ அச்சில்‌ வகரம்‌ 
கையெழுத்தில்‌ மட்டும்‌ விழுந்திருக்றெது. முழுவதும்‌ இவருடைய. சிறு வேலைத்திறம்‌ 
என்பது கிள்ஸக்தேஹமான விஷயம்‌, இவரும்‌ இவரைப்போன்ற மற்.றுஞ்‌ சிலரும்‌ 


பூருவாசாரியர்களை தாஷிப்பதற்குப்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ர  ப்ரவரலேகனத்தை .ஒரு 


| வியாஜமாகக்‌ கொள்பவர்களாதலால்‌ * முன்பு ஒருகாலத்தில்‌ அழயெ மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ நாயனார்‌ தமது இருத்‌ தமையனாரான பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ சொல்லையும்‌ 
கேளாமல்‌ பொறாமையின்‌ மிகுதியினால்‌............? என்று தொடங்கத்‌ தத்தக பித்தக 
, வென்றெழுதிக்கொண்டு போய்‌, * அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நயினார்‌ பதகமல 


| ஸஹஸ்ரம்‌ பண்ணுகறோமென்று சொல்லி முந்நூறு சுலோகம்‌ பண்ணுவதற்‌ 
குள்ளேயே பொழுது விடிந்தபடியினால்‌ இகைத்துகின்றார்‌, அதோமுகராமிருக்தார்‌ "' 
| என்றெழுதி, இதற்குக்‌ கண்டனத்தையும்‌ தானே யெழுதிக்கொள்ள ஆசைப்பட்டு 
| “இதன்‌ தொடர்ச்சியைக்‌ கடைசியில்‌ பார்க்கவும்‌!” என்று தண்டுக்‌ காஇதமொன்றை 
| யொட்டி அந்தக்‌ கடைசி பக்கத்தில்‌ < ஸ்ரீபாதுகாஸஹஸ்ர வ்ருத்தாந்தம்‌ 3ம்‌ பக்கத்‌ 
| தொடர்ச்சி. ஆனாலும்‌ பதகமல ஸஹஸ்ரமென்‌ னும்‌ க்ரந்தம்‌ காணப்படாமையாலும்‌ 
| Bam ஸ்வாமி தேசிகனுடைய அ௮நுஸந்தானத்தோடு வி3ராதிக்றெபடியாலும்‌ இது 


உசிதமல்ல.........!? என்று எழுதி முடித்தருக்றோர்‌. £ உசிதமல்ல? என்று 


தான்‌ (S. S. ஐயங்கார்‌) முடிவுசெய்த ஐதிஹ்யத்தைச்‌ சிலபாமரப்ராக்திக்காக முதலில்‌ 


| 


| 


அச்சிட்டு “இஃது கோமடம்‌ ஸ்ரீகிவாஸய்யங்கார்‌ ஸ்வாமியின்‌ ® தேசிகனும்‌ அவ 
ருடைய uf MO Bs gp’ என்றெ பிரசுர,த்திலிருந்து தக அகவல்‌ " ன்னும்‌ 
வெளியிடப்பட்டள்ளது. கோமடம்‌ ஸ்ரீசிவாளய்யங்கா ரென்பவரும்‌ S. B. ஜயக்கா 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
११ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 187 
OS J. EE < 
தட தம்‌. 3 : doa சான்‌ ங்குக்‌ காட்டப்பட்டுள்‌ 
ரென்பவரும்‌ வெவ்வேறு நபர்களல்ல ; ஒரே E 1 2n க்ருதி. ௮வ க 
பிரசுரம்‌ பரலோகவாஸியான சேட்லூர்‌ ஈரஸிம்ஹாசாரியரு ௫ ருடைய 


5 காட வெளியிட்டிருக்‌ | 
"ரமப்ரமாத விப்ரலிப்ஸைகளை வெகு விசதமாகக்‌ காட்டி நாமி எழுதி ட்டிருக்‌ 
ற jedes. ஒன்பது, அவை அவருடைய ஜீவிதகாலத்திலேயே வெளிவந்தவை, | 


| : 2 ரிப்‌ 
இற்றைக்கும்‌ மனைதோ.றும்‌ விளங்குவன; கடைசியாக அவர்‌ நமக்கு மன்னிப்புக்‌ 
SE Go का ब्रा விச்ராந்தரானார்‌. அந்த கதாமண பத்ரிகையும்‌ அவருடைய 
ஜீவிதகாலத்திலேயே அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டது. AJE கடிதததைப்‌ பலா கண்ட 


பாடம்‌ செய்திருக்இரர்கள்‌. ஆவச்யகதையைகோக்கி ௮௮ இங்கும்‌ ௮நுவதிக்கப்பட 


சய்மே. நம்முடைய தன்சரிதை ஒவ்வொருவருடைய இல்லத்திலும்‌ 
வால்‌. தல்‌ 961, 58. பக்கங்களில்‌ விரிவாகக்‌ கண்டு கொள்வதென்ற 
"அதை இங்கு அச்சிடாமல்‌ நிறுத்தக்கொள்ளுகறோம்‌. 


ட அந்த சேட்லூர்‌ நரஸிம்ஹாசாரியர்‌ மன்னிப்புக்‌ கடிதமெழுதிக்கொள்ள - 


(வேண்டியதற்கான காரணங்கள்‌ ஒன்‌ றிரண்டல்ல; பலபல, அவற்றுள்‌ இரண 
டொரு காரணத்தை இங்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. [அவரும்‌ இவரும எவரும்‌ பூர்வ! 
சார்ய தூஷ்ணைகளை யெழுதுவதற்காகவே தேசிகசரித்திர மெழுதுவ தாக ஒரு வியாஜ 
WEBS ளெம்புவது வழக்கமென்பதை யாரும்‌ மறககமாட்டார்களன்‌ றோ.] அவ! 
தாமெழுதிய தேசிக சரித்திரத்தில்‌ முகவுரையில்‌ எட்டாவது பேஜின்‌ முகப்பீிஃ 
தம்முடைய பூருவாசாரியர்களுடைய சரித்தரங்களையும்‌ அவர்களுடைய ஸுஇிகதிகன்‌ 
யும்‌ Seu ப்ரும்மதந்த்ர ஸ்வதந்தரஸ்வாமி பன்னீராயிரப்படியில்‌ பூர்வார்த்தத்த6 
பங்க ரஹித்தார்‌. இது மிகவும்‌ விஸ்தாரமாயிருக்தபடியினால்‌ இதை ஸங்கரஹித்த 
தருயேப்ரும்ம தந்தரஸ்வதந்தரஸ்வாமி மூவாயீரப்படி .குருபரமபரையில வெளயிட 
ஹரா”. என்றெழுதி அதன்‌ பக்கத்திலேயே “இவையிரண்டும்‌ இப்பொழுது லுப்தங்கள்‌ ' 
அன்றெழுதி முடித்திட்டார்‌. பன்னீராயிரப்படியும:மூவாயிரப்படியும செததுப்போம்‌ 
.விட்டனவென்று அழுது தீர்த்துவிட்டார்‌. மேலே (பககம்‌ 45ல்‌) ராமாறுஜாபாதரத 


:தணியன்‌ தோன்‌ றியதை யெழுதி, அதற்கு திவ்யதேசங்களிலெல்லாம்‌ LITEM BDL 


வேணுமென்று ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ மியமித்ததாகச்‌ சில கட்டுக்கதைகளை யெழுதி, ௮: 


சதைகளுக்கு ஆதாரம்‌ காட்டப்‌ புகுந்து இரண்டு அசட்டு ச்லோகங்களைக கவன 
செய்து; “ இவ்வர்த்தம்‌ பன்னீராயிரப்படி. குருபரம்பரையில்‌ * வர்ஷே தத்பரஸர்‌6 


தாரிணி..........மீசஸ்‌ ஸதா மோததே " என்று ஸஙக்ரஹிக்கப்பட்டிருககறது,”' என்‌ 4 


தலைக்கட்டிவிட்டார்‌. * கெட்டிக்காரன்‌ புளுகு எட்டு நாளில தெரியும ' என்றொரு 


வசனம்‌, இவருடைய புளுகு அன்றைக்கே தெரிக்தவிட்டது, 

wel இதைப்‌ பற்றி நாம்‌ ஒரு கதை யெழுதியிருந்தோம்‌ ; ஒரு தேவஸ்தான gpi 
-குதிரையொன்று. இருந்தது. . கேட்பாரில்லாத. கணக்கப்பிளளையொருவன்‌ ௮ 
“குதிரைக்கு தினப்படி er (uus. கொள்ளும்‌ பத்து சுமை புல்லும்‌ வாஙகினதாகச்‌ 
கண்க்கெழுதி வந்து ஏராளமாக ஸ்வாஹா பண்ணிக்‌ கொண்டிருகதான்‌.. ஒரு நா 
Nis குதிரை இறந்துவிட்டது. ௮து கோவில்குதிரையாகையாலே விசேளி 
மரியாதைகளுடன்‌ சரமக்ரியை நடத்தினதாகவும்‌ அதற்காக ௩07-121 04 
வென்றும்‌ எழுதித்‌ தீர்த்துவிட்டான்‌. பிறகு 10, 20 நாள வரையிலும்‌ குதிரைச்‌ 
இனிக்‌ கணக்கு ஒன்று மெழுதாமலிரும்து, வருமானத்தை எதற்காக விட்டுவிடவேன 


மென்று ஒரு காள்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டு பழையபடியே எட்டுபடி கொள்ளு, பததி . 


அமை புல்லு என்று தினப்படியாக எழுதிக்கொண்டிருச்தான்‌, ஒரு சமயம்‌ ஆடிட! 
"(Auditerj- வந்து கணக்கு சோதனை செய்கையில்‌ குதிரையைப்‌ Bie கணககுகளை 
“யெல்லாம்‌ பரிசீலனை செய்து சிரிக்றோர்‌, 


செத்துப்போன ! குதிரைகூட புல்லும்‌ சொரள்ளும்‌ 
யென்றார்‌. ஆமாஞ்சாமீ | என்றென்‌ சணச்சுப்பிளளை, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


றோர்‌ - : ) : 4) குலுங்கக குலுங்கச்‌ சிரிககருர்‌. “சொல்‌. . 
று? அடிடா... இகத தேவஸ்தானப்‌ பெருமாளுடைய சகதி௮பாரம்‌ போலிருக்கறெத்‌ . 


தின னும்படியாமிருக்கிற6/ ३ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸமாரர்தனம்‌ 13 
° என்றைக்கோ செத்துப்போன தாகச்‌ சேட்லூரராலெழுதப்பட்ட பன்னீரா 
மிரப்படி குருபரம்பராப்‌.ரபாவ.நூல்‌ இவர்க்குப்‌ பல சுலோகங்களையும்‌ பாட்டுக்களையும்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுப்பதான அ மேலே காட்டின குதிரைத்தனிக்‌ கணககுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
தன்றோ. குதிரை செத்துப்போன தையும்‌ மரம்‌ Bos செலவுகள்‌ எழுது வருவதையும்‌ 
யார்‌. கவனீக்கப்‌ போதிரறாரென்று தேவஸ்தானக்‌ கணக்கன்‌ குனைத்ததுபோல 
இவரும்‌, பன்னீராயிரப்படி குரு பரம்பரை செத்துபபோனதாக ஏதோவெர்ரு மூலை 
யில்‌ சாமெழுதியிருப்பதையும்‌, அதிலிருந்து ப்ரமாணங்கள்‌ காட்டி வருகிமருமெனப 
தையும்‌ யார்‌ ஜடிதி பார்க்கப்‌ போகிறாரென்று நினை ததுவிட்டார்‌ அம்மீதர | ஸ்ர DEBS 
மாந்த மஹாகுரவர்‌ என்னைப்‌ பிறப்பித்து இந்த ஈவீனர்களின்‌ சாயங்களை ௮யல்லாம்‌ 
கக்கவைககத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியிருப்பதை இவர்கள்‌ இன்‌ னும்தெரிக்துகொள எவில்லை 


யன்றோமோஹஜாட்யத்தினால்‌; என்றைககும்‌ தெரிகதுகொள்ளப்‌ போறதில்லை. e. 


, இன்னொரு வேடிக்கையும்‌ கேளுங்கள்‌. ஸ்ரீமாம்‌ வேங்கட காதார்யதனியன்‌ 
சுக்லா சத்திரைம்‌” புகர்வஸ-ஈ 5௯௨ ததிரத்தில்‌ தநா லக்னம்‌ நாலாவது பாதத்தில்‌ 
அவதரித்ததாக பககம்‌ 35ல எழுதியுளளது. (அதாவது] ஸ்வாமிக்கு ஷஷ்டியப்த 
மூரதீதியான பிறகு அவதரித்ததாம்‌. ராமாறதுஜாபாத்ரம அதன்‌ பிறகு இருபது 
வருஷம்‌ கழித்து ஸர்வதாரி வருஷத்தில்‌ மார்கழி மாதத்தில துலாமகரஸம யோகத்தில்‌ 
காக்காடக யோகத்தில கன்யா லக்னத்தில்‌ மேஷ மவாம்சஹோரையில அவதரித்த 
தாக பக்கம்‌ 43ல்‌ எழுதப்பட்டது. [அதாவது] ஸ்வாமிககு எண்பது வயது கடநத 
பி DS ராமாநுஜாபாதரம்‌ அவதரித்ததாம்‌, இகத மாதிரி எங்கே சொல்லபபட்டிருககிற 
தென்பதைக காட்டவேண்டியும்‌ (முன்னமே செத்துப்போன) பன்னீ ராயிரபபடி குரு 
பரம்பரையே ப்ரமாணமாகக காட்டப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்வாமி இருவவதரித்தது விபவ 
ஸ்மா? சுக்மா? என்‌ று .முககியமானவிதுமீவ கிரணயிககப்படாமல்‌ ஊசலாடிக்‌ 
கொண்டிருக்க, அந்த கிர்ணயத்திற்கு ஒரு ப்ரமாணமும்‌ கிடைககாமலிருக்க, தண்யன்‌ 
பிறந்தற்கு சகாப்தம்‌ கல்யப்தம்‌- A. D. அப்தம்‌ பரபவாத்யப்தம மீ” தேதி, லகன்‌ம்‌ 
ஹோரை எல்லாம்‌ எழுதப்படுகிற தென்றால்‌ கறபனையில இவாகள்‌ கைதேறியிருப்பது 
எவ்வளவோ ஆச்சரியமல்லவா ? என்று. மாமெழுதியிருக்தோம்‌. அதற்குச்‌ சேட்‌ 
அர்‌ எழுதியுள்ளார்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருவவதார வருஷம்‌ . விபவாப்தமென்கி ற 
பூ முமுணடு, சுகலாப்தமென்‌ BD ப;ூமுமுணடு. பஞ்சாங்க பேதத்தாலே இப்படி 
பேதம்‌ ஏ ற்படுறெது १) i (gum. இப்படிபபட்ட மஹுஸமர்த்தர்கள தேசிக ism 
அரம்தரர்களாம்‌, - இத்தகைய அவலகஷணங்களை யெலலாம வரிசையாக எடுத்துவிட்டு 
மானத்தை வாங்கவேண்டாமென்றே மனனப்புக கடிதமெழுதிக்‌ கொண்டார்‌. i 


: பழைய புராணம்‌ போதும்‌. ஸ்வாசார்யருடைய பெருமைகளை நன்கு தெரிந்து 


'கொண்டு பல வருடங்கள்‌ ௮ முங்‌கக்கெடந்த 8. 9. ஐயங்கார மறுபடியும்‌ பூர்வாசார்ய 


தூஷணத்திலே கைவைத்துப்‌ பாதுகாலஹஸ்ரததொகுப்பென்று எட்டுக காகிதத்‌ 
தில்‌ ஒன்று வெளியிட்டு என்றைக்கோ மாண்டொழிக்த வம்புச்‌ சண்டைகளை யெல்லாம்‌ 
கிள்ப்ப' வாரம்பித்தார்‌. பிரபலமான : ரஜஸ்‌தமஸ்ஸுககளினீடையே. - ஓ றிது 
ஸத்வமும்‌ குடிபுகு்தது. முதலில்‌ தானெழுதிய [அழகிய மணவாளப்‌: பெருமாள்‌ 


 “கர்யனார்‌ தூஷணமான]' ஜதிஹ்யம்‌ கல்பிதசதான்‌, தேசிக ஸ்‌ மக்திவிருத்தந்தான்‌ 


“என்பதை முடிவில்‌ தானே தன கையாலெழுதியச சிட்டு நின்றார்‌. பதகமலஸஹஸ்‌ர 
மென்பது கிடையாதுதான்‌, கற்பனைதான்‌ என்று இக்த 8. 8, ஐயங்காரெழுதி 


முடித்தபிறகு இவருடைய wayrari (D. R) ஸ்ரீரங்க சாத பாதுகா பத்ரிகையைப்‌ 


“புனிதமாக்குவதற்கெழுந்து 300 சுலோக௩கள தால! செய்யமுடிக்ததென்று பழம்பாட்‌ 
_டையே பாடத்தொடங்கி விட்டார்‌. உண்மையாக ஒரு பண்டிதர்‌ ஓரிரவில்‌ 300 சுலோ 
asa GRIT அதை அதிமாஅஷகருத்ய மெனறுகான: சொல்லவேண்டும்‌, ' 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

க்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 181 O हा 
CIDUHONRESRERGNEM p : 6 ்‌ ண்டிலிருந்தார்‌. மந்த்ர 
en OF Di சுற்றிக்கொண்டே மிருப்பர்‌, 
ந்த்ரங்கள்‌ கற்றவர்‌. ஒரு CUTS ஸ்வாமிக்குட்‌ 1 தரிவர்‌. ல்‌ இவ, 
'அஸ்மதாசார்யரான ஸ்ரீஜகத்குரு காதிஸ்வாமிக்குப்‌ (7700006 அதனால்‌ இவரு 


: 2 EY ரில்‌ ந்தபோது அவ்வூர்ப்‌ 
டைய பழக்கம்‌ எனக்கு அதிகமாகவுண்டு. gar SEDET ur பேசிவிட்டார்கள்‌, 


டுகள்‌ ஏதோ காரணத்தினால இவரை வெகு ல ப ॥ 
னில்‌ E றுக்கொண்டவிவர்‌ ௮ப்பெண்டுகளை Daa ess NR உ அதி 
கொண்டிருக்கார்‌. ஒருநாள்‌ மாலை இவர்‌ ஆற்றங்கரைக்குப க 5 ருக்‌: க 
யில்‌ ௮ப்‌ பெண்டிர்‌ தீர்த்தக்குடங்களை ட வத்த hr er 
: ர்கள்‌ போது எதிர்ப்பட்ட LI 
AO த ணு வந்தார்களாம்‌. இதுதான நலல diced 
கொண்ட இப்‌ பெரியவர்‌ வெறுங்கையில்‌ சாம்பல்‌ பொடியை யுண்டாக்கி அத 
அவர்கள்மீது தாவினார்‌. உடனே அப்பெண்டிர்களில்‌ BU SEALS , எல்லா. 
ருடையவும்‌ சேலைகள்‌ மாயமாய்ப்‌ பறந்து போயின. அந்தோ | என்ன capi, 
பாவம்‌! ஒவ்வொருத்தியும அமணமாக கல்‌ முள்‌ என்‌.று பாராமல்‌ உடனே தரையிலே. 
உட்கார்ந்துவிட்டார்கள்‌. * கோழி யழைப்பதன்‌ முன்னம்‌ குடைந்து Errore 
போந்த கோபிகளாவது குருக்தமரத்தின்‌ மீது கண்ணனையும்‌ தங்கள்‌ E ல்களையு 
கண்டு *தோழியும்‌ நானும்‌ தொழு தாம்‌ துகிலைப்‌ பணித்தருளா Bw riaren 
தறிம்தோம்‌ குருக்திடைக்‌ கூறைபணியாய்‌ + என்று ஏத்தி இரந்து का ல்களைப்‌ 
பெற்றுப்‌ போன்கள்‌. இவர்கள்‌ யாரை கோக யிரப்பது ? பார்கையில்‌ gg ellc 
பது! இன்னது செய்வதென்று தோன்றாமல்‌ அப்படியே விழுக்துடெக்கிறுர்கள்‌, 


பிறது என்னாபிற்றென்பது இடக்கட்டும்‌. ஊருக்குச்செயதி சொல்லியனுப்பிச்‌ சேலை 


கஜா வீட்டிலிரு5 து வரவழைத்துத்‌ தரித்துச்‌ சென்‌ றிருபபர்கள்‌. 


gis பெருங்கட்டூர்தாதா செய்துவந்த மாயங்கள்‌ இஃதொன்றேயன்‌ று. 


அபரிமிதம்‌. ஒவ்வோரூரில்‌ ஒவ்‌ வொருவிதமான மாயச்செயல்‌ செய்துவந்தாரென்று 


ப்ரஸித்தி. அவர்‌ ஸமீ 7 காலத்தில்தான்‌ பரமபதித்தார்‌. பத்தெட்டு வருஷ  மிருக்கு 


மென்று நினைக்கிறேன்‌. இன்னொரு ess கேளுங்கள்‌. பெரிய காஞ்சீபுரத்தில்‌ 


பவழவண்ணர்‌ ஸன்னிதிக்குப்‌ போம்‌ வழிபில்‌ யுவாவான ஒரு துலுக்கன்‌. பெரிய 


சிித்ஸைகளிலும்‌ மந்த்ர bmc gb பேர்போன வன. காஞ்சியிலள்ளார்‌ 
பெரும்பா லும்‌ இவனை யறிவர்கள்‌. 193/ஆம்‌ வருடத்தில்‌ ஒருகாள்‌ நாம்‌ இவனிடம்‌ 
போகநேர்ந்தது, அப்போதிவன்‌ தன்னுடைய பலவித சக்திகளையும்‌ சொல்லிக்‌ 


கொண்டான்‌. பரிக்ஷிக்கலாமா ? என்றேன்‌. சக்தேகமென்ன ? : தாராளமாகப்‌ 
பரீகதியுங்களென்றான. '* சுலோகங்களையோ செய்யுள்களையோ எதை வேணுமானா 
லும்‌ ஒரு காகிதத்தில்‌ எழுதி மடியில்‌ மறைத்து வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌; அதை நான்‌! 


அப்படியே எழுதிக்‌ காட்டி விடுகிறேன்‌ " என்று சொல்லியிருந்தான்‌ அந்த மாந்த்ரிக 
தாந்திரிகன்‌. இது ஸர்வாத்மகா அஸாத்யமென்று நினைத்த கான்‌ இன்று இவனைப்‌ 
பொய்யனுக்வெிட வேணு சமன்றெணணி ஒரு புல்ஸ்கேப்‌ ஷீட்‌ வாங்‌ அதில்‌ மிகச்‌ 
கடினமான ஸுதர்சகசதக சமலோகமொன்றை தேவநாகர லிபியிலும்‌, கருட பஞ்சர்‌ 
௪த்திலும அச்யுதசதகத்திலும்‌ இரண்டு சுலோகங்களை கரந்தலிபியிலும்‌, ஒரு பஞ்சா! 


ல 


இயைத்‌ தெலுங்கு லிபியிலும்‌, கமபா செய்யுளொன்றைத்‌ தமிழ்லிபியிலும்‌, + ஸ ராஜீ ழி 
யம்‌ குரு தத்தம்‌! என இற , ரகுவம்ச சுலோகத்தை * $a Rajyam Guruns w 
dattam Prathipadyadhikam babhow Dinanthe Nihitham Thejh Savith: a; 


eva Huthasanah ‘ soy ஆககலத்திலுமெமுதக aii on சுருட்டி ८०0५-9१ 


. f 3 E , அ 
'வைத்துகஎகொணடேன்‌. அப்போது அந்த மாந்த்ரிகன்‌ உள்ளே தானிருகஜறோன்‌! வ்‌ 


சுவாமிகளே! எழுதியாய்‌ விட்டதா? என்று கேட்டான்‌. ஆய்விட்டதென்றேன்‌ ட 
"உடனே அவன்‌ கவாகதத்வாரத்தாலே அந்தக காகிதத்தை என்னிடம்‌ கொடுதீசீ ல 
இது தானா நீங்கள்‌ எழுதியது? பாருங்கள்‌ ! என்றான்‌. அதே காகிதம்‌ ; ௮7 ७: 
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யெழுத்து. சிறிதும்‌ மாறுட்டமில்லை. என்மடியைத்‌ தடவிப்பார்க்கிறேன்‌. மறைத்து 
வைத்த காதம்‌ அப்படியேயிருக்கறது. எனக்கோ ஆச்சரியம்‌ தாங்கமுடியவில்லை, 
“இது எப்படி. ? எப்படி ? என்று அவனைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டேன்‌. இப்‌ 
படிதீதானென்றொனவன்‌. ஏதோ uec தேவதையின்‌ வேலைத்திறம்‌, 
1930ஆம்‌ வருடத்தில்‌ சென்னையில்‌ நடந்த பிரபல விசி தீதிரமொன்றையுங்‌ 
கேளுங்கள்‌. வந்தவாசி பக்கத்தில்‌ ஒரு அக்ரஹாரத்து வைஷ்ணவரொருவர்‌ இந்திர 
ஞாலங்கள்‌ காட்டுவதில்‌ மிகச்‌ சிறந்த வல்லமை பெற்றவர்‌, அவர்‌ ஒருகாள்‌ ஒரு 
விளம்பரம்‌ வெளியிட்டார்‌; ५ இன்று மாலை 4 மணிமூதல்‌ 8 மணிவரையில்‌ கோகலே 
ஹாலில்‌ மிகப்பெரிய வித்யை யொன்று காட்டப்போடுறேன்‌. டிக்கெட்டு இரண்டே 
ரூபாய்‌, வருகிறவர்கள்‌ யாவரும்‌ கையில்‌ கடிகாரத்துடன்‌ வரவேண்டும்‌. (அப்போது 
சென்னையில்‌ மாலை 4 மணிக்கு குண்டு போடுகிற வழக்கமிருக்தபடியால்‌ அதைக்‌ 
| குறிப்பிட்டு) சரியாய்‌ 4 மணிக்கு ஹாலில்‌ வந்து சேர்ச்‌ துவிடவேண்டும்‌, ஒரு மினிட்‌ 
| தப்பி.வக்தாலும்‌ உள்ளே பிரவேசம்‌ அனுமதிக்கப்படமாட்டாது ”' என்று . விளம்‌ 
| பரமச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌ ஆயிரக்கணக்கானபேர்கள்‌ டிக்கெட்டு வாங்கிக்கொண்டு 
ஒருவரை யொருவர்‌ கெருக்கிக்கொண்டு ஸரியான மணிக்கு வந்து கின்‌ விட்டார்கள்‌ 
ஹாலில்‌. அன்று நானும்‌ சென்‌ றிருக்தேன்‌. ஸரியாக 4 மணிக்கு குண்டு போடும்‌ 
போது ஸுபுப்டு வித்யைக்காரர்‌ வந்து நின்றுவிட்டார்‌. ஸபையோர்களுக்கு கையைக்‌ 
கூப்பினார்‌, போய்வருஎறேன்‌, போய்வாருங்கள்‌ என்றார்‌. 8 மணி வரையில்‌ வித்யை 
| கள காட்டுவதாக விளம்பரமிட்டு இஃது என்ன ஏமாற்றம்‌ என்‌,று ஜனங்கள்‌ கத்த, 
கடியாரம்‌ (Watch) கையிலிருக்கன றதன்றே, பாருங்கள்‌ ' என்றா ரவர்‌; ஒவ்வொரு 
வரும்‌ கடியாரத்தை யெடுததுப்பாரக்க எல்லாவற்றிலும்‌ முள்ளு எட்டு மணியில்‌ 8 
| மதி, இன்று இவர்‌ காட்ட நினைத்த வித்யை இதுதான்‌ போலும்‌ ° என்‌.று நினைத்து 
। er eb Gebr (ib அதிசயித்தெழுந்து சென்றார்கள்‌. ஸென்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷன்‌ SI UIT TE] 
j களிலுங்கூட (எல நிமிஷ காலம்வரையில்‌) முளளு எட்டில்‌ கின்‌ MBs gos அப்போது 
j| சொல்லிக்கொண்டார்கள. S. S. ஐயங்கார்‌, D.R. போல்வார்‌ எழுதுல்‌. கதைகள்‌ 
1 இவற்றைவிட அதிசயிக்கத்‌ தக்கவையோ? உண்மையில்‌ இவற்றை ஏகதேசமாக்குறெ 
| கதைகள்‌ ஹிமாலய ப்ராந்தங்களில்‌ பலபல கேள்விப்படுகறோம்‌. காணவும்‌ காண்டு 
i Gab.. பாம்பரணடி. கதையும்‌ ணெறு SBD கதையுமே இவர்களுக்கு அற்புதமாயும்‌ 
; அதிசயமாயும்‌ தோன்றுகன்றன. கண்ட Buis 3ளாடூும்‌ போட்டியிடுவது பெருமை, 


| , பாதுகாஹஹஸ்ரம்‌ ஓரிரவில்‌ செய்யப்பட்ட தென்பாரும்‌, இல்லையில்லை 'ஒரு 
| யர்மதீதில்‌ செய்யப்பட்ட தென்பாருமுளர்‌. ஓரிரவிலோ ஒருயாமத்திலோ ஆயிரத்‌ 
தெட்டு சுலோகங்கள்‌ எழுதப்படுமானால்‌ ஓரிரவோ ஒரு யாம மா வேண்டுமாவென்‌ று 
| விவேகிகள சற்று ஆலோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. ஒரே கணத்தில்‌ பதினாயிர்ம்‌ கலா 
, கங்களும்‌ இயற்றப்படிவதற்கு என்ன தடை? சொக்காய்கள்‌ தணிகள 'முதிலிய்வற்‌ र 
| DDE கையால தைக்கறவனோூ போட்டியிடலாம்‌. யந்திரக்களோடு 'போட்டி.பிடுவனு 
| ஒரு வி2வக? பாம்பே, கலகட்டா, டிலலி, லண்டன்‌; அமெரிகா, ஆஸ்ட்ரேலியா முத 
, லான விடங்களுக்கு வழி ஈடக்துசெல்லப்‌ பல வருஷங்களும்‌ பல மாதங்களும்‌ வேண்டி 
1 PEST. இக்காலத்தில்‌ ஒரு நாளில்‌ காலைந்து தடவை சென்று இரும்புவது உலக 
| மறிக்ததே. gis யானங்களோடு மாட்டு வண்டிகளோ குதிரை வண்டிகளோ 
i wa Rds Bar மோட்டார்‌ கார்களோ லரல்‌ .வண்டிகளோ போட்டியிட. முன்வருவ 
| அண்டா? இதைக்கூட ஆலலோசிக்கமாட்டாதவர்களா Qis 1964ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ 
' விளங்கி வருறொகள. ஒரு மன்‌ ஆயிரத்தெட்டு லோகங்கள்‌ த்ரகவித்வங்க 
! ளோடுங்கூட ஒரு மஹாசார்யர்‌ இயற்றினாரென்றால்‌ ' இது ஒரு: உபாஸக பலத்தினா 
ன்றி வேறெ ன்‌ npeocor pi^ என்று HBA மாட்டாதவர்கள்‌ .யாராயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌? ஆளவந்தார்‌, ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌, ஆழவான்‌, பட்டர்‌, அம்மாள்‌, TEE erm eene 
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: ரளப்பெருமாள்‌ காயனாராவது | 
இவர்களால்தான்‌ இது முடியுமோ ? அழயெ Ss க்‌, காயு 
மூர்‌ சுலோகங்கள்‌ இயற்றியதாகச்‌ 2௪7 T: று பேதை 
ராதி jeep இதில்‌ பாதிகூட இயற்றமுடியாதே. போட்டியிடுவது எனற c தமைக்‌ 
टिन TE ௦ஸ்த்வகிதிகளான பரமாசாரியர்‌ கள்‌ ட மத்‌ க 
கென்ட்‌ கத்தக்‌ Br 00, பாம்பாண்டி௰ய டார்‌, SoD | 
& d edo 00000 செல்தல்‌ குராக்காரனே போ ப ர்‌ per e | 
त्री 2 nc பெருமைகளெ ல்லாம்‌ is T SRM dud e ழே சாம்‌ விவரி pis 

ari களுக்கே Copy ri oistered என்‌ நிருககட்டும்‌. கமழ 

யாளர்‌ Fons छक Copy TIE ளையும்‌ பத்கெட்டு வருடங்கள்‌" கழித்து, தேக 
FE சேர்த்தப்ரசாரம்‌ செய்யவும்வல்லவர்களிவர்கள்‌ இதையும்பார்ப்பீர்கள்‌, 
— ஈஜித்தம்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாயே '" என்றெ ந்யாலவீம்சதி CD "quis 
ஸ்தம்‌ — ஸமயகியதயா ஸாதவ்ருத்த்யா ஸமேதம்‌ — E e றா a 

என்றெ மூன்று விசேஷணங்கள்‌. ஸாரமானவை. உண்மையில்‌ இந்த is ஷூணங்‌ 
களுக்கு உரியவர்கள்‌ பிற போடு B ரட்டியிட மாட்டார்கள்‌, பிறர்‌ போட்டியிட்டு வந்து 
Pian அவர்கள்‌ சினறவிடத்திலும்‌ நில்லார்கள்‌. இர்ஙனன றிக்கே இதுவே Rei 
யாச இருக்துவக்கார்‌ எங்கள ககன்‌, எமது தேசிகன்‌, எங்களுடைய தேக 
என்‌. ஒருவர்மா றி யொருவர்‌ எழுதிககொண்டு ஸ்ரீரங்கசாத, பாதுகாதி us a | 

களை. புனிதமாக்கிக்கொண்டு இடந்தால்‌ அிடக்கட்டிமே. gabe. Rerum தவிர 

BUDD உகக்கவறியாக மஹ தமாக்கள்‌ i இதையே | திருப்ப த்‌ இருப 

யெழுதிக்‌ கொண்டம்‌ இதையே, படி.தீதுசுகொண்டும போது. போக்கட்டுமே. E 
I, தேசிகன்‌ தேகென்‌ தேசிகன்‌ என்பவர்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ உண்மை 
யான பக்தி பூண்டவர்களாயிரும்‌ தால்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ தெரியுமோ ? அருமை 
பெருமை வாய்ந்த அவருடைய திவ்ய ஸ்ரீ ௭ுிகதிகளில்‌ உட்புகுந்து முத்தும்‌ மணியும்‌ 
வமிரமும்‌ நன்பொன்னுமான ATS விசஷங்களைக கண்டறிந்து * இந்த முத்தை 


காணுங்கள்‌, இந்த மாணிக்கத்தை யநு சவியுஙகள்‌, இந்த வைடூரியத்தின்‌ வீறு 


தன்னை விளக்குகிறோம்‌ கேண்மின்‌, Qis மரத்கப்‌' பச்சையின்‌ மதிப்பை என்ன 
வென்று சொல்லுவது |! என்று பல துறைகளிலும்‌ ஆச்சரியமான லம்‌ 
யெடுத்து விளக்கித்‌ தாமுமுகக்து தமரையு முகப்பித்து உலகையும்‌ வாழ்விப்பர்கள்‌, 


பித்தரும்‌ பேணாக தட்டுக்‌ ககைகளின்‌ பிரசாரத்தையே -போது 'பபோக்காகக்‌ 


கொண்டிருக்க வண்டிய கடமை தே௪ுகருடைய ஸ்ரீ .ஸுடிக்திகளில்‌. லவலேசமும்‌ 


அறியகல்லாதவர்களுக்கே உரித்தாம்‌. இந்தக்‌ கட்டுக கதைகளுக்குத்‌ தலைதுலுச்‌ 


ம -ற்றியும்‌, உடனுக்குடனே வெட்டொனறு. துண்டி ரண்டென்று கண்டித்‌ 

Pio D pup um தேகெத்வேஷியென்‌ ७ தேசிக த்ரோஹி யென்‌ அம்‌, திருநாமம்‌ 
சாத்தப்‌ பெற்ற நாம்‌ காட்டும்‌ GARS பக்தி எப்படிப்பட்ட த தெரியுமோ 2 அப்பரம்‌! 
சாரியருடைய திவ்ய ஸுஓக்திகளில்‌ ஆழ்ந்த ஆராய்ந்து அரும்‌ பெரும்‌, பொருள்க$ 
Qa GLG ப்ராமாணிக பண்டிதர்களிடம்‌ பரிசு பெறுவதேயாம்‌, இதைத்‌ 5d 
சரிதையில்‌ பலவிடங்களில்‌ விளக மிருப்பதை உலகம்‌ கண்டிருக்றெது. இங்கு! 
இலவிடங்களெடுத்தக்‌ காட்டப்படுகின்‌ றன. (தன்‌ சரிதையில்‌: பக்கம்‌ 2 (10 290)“ 
ஏகயைவ குரோர்‌ தீருஷ்ட்யா தீவாப்யாம்வாபி லபேத.யத்‌, மதத்‌ திஸ்ருபி rd 
ட்£பிஸ்‌ ஸஹைஸ்ரேணாபி SHUR SY என்பது தேசிகனுடைய ஸுபாஷிதநீவியிலுள்? 
வொரு ச்லோகம்‌. இதற்கு திருச்சி ஏ. வி. கோபாலாசாரியர்‌ ஸ்வாமி அர்த்தம்‌ गछ 
வெளிமிட்டார்‌--ஆசாரியனுடைய உட்கண்ணாகய ஒருகண்ணாலோ.: வெளிககண்ட்‌ 
மாகிய இரண்டு கண்களாலோ அடையக்‌ கூடிய பேற்றை ௪வனுடைய. முக்கல்‌, 
ளாலும்‌, பிரமனுடைய எட்டுக்‌ கண்களாலும்‌, இந்திரனுடைய gura deir soti 
அடையமுடியாது-என்‌ ௮, இதைக கண்டவுடனே அடியேன்‌. ஃ மு தி3னன்‌-இ | 
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ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்மாராதனம்‌ t? 
———————————————SMnM O Oo 
ரன்‌ ஆயிரங்கண்ணனென் ற aÀ A DAA eb இவ்விடத்தில்‌ இந்திரனை 
ஸ்மரிகக நியாயமில்லை, ப்ரக்ருத ச்லோகத்தில்‌ ஜ்ஞான விகாஸ த்தை யுண்டு 
பண்ணுவது விஷயம்‌. சதுர்முக ப்ரஹ்மா ஸரஸ்வதீ வல்லபனாய்‌ நான்கு வேதங்‌ 
களையும்‌ கரைகண்டவனாகையாலே ஜ்ஞான விகாஸன த்தில்‌ அவனுக்கு ப்ரஸக்தி 
யுண்டு; பரமசிவன்‌ ஸர்வஜ்னென்‌ மு பேர்‌ பெற்றவனுகையாலும்‌, “ ஈசாநாத்‌ 
ஜ்ஞாரமக்விச்சேத்‌ ? என்று சொல்லப்‌ ட்டவனாகையா லும்‌, கம்மாழ்வாரும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ५ அண்ணுணர்வின்‌ நீலார்கண்டத்தம்மான்‌ ?? என்று ஞானச்சறப்பைக்‌ 
காட்டி. அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலும்‌ அவனுக்கும்‌ है] का 5 விசானைத்தில்‌ LTE 
உண்டு. இக்தபத்‌தஇயில்‌ இக்திரன்‌ கினைவுக்‌ தவர ப்ரஸக்தியே இடையாது, மேலும்‌ 
இங்கே சிவனை முன்னே சொல்லி, அவனிலும்‌ மேம்பட்ட பிரமனை அதற்கடுத்த 
படியாகச்‌ சொல்லி, இவ்விருவர்களிலும்‌ தண்ணியனன இம்நிரனை அதன்பி றக 
சொல்ல ஒள சித்ய மில்லை. ஆகவ, * WAD WEP APA emamcurmTa ?? 
என்று L|(mag.om5)5 SDa, * தோள்களாயிரத்தாய்‌ முடிகளாயிரத்தாயம்‌ தணை 
DOTS கணகளாயிரத்தாய்‌” என்று இருவரய்மொழியிலும்‌ ஆயிரம்‌ திருக்கண்களை 
யுடையவனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஸ்ரீமச்தாராயணனே இ Be; பொருளாகத்தகும்‌. 
ஆசாரயனுடைய கடாஷம்கா லை உண்டா ஒம்பேறு திரிமர்த்திகளின்‌ கடாக்ஷத்‌ 
தானுமுணடாகாது என்று சொல்‌. லவ3த இய்கு வக்தாவுக்கு உத்தேச்யமானது : 
இதுதான்‌ சஸவததரம்‌--என்பதை வெகு விரிவாக எழுதி வெளியிட்டேன்‌. இதை 
அந்த கோபாலாசார்ய ஸ்வாமி கடாகதித்து ப்ராமாணிகராகையாலே உள்ளமுருகி 
: இப்படி. உணமையான அர்த்தம்‌ ப்ரதிவாதிபயங்கர குலதிலகருக்கன்‌ றி வேறு 
யாருக்கு ஸ்புரிக்கும்‌? ? என்று சொல்லி வைகுண்ட ஏகாதயென்று ஸ்ரீரங்கம்‌ 
ஆயிரக்கால்‌ மண்டபத்தருநில்‌ ஆயிரம்‌ பேரெதிரில அடியேனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
ஆன நதபாஷ்பம்‌ பெருக்கினார்‌. 'தேகெ பக்தர்களான வித்வான்‌௧ள பல பேர்களிருக்‌ 
அம்‌ ஒருவரும்‌ இதைக்‌ கண்டு பிடித்துத்‌ தெரிவிக்கவில்லையே என்னும்‌ வருந்தினார்‌, 


அந்த ஸ்வாமி ஒரு புரட்டாசி மாதத்தில்‌ வெளிவக்க ஆசார்ய ஜயந்தி 
மலரென்னும்‌ Fa DUH WT பத்ரிகையில்‌ “Gas காவியங்களின்‌ ஸர்வரஞ்ஜக 
தீவம்‌ ” என்றொரு வீயாஸம்‌ வெளியிட்டார்‌. அதில்‌, ஹம்ஸ ஸக்தேச காவ்யததி 
லிருந்து (1— 49) " கிச்யராவாஸம்‌ வ்ருஷபமசலம்‌ ஸ-ஈந்கராச்யஸ்ய DD NET . eee. 
பாதோ தவ்யம்‌ பசுபதி ஜடா ஸ்பர்‌௪ சூக்யம்‌ erf" என்கற ச்லோகத்தை 
யுதா ஹரித்து இதற்குத்‌ தாதபர்ய மெழுதினார்‌. திறாமாலிருஞ்‌ 8சாலமலையில்‌ பெ கும்‌ 
அபுரகங்கையான து அழகருடைய திருவடிச்‌ சிலமபுகளிவிருர்து வருகின்ற 
கங்கையேயானா.லும்‌ பகவானான பசுபதிபினுடைய சிரஸ்ஸ்‌ ni «uri m சுத்தியேற்றம்‌ 
இதற்கில்லையென்று தேசிகன்‌ நூபுரகங்கையினுடைய ७ी சதையைப்‌ Gurami 
என்று; இவ்விதமான அர்த்தம்தான்‌ (ப்ரா) ஸ்ரீ பரகால ஸ்வாமியினுடைய 
ரஸு'ஸ்வரதிசி யென்கிற விபாக்‌யானத்திலு முள்ள தாகவும்‌ எழுதினார்‌, தேசிக 
அடைய CUIERE ETG இதுதான்‌ யதரவஸ்நிகமான அர்த்தமென்று இந்த ஸ்வாமி 
அபிப்ராயப்பட்ட த மாத்திரமே யன்‌ NS ठिक ஸ்ரீமகஹேோபில மடாதிபதி ஸ்வாமிகளும்‌ 
மடத்து வித்வான்‌௧ளும்‌ இதையே பரமார்த்தமாக நினைத்து தங்கள்‌ பத்ரிகையில்‌ 
இதை ஆதரித்து அச்சிட்டு உலகம்‌ பரவ வெளியிட்டு விட்டார்கள்‌. இதை அடியேன்‌ 
விமாசிகக எழுக்து ஆர அமர விமர்‌ த்து எழுதின தாவது! 


. சுநித்யராவாலமென் று தொடங்கியுள்ள ஹம்ஸ ஸர்தேச ச்லோகத்தினால்‌ தூது 
விடப்படுற ஹம்ஸத்தை நோக்கத்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலைபழகரை வழியிடையில்‌ 
ளேவிக்குமாறு கூறப்படுகிறது. அங்குப்‌ பெருகுற ஒலம்பரறென்கற புர 
கங்கையான து ஒன்றான கங்கையிற்‌ காட்டிலும்‌ புனிதமான தென்று கொண்டா 


MOR கங்கைக்கு பசுபதி ஜூடாஸ்பர்சமாற ஒரு குறையுண்டு; BIT 
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; : றச்ியே இங்குள்ளது, சே 
கங்கைக்கு அக்குறைதானும்‌ கடையாதென்‌ அ E gue அமாயாஸமாக 
கத்திலிருக்து இப்பொருள்‌ CT ர கங்கையானது எம்பெருமர 
அறியக்‌டெக்கும்‌ பொருள்‌ இதுவே. "இந்த Dd யினும்‌ பரமசிவனுை 
“னுடைய திருவடியினின்‌ அ பெருகுகின்ற கனக்‌ न्न ps 
சிரஸ்ஸம்பந்தம்‌ பெருதபடியினா ல சுத்தியோகம்‌ Gime இருப்ப க்‌ 
ரூ பரிய குறையையேற்றி தேசிகன்‌ 255 gegen क T SUD 
Er Eos காது, எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீ த்து ள்‌ ace za 
பதியின்‌ சிரஸ்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ சுத்தி ஏற்பட்டதாகவும்‌ அதி ப & இ TDD 
5 H பை ஏற்றம்‌ நூபுர கங்கைக்கு இல்லையென்‌ று bos | 
மாகவும்‌ காட்டி அப்படிப்பட்ட ஏற Dru < 1B 
குறைகூறப்‌ படுகிறதாகப்‌ பொருள்‌ லிவரிப்பது र लसकह FORES ல ஒருவ 
ராலும்‌ ஏற்கத்தக்கதாகாத. தேசிக திவ்யஸலக்திக்கு Que Vie eng a a | 
தேசிகனுடைய தேஹ்ளீச ஸ்துதயில்‌ 12, 130 ச்லோகங்களை யதுஸங்தித்தால்‌ | 
s ந்கதமென்று எளிதாக அறுதியிடலாகும்‌. “ ஸதகுர்வதாம்‌ தவ 
இப்பொருள்‌ அஸங்கத D காக ௮ यका i, 
பதம்‌ சதுராநநதவம பாதோதகஞ்ச AIW UAD AND சிவதவம்‌” TTD, பாதள 
ரோஜதஸ்‌ தே மந்தாகி்‌ விகளிதா மகரச்ததாரா..........ண்யா பவ புரசாஸா 
மெளலிமாலா”” என்றும்‌ அத்த க்ரற்தத்கிலுள்ள தன்றோ. வரதராஜபஞ்சாசதீத அம்‌ 
“ விமலலக யஸ்ய பாதோதகேச வித்ர்தேக சிவா Le bf" என்று சமத்கார 
மாகவும்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. இவற்றுக்கெல்லாம்‌ சிகரமாக ஸ்தோத்ர பாஷ்ய தீதில்‌ 
ஈ தஸ்ய பாதோதகேற ஸ Ra” என்ற விடத்தில்‌ அபார்தீத BTS பூர்வகமாஃவும்‌' 
யதார்த்தமான பொருள்‌ கிலைகாட்டப்பட்டிருககற.து. அங்கு முடிவான MDE 
tgs ஏவ + ஹரஸ்ய காதரஸம்ஸ்பர்சாத்‌ பவிதீரத்வமுபாகதா # இத்யத்ராபி 
ஹரஸ்ய சுத்தி ப்ரதத்வ முபாகதேதி போத்தவ்யம்‌!' என்றுள்ளது. , ஸ்ரீ பரகால 
ஸ்வாமியின்‌ ரஸாஸ்வாதிசியில்‌ வேறுவிதமாகப்‌ பொருள்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதாக்‌ 
எழுதினதும்‌ தவறு. கங்கையிற்‌ காட்டிலும்‌ தூபுர கவலைக்கு மிகுந்த ஏற்ற ipa) 
டெனபதையே அந்த வ்யாஃக்யாதாவும்‌ விரிவாக எழுதியிருக்கிறார்‌--என்‌ ற 
அடியேன்‌ விபுலகிரூபணம்‌ செய்து எழுதி வெளியிட்ட பின்பு கோபாலாசரர்ய 
ஸ்வாமி பரமானந்தத்தடன்‌ உத்தரபதரிகை யெழுதிக்‌ கொண்டார்‌ (௮தாவத)-- 
ஸ்வாமியினுடைய நிரதிசயப்ரேமா விஷ்காரங்களரல்‌ அளவுகடந்த ஆன்‌ தமடை 
ampa. ஹம்ஸ ஸம்‌ தச ச்லோகத்தைப்பற்றி அனேக வருஷங்களுக்கு முந்த 
ஸேவித்திரும்த ஞாபகங்களைமட்டும்‌ சொண்டு கரந்தத்ைதை இப்போது பார்க்காமல்‌ 
எழுதியதில்‌ தவறுதல்‌ நேர்ந்தது. அதற்கு கதமையை அடியேன்‌ ப்ரார்த்திக்க 
வேண்டியதே '* என்று (6--11--92%) எழுதிச்‌ கொண்டார்‌. இவ்விஷயம்‌ அம்ருத 
லஹரி 111.ஓம்‌, ஸ்ரீ ராமாஅஜன்‌ 41லும்‌ aile sua காணக்கூடியது. 
அதிகரண ஸாராவளியில்‌ ஒரு விஷயம்‌ : ^ 
பல வருஷங்களுக்கு முன்பு (தாவது) மஹர்ஷி வாஸுஈதவாசரரீய ஸ்வாமீ 
வேதாந்ததீபிகைக்கு ஆசிமியராயீருக்த காலத்தில்‌ அதிகரணலாராவளிக்கு ஒரு 
மணிப்ரவாள வியாக்யொன மெழுதித்தர வேணுமென்றும்‌, அதைத்தாம்‌ வேதாந்தி 
இபிகையில்‌ வெளியிட்டு ஆனமந்திககப்‌ பெறவேணுமென்றும்‌ அடியேனுக்குத்‌ தெர்‌ 
வித்தருக்தார்‌. அப்படியே அடியேன்‌ எழுதியனுப்பிக்‌ கொண்டிருக்தேன்‌. அதி 
வேதாந்ததபிகையீன்‌ சில ஸஞ்சிகைகளில அச்சாக வந்தது. [பிறகு சிலருடைம்‌ 
மாச்சரியத்தினால்‌ அந்த ப்ரகாசமம்‌ நிறுத்தப்பட்டு நின்றது--என்பது கிற்க.]. மாம்‌ 
அர்த வியாககியான மெழுதுகையில ஃவ்௫ந்திக்ரந்தேது ஜைமிந்யுபரசிததயாஃ us 
என்கிற சலோகத்தின்‌ காலாவது பாதம்‌ +“ நீர்வஹஸ்தூபசாராத்‌ க்வசி Bon" என . 
றிருப்பதில்‌ அதுபபத்தி சங்கை தோன்றிற்று, இஜ என்பது மூன்றாவது பாத்தி 
லேயே யிருக்கிறது; அது மறுபடிடம்‌ நான்காவது பாதத்தில்‌ இருக்கச்‌ சிறிதும்‌ : 
அவசியமில்லை. அமாவச்யகத்வம்‌ மாத்திரமேயன்று ; அற்வயிக்கவும்‌. .மர்ட்டாசி! 
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“இதி கடதே ஹி ஏக்தாத்பர்யயோகஃ”' என்று பாடமிருந்தால்‌ நன்கு பொருக்துஇறது. 
இப்படித்தான்‌ பாடமிருக்‌இருக்கும்‌ ; அச்சுப்‌ பிழையாக இஜ என்று விழுந்திருக்கும்‌ ; 
ஆனாலும்‌ ஹ்ஹா நாம்‌ fme. Scr, பெரியார்களைக்‌ கேட்போம்‌--என்‌ 
றெண்ணிப்‌ பல பெரியார்களிடம்‌ விஜ்ஞாபித்துக்‌ கொண்டேன்‌. இல என்பதை 
யடி.தீது இதி யென்றே திருப்புட்குழி ஸ்வாமி இருக்கையால்‌ - இருத்தியிருக்த அச்சுப்‌ 
புத்தக கதையும்‌ திருத்தமாகவே எழமுதப்பட்டிரும்த ஒலை ஸ்ரீ கோசங்களிரண்டையும்‌ 
ஸேவிக்க (sibus. அப்போது அடியேன்கொண்ட ஆனந்தத்திற்கு அளவில்லை. 
அதே மையத்தில்‌ திருக்குடக்தையில்‌ ராயம்பேட்டை கிருஷ்ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி 
௮ திகரணஸாராவளியை (ஸுஎக்தராசார்ய 2) வியரக்யொன ததோடு சுத்தப்‌ பதிப்பாக 
அச்சிடுவதா ய பரச௫ரஞ்‌ செய்து சில பாரங்களை யச்சிட்டு மாதிரிக்காப்பியாக ப்ரகா 
சனம்‌ செய்திருந்தார்‌. அதில்‌ இந்த ஈவ்ருத்திக்ரந்தேது Bors apn அடங்கியிருந்தது. 
அதிலும்‌ (இஹ கடதே) என்றெ அபத்த பாடமேயிருந்தது, அப்போது அந்த 
V. K. ஸ்வாமி எம்மோடு லஸெனஹரர்தத்தை விட்டு மாறுபட்டிருக்க ஸமயமாதலால்‌ 
அவருடைய தவறுகளை எடுத்தக்காட்டிப்‌ பல ப்ரசுரங்களை நாம்‌ செய்த அடைவிலே 
(இஹ கடதே) என்‌ EBB தத்‌ தவறையும்‌ எடுத்துக்காட்டி இது தவறுதானென்பதை 
விவாக கிரூபித்தும்‌ எழுதிப்‌ பத்‌ திரிகையில்‌ வெளியிடலாயி ற்று. அதைக்‌ கடாகூஷித்த 
அம்த மஹாமஹாபாத்யாயர்‌ உண்மையில்‌ மஹறாவிவேடியராகையால்‌ உள்‌ ளம்பூரித்து 
இப்படிப்பட்ட மழஹைாபகாரம்‌ வேறு யாரால்‌ செய்ய முடியும்‌? தேரிகனைத்‌ 
தாங்குகிற வித்வான்‌ கள்‌ கால்களே என்று வீணாகக்‌ கொக்கரிக்‌ ன்ற வித்வான்‌ 
களில்‌ ஒருவர கூட இச MOAM தவறை எடுத்துக்காட்ட சக்தரல்லர்‌ * 
இத்யாதியாக விரிவாயெழுதி நீண்ட ஸ்ரீ முகமதுகரஹித்து, இடையில்‌ ஏறிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்க மாதீஸர்பத்தை அறவ விட்டுப்‌ பழைய © ஸெளஹார்தத்தை 
Qparcsiawb அதிசயிக மாக்கிக்கொண்டார்‌, இத ஜகத்விக்க்யாதமான விஷயம்‌. 
அதன பிறகு காம்‌ ஸ்ரீ தேகெச்ரந்தமாலை யச்ட்டபோது (இதி கடதே) என்கிற 
ஸா௮பாட ததையே வெளியிட்டோம்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ ஸ்ரீமகஹோபில மடத்தின்‌ 
மூலமாக அதிகரணஸாராவளி இரண்டு வியாக்யானங்களோடுகூட வெகு அழகாகப்‌ 
பதிப்பிக்‌ SOILA வ SF, தம்முத்ரண மிர்வாஹகர்களுக்கும்‌ yis R V. கிருஷ்ண 
மாசாரய ஸ்வாமியே இக்க ஸாதுபாடத்தைத்‌ தெரிவித்து - அதிலும்‌ இப்பாடமே 
வெளிவரும்படி. செய்திருக்இறூர்‌ 1939ஆம்‌ வருஷத்தில்‌. இவன்‌ காட்டுகிற பாடச்‌ 
தையா நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ வதென்று அஸுூயை கொண்ட வொரு பண்டி தர்‌....இஹ 
கடதே) என்ற பாடமும்‌ சன்று தானென்று வாதிக்க * இஹ கடதே' என்கிற பாடம்‌ 
ஒரு படியாலும்‌ பொரும்‌்தாது, இழே ஈறிர்வாஹஸ்தூபசாராத்‌ Audir என்று தனி 
வாகயமாக முடிக்திட்டது. அதன்மேல்‌ (இதி) என்றது ஆகவே என்றபடி. இதுதான்‌ 
இங்கு அவசியமிருக்கவேண்டிய பதம்‌. இஹ என்றால்‌ அசடுதட்டியே தீரும்‌, வியாச்‌ 
தியானங்களும்‌ இங்குக்‌ கைவிளக்கேற்றிக காட்டுக்‌ றன. என்றெழுதி அவரை வாய்‌ 
மாளப்‌ பண்ணினோம்‌. அவர்‌ இன்னும்‌ ஜீவித்‌ தயிருக்ிறர்‌. இப்படியாக, சிறியனவும்‌ 
பெரியனவுமாக ஸ்ரீ தேசகஸுடிக்தி மருமங்கள்‌ பலவற்றை கம்மிடமறிய நிற்கின்ற 
இவர்கள்‌ மீண்டு மீண்டும்‌ ஈம்மோடு எதிரம்பு கோக்க வருவதும்‌ STOTT பத்ரிகை 


'யெழுதிக்கொண்டு ஒய்வதுமாக இவையும்‌ ப்ரவாஹதோ கநித்யமாம்படி பகவத்‌ 


ஸங்கல்பம்‌ காணா கின்றோம்‌. இக்தப்‌ பாடஸ்காலித i த்‌ 
தைப்‌ பற்றியதேயானாலும்‌ இதன்‌ pr hr RD M e 
பெற்றகாகவே நினை தது மகழ்ந்தார்‌.” என்‌ றிவ்வளவும்‌ தன்‌ சரிதையிலுள்ள து, 
அதிபால்யவ்ருத்தாக்தமுமொன்‌ று எழுதுகிறேன்‌. 
இதுவும்‌ தன்‌ சரிதையில்‌ பக்கம்‌ Tl, 72ல்‌ உள்ளது, 
வி க தோணாங்குளம்‌ ராமாஅஜூசார்யரென்பவர்‌ என்னிளமையில்‌ Arwah 
யாபாரத்தில்‌ அளவற்ற செல்வம்படைத்து மஹாதனிகராய்‌ தேவப்பெருமாள்‌ 
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— E MM 
ங்கரியங்களைச்‌ செய்பவராயிருந்து வந்தார்‌, 
ள்‌ ஸக்கிதிக்கு ரிஸீவராகவும்‌ நீதி மன றத்‌ 
அவர்க்கு ஸம்ஸ்க்ருதத்திலோ ஸம்ப்ர 


—— — அம்‌ 


இருவடிகளில்‌ பரமபக்தராய்‌ அபரிமித கை 
அவர்‌ சில பல MIF தேவப்பெருமா 
À க்கட்‌ லு2லைபார்த்து வந்தாரா. 
நியமிக்கப்படடு வேலைபார்த்து WEBM. = ட்‌ ப்ர 
க்கே அவ்வளவாக ப்ரலேசமிரும்ததிலலை. ஆ“ ஓ ERE n த பின்பு 
பெரியார்‌ ஊர WBS gL பழகி கல்ல ரி2வகம்‌ பெறருர்‌. 'அவா வைதிகர்களுக்கும்‌ 
ER அடக்கும்‌ b டு ளன்மானக்கள்‌ செய்து கொண்டே. 


வால bib ஏ து வியாஜ ததையிட்‌ 
liar களுக்கும்‌ ஏ தாவது வியா ஜதி es 0 Ju 
s vua ரான்‌ நூற்றுக்கால்‌ மண்டபததல பண்டிதர்களையெல்லாம்‌ வரவழைத்து 


றகஸ்ஸ நடத்தினார்‌. ஸாமான்ய பண்டிதர்களும்‌ விசேஷ க ED 
ஒரு 277 Fr dre ஒவ்‌ வொருவரும்‌ $கவப்பெருமாளைப்பறறப்‌ பத்துகிமிஷம்‌ 
Pes edd Dr Td கோரியிருந்தார்‌. இடையிடையே அவரும்‌ 
து DO EHS - i ८ dC ° கேட்டுக்‌ > 
5० ஜிஜ்ஞாஸு முல pid ME OU வரன்கள்‌. 
வருகையில்‌, வரதராஜ பஞ்சாசத்தில “bases ps தல்‌ 15 A s ரிய நக 
ச்லாக்க்யேத ஸந்தமலபர்வ லஹூ&]ப1ந என த க்‌ வ 4 । zd 4 TP i 
யாராயினுமொரு வித்வான்‌ வளக்‌ஒயுரைக்க G வணுமென் று ( காரினா oe தல்‌ 
பெருமாளே | தேவரீருடைய தேஜஸ்ஸை EIT Er த்தால்‌ P AE a பி 
டி.லும்‌ அமாவாஸ்யை சிலாகிக்கப் படும்‌ என்பது அந்த ச£லோகப்‌ பகுதிககுப பொருள, 
இது அநாயாஸமாக யாவரும்‌ செல்லக்கூடிய த. அமாவாஸ்யைக்கு s E M n 
மென்ன ? ஸூர்யனுக்கு வந்த தாழவு என்‌ ன? என்பதை உபபாதிக்க( வணு p 
அதையே அந்த ஸ்வாமி கோரிஞர்‌. இதில்‌ (ஸஹஸ்ரபாகோ 8) என்‌ றதல்‌ பஞ்சம்‌ 
பக்தியா? pape விபக்தியா! என்று பலர்க்கு மயக்கம்‌, பஞ்சமியே யொழிய 
ஷஷ்டியன்று. ஆனால்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தவர்கள்‌ HIDEO BS ஏதோ எழுத 
யிருககிறார்களாம்‌, அதனால்தான்‌ 525 கேள்வி FC வித்வான்‌ கள்‌ சிறித 
ஆலோசித்துவிட்டு “ இது தேசிக இவ்யஸ-ஜிக்தி யல்லவா ? லேசாகச்‌ சொல்லிவிட 
முடியுமா ?' என்பார்‌ சிலர்‌ ; ४. வியாக்கியானம்‌ பார்த்தால்‌ தெரியும்‌ . என்பார்‌ 
இலர்‌; “ வியாக்கயொனததிலும்‌ தலை சுற்றலாயிருக்கிறது " என்பார்‌ சிலர்‌ ; இப்படி 
யாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிரும்தார்கள்‌. அடியேன்‌ உத்ஸாஹமாக வெழுக்து தாத 
பரியத்தை விளக்கமாக விஜ்ஞாபி,க்‌ தன்‌. இதை ஒரு கதை சபால்‌ எடுத்துச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌; (அதாவத) அக்காலத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ திருபபுட்குமி ஸ்வாமியை எல்லாரும்‌ ஒப்புய 
வற்ற வித்வானாகச்‌ சொல்லிகுகொண டிருப்பர்களாதலால்‌ அந்த ஸ்வாமியைத்‌ Gaal 
-பெருமாளுடைய தேஜஸ்ஸின்‌ ஸ்தான ததலே வைத்‌ Bsr, ஸ்வல்‌ சாஸ்‌. தீரஜ்ஞானம்‌ 
படைத்தவொரு DTS TOT வித்வானை MENU NU ஸ்தானத்திலே வைத2தன்‌ 
உண்மையில்‌ ஒரு படிப்புமில்லாத வொரு யகாஜாதனை அமாவாள மையின்‌ ஸ்தானத்‌ 
இலே வைத்தேன்‌. திருப்புட்குழி ஸ்வாமி சர்ஸ்தரார தீதம்‌ கடத்தும்போது ஏறக்குறைய 
அவருக்கு ஸஹமாகஸ்கம்தரான வொரு பரடலவித்வான்‌ பேசனால T DAMES, ம்‌; அலை: 
றை படிப்பாளியான வொரு லாதார்‌ 2! வித்வான்‌ தனை பரபல பண்டித 41४ 
क्षण 222० செருக்குற்றிருக்கபடியாலே தாம்‌ ஏதோ ப்ரதிவாதம்‌ செய்வதாக எழு 
தார்‌; அதனாலென்னாகும்‌? காலு வார்த்தையிலேயே பங்கமடைந்து நின்றார்‌. ஒட 
-படிப்புமில்லாக யதாஜாதர்‌ ஒருவருளரே; அவரும்‌ அர்த ஸதஸ்ஸிலே யிருந்தார்‌! ८ 
“அவர்‌ உள்ளபடி தம்மை அஜ்ஞராக வ மினைதீதிருப்பவராதலால்‌ தாம்‌ ஒன்றும்‌ வாம்‌ 
திறக்கவில்லை; அதனால்‌ பங்கமடைய ப்ரஸகதியே யில்லையாயிற்று. இடையீ ௦ 
6 ஒருவர்‌ பங்கமடைக்தார, அவர்‌ ஸ்வல்பம்‌ கல்வி கற்றிரு ச்தபடியாலல்ல வோ வாயைச்‌ if 
றக்க கேர்ச்து அதனால்‌ பகமடைய DIU STU D. அவர்‌ சினை த்தார்‌ ஜயோ. e 
நாம்‌ சிறிது கல்விஃற்றபடியாலனைறே இப்படி பங்கமடைய நேர்ந்தது; இந்த யதி ஓ 
ஜாதனைப்‌ போலே மாமும்‌' மிரகதரகுஆதியாயிருக்து விட்டால்‌ இந்த பங்கம்‌ மமக 
மேர்க்திராதே ” என்று மனத்தார்‌. இதுபோல, தேவப்பெருமாளுடைய தேஜஸ்ஸீிசி 
முன்னலையீலே பங்கமடைக்த ஸூர்யன்‌; அவ்விதமாக பல்கமடைய ப்ரஸக்தியறிர்‌ ச்‌ 
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ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸமாராதனம்‌ 1$) 


அமாவாஸ்யையைக்‌ கொண்டாடி. BTO ௮மாவாஸ்யையர்கப்‌ பிறவாம ற்‌ போனோமே!" 
என்று அஅதபிக்க கேர்ச்தது. இதுவே இங்கு தேசிகனுடைய திருவுள்ளம்‌, . இந்த 
வர்ணனையினல்‌, ஸூர்ய தேஜஸ்ஸை ஸர்வாதக்மகர பங்கப்படுத்கவல்ல து தேவப்‌ 
பெருமாளுடைய தேஜஸ்ஸ- என்பது தேறி நிற்கும்‌. இதனை சமத்காரமாக enm 
தஇருக்றெபடிஎன்று விரிவாக வுபர்யஸித்தேன்‌. இதைக்கேட்ட ஸதஸ்யர்கள்‌ 
யாவர்க்கும்‌, வி2சஷித்துக கேள்விகேட்ட அந்த தோணாங்குளம்‌ ராமா நுஜாசார்ய 
ஸ்வாமிககும்‌ பரமான ந்த முண்டாயிற்று. அப்போது ஒருவர்க்கும்‌ AWO தலை 
காட்டினதாகத்‌ தெரியவில்லை.” பிறகுதான்‌ கரமேண அஸுியை. ஜனித்து 
வளர்ந்தது. மேன்‌ மலும்‌ வளர்க்துகொண்டும்‌ வருறெது. "n 


இவற்றுக்கெல்லாம்‌ சிகரமாக ஒரு மஹார்த்தச்தைக்‌ காட்டிவிட்டு நிற்கிறேன்‌. 
யதிராஜஸப்ததியில # யதாபூதஸ்வார்த்தா x எனகிற சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகார 
ஸ்்கதககு த்ரிஃவத்நீர்வேத ப்ரசமநவீ3நாந ப்ரணயிந்‌ என்‌ று விசேஷேணம கொடுக்கப்‌ 
பட்டுளள த. யதிராஜஸப்ததிககுப பல வியாககியானககள்‌ தருக்குடந்தையீல்‌ 
அச்சேறி இருககின்‌ மன வே; எடுத்துப்பரருங்கள. த்ரிவேதி என்பதறகு ருக்யஜூஸ்‌ 
ஸாமங்களா கிற மூன்‌ று வேதங்கள ஏறு பொருளெழுது, அந்த வேததரயத்தின்‌ 
மிர்வேதத்தை அவலீலைய. கப்‌ போககினது ஸ்ரீபாஷ்யகார ஸக்தி யென்று எழுதி 
யுள்ளார்கள்‌. ருக்யஜுஸ்ஸாம வேதங்களுக்கு என்ன சோகமிருக்தது? அதை 
பாஷ்யகார MOSS எகஙனே போக்கிற்று? என்று கேட்டால்‌ வாய்திறக்க 


வழியில்லை. ஸவாமியின்‌ திருவுள்ளத்தின்‌ ஒரு மூலையிலும்‌ உறையுமதன்‌ று ‘Balad 


தம்‌. காம்‌ சொல்வதும்‌ பல வித்வான்‌ ௧ள உகந்ததுமான : அர்த்தம்‌ இதுவன்று. 
பேதச்ருதி, அபேதச்ருதி, கடகச்ருதி எனறு மூவகைப்பட்ட சருதகளையே BGs 
யென்‌ 5077 ஸ்வாமி. , இவற்றுக்கு என்ன கிர்ம்ேவதமென்னில, பேதசருதியை खळ 
வைதிகள அசாதரித்தபடியாலே அதனால்‌ அதற்கு கிர்வேதம்‌ ; :அபேதச்ருதியை 
தீவைதுகள்‌ கைவிட்டபடியா லை அதனால அதற்கு கிர்வேதம;. கடசுச்ருதியை இரு 
வகுப்பினரும்‌ அமாதரித்தமையால அதனால அதற்கு நிர்வேதம்‌, இவற்றுள்‌ ஒரு 
ச்ருதியையும கைவிடாமல்‌ ௮.சா தரியாமல சருதித்ரய ஸாமரஸ்யேசகுகிர்‌௨ஹிததருளின 
வர்‌ ஸ்ரீபாஷ்யகார ரொருவரேயோ தலால்‌ இதையிட்டு அவருடைய. இருவாக்கை 


 தீரிலேத்‌ நீர்வேத ப்ரசமகியாகவருளிச்‌ செய்தாராயிறமு; ஸங்கலப गरा SUT iul 
| இல்‌ "iB 357 பேதம்‌. 55 வ ஷவபிலபதி பேத ச்ருதிரதோ ?! என்றுளள்‌ சலோ 
கத்தை நன்கறிந்தவர்களுக்குத்தான்‌ இவ்வர்த்தம்‌ புத்தியிலேறும்‌. இவ்வர்‌ த்த த்தை 
| இஞ்சிமேட்டழகியசிங்கா ஸன்னிதியில்‌ ஒரு ஸமயம்‌ வஜ்ஞாபித்தேன்‌; 'ஸ்வாமி உண்‌ 


மையில்‌ பரம வித்வத்ரஸிகராகையாலே கணணீர்ப்‌ மபருக்குடன்‌ ஸாதித்தருளீன 


வார்த்தை“ இதற்கு கான்‌ என்‌ சொல்வேன ? தேவரீராகப்‌ பிறந்தால்தான்‌ இத்‌ 
| தகைய அர்ததங்கள. ஸ்புரிக்கும்‌ என்‌ றிவ்வளவே சொல்லமுடியும்‌ * என்று.” ஸ்ரீமத்‌ 
; திருக்குடந்தை யாண்டவன்‌ இவ்வர்த்தத்தைத்‌ தம்‌ தருவுளள தீதில்‌. குறிக்‌ கொண்‌ 


(BE கேற்றைப்‌ பங்குனி வித்வதஸதள்ஸில 4 இப்படியன்றோ தேவரீ£ ‘DBS 


| வர்த்தம்‌'' எனறு ஸாதித்தருளினதையும்‌ மினைபயூட்டி கிற்கறேன. இதெலலாம்‌ 
; செருக்கினால்‌ எழுதுவதல்ல ; ஸ்வாமீயின்‌ ஸ்ரீஸ்கதிகளில ஆழ்ந்து அத்த விசே 
. ஷஙகளை யநுபவிக்க கான்‌ பிறந்தேன்‌ 


3 ஹேயமான சில கட்டுககதைகளைக்‌ கற்பனை 


j செய்துகொண்டு அவற்றைத்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப எழுதிககொண்டு .போதபோக்க 
்‌ நீங்கள்‌ பிறக்தருக்கிறீர்கள என்று யதார்த்தமான இவ்விஷயத்தை வெளியிடாம 


லிருப்பது எங்கனேயோ ? இந்த வியாஜத்திலும்‌ உலகுககு எத்தனை அர்த்த eia 


| ங்கள்‌ இடைத்துவிட்டன பாருங்கள்‌. இங்கனே இடைத்தககொண்டே மீருககும்‌. 


D. R. என்பவர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ தேசிக்தர்சனம்‌ என்றொரு வியாசமெழுதி 


| Peep's into Mysticism என்றெ புத்தகத்தில்‌ விசிஷ்டாத்வைத ப்ரசாரிணி ஸபை 
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—— இனி 

யாரால்‌ வெளியிடுவித்தாராம்‌. gD தமிழ்‌ மெ த பொருத்தமா 

விடையளிப்பும்‌ சென்றவருஷத்தில்‌ ஒரு பெரியார்மூலமாக வெ TF தி. A 

பல தத்துவங்களை யுணர்த்துகின்றன. (அந்த மொழி பெயர்ப்பும்‌ விடையளிப்பு; 
இங்கு லோகோப்காரார்த்தமாக வெளியிடப்‌ பெறுகின்றது.) 


७ ° 99 

ன்‌ தேசிக தாசன்‌ம்‌ (D. R.) 

i o rimas ஸித்தாந்தத்துக்கு ஆதகொலத்திலேயே டங்கா, SL 
कक eem அ பங்களா ம்‌ கரல 
நல்லமுறையில்‌ அடிகோலப்பட்டது. ஆளவம்தார இந்தக்‌ கடகாலை வைத்து si 
'டைய ஸித்தித்ரயத்தில்‌ தரைமட்டமளவு கட்டிடம்‌ ஏழுப்பினார்‌. ஸ்ரீராமாநுஜர்‌ இ 
தக்‌ கட்டிடத்தை வகையாகக்‌ கட்டிமுடித்தார. ஆனால இந்தக்‌ கட்டிடத்திற்கு di 
சுவர்‌, பயன்படக்கூடிய புறவீடுகள்‌ முதலியன கடடி. அழகுபடுத்தி, தமது கவித 
ஸாமர்த்தியத்தாலும்‌, தர்க்கநைபுண்யத்தாலும்‌ ஒளிதிகழும்படி. செய்தவர்‌ தேசிக 
ஆவர்‌. ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ செய்யப்பட்ட ஸித்தாந்தம்‌. அதிகரணஸாராவளியிலு! 
ததவடீகையிலும்‌ பேசப்பட்டுத்‌ தெளிவடைம்தன. இத்த ஸித்தாக்தத்துக்கு நீயாய 
மீமாம்ஸை இவைகள்‌ . தேசி EDD. சேர்க்கப்பட்டன. ,ததீவமுக்தாகலாபத்திலு 

- அதன்‌ வியாகயானத்திலும்‌ இத ஸித்தாந்தத்தின்‌ உண்மைகள்‌ தெளிவுபடுத்த 
பட்டன. பாஞ்சராதரரக்ஷையால்‌ ராமா நுஜருக்கு ப்ரியமான பாஞ்சராத்திர த்தி 
பெருமை பேசப்பட்டது. தாமே அருளிய இவைகளோடு .தீருப்தி.டாமல்‌ ஸ்வா! 

. auus வியாக்யானங்களும்‌ . அருளிச்செய்தார்‌. ஈசாவாஸ்யம்‌, ஸ்தோத்ரரத்னம்‌ 
eges Ger, க,த்யத்ரயம்‌.இவைகளுக்கு பாஷ்யங்களியற்றியதுமன்‌ றி தோபாஷ்ய 
அக்கு மிக விரிவான தாத்பாய சந்தரிகையும்‌ அருளினார்‌. மேலும்‌, ஸச்சரித்‌ . 
முலைல, சததாஷணி, தம்‌ ரஹஸ்யங்கள்‌ இவைகளால்‌. விசிஷ்டாத்வைத த்தூ . 
அய்மை பெருமைகள்‌.'காக்கப்பட்டன. . தேசிகருடைய ராமாநுஜ. பக்தி-விசிஷ்டா) । 
வைத ஸித்தாந்தத்தைத்‌ தெளிவாகவும்‌, ஆழ்ந்தும்‌ கற்று அற்ந்தமையாலும்‌, ராய 
அஜரிடம்‌ உள்ள ஒப்பற்ற பக்தி, கெளரவ புத்தி இவைகளே 3,5595 LM), 
களுக்கு மூலகாரணம்‌, பகவானுக்கு அடுத்தபடி இவர்‌ ராமாநுஜர்‌. ஒருவரிட 
ப்ராவண்யம்‌ உள்ளவர்‌. அறுதனார்‌ ஈச்வரன்‌ தமக்கு ராமாநுஜர்‌ மூலம்‌ அருள்பு 
யட்டும்‌ என்றார்‌. இவரோ ராமாநுஜர்‌ தொழும்‌ தெய்வம்‌ என்ற காரணத்தால்‌ தரம்‌ 
கான்‌ எம்பெருமானை த தொழுகிறேன்‌ என்கிறார்‌. பகவான்‌, பெரியபிராட்டி இவர்க : 
உள்பட எல்லா ஆசார்யர்களுமே ராமாநுஜருடைய பாதூ£ரீடயோட ஸம்பந்தததரா! 
வீ றுபெறுமவர்களே, தம்‌ ஆன்மீகப்‌ பெருமை, உலகறிந்த க்யாதி இவைகளும்‌ தி 
எதிராஜபக்தியால்‌ வக்தவையேயென்று எதிராஜ்‌ ஸப்ததியில்‌ UD DF DB! 
இவருடைய ००7 5 ஆசார்யருக்கும்‌ ராமாநுஜர்‌ என்றே பெயர்‌. ராமாதுஜருடை 
அந்தரங்க இஞ்யரான டொம்பி ஆச்சானுடைய கொள்பேரனார்‌ தம்‌ ஆசார்ய 
வக்ததுபற்றி பகவானுக்கு ஈன்றி செலுத்துகிறார்‌. திவ்ய தம்பதிகள்‌ ராமாது! 
ஸித்தாக்தததுக்கு தேசிகர்பண்ணிய ம்கச்‌ சிறர்தபணி (1) Gau தம்பதிகே | 
தத்வம்‌ ஹிதம்‌ புருஷார்த்தம்‌ என்ற கொள்கையை ஸ்தாபித்தது (2) ஸம்ஸ்க்றா! 
வேதாம்தத்தையும்‌ தரமிடோபமிஷ த்தையும்‌ ஒருங்கச்‌ செய்தது. ராமாநுஜர்‌ கட்டி 
மாளிகையில்‌ தேசிகர்‌ இரு விவாஹங்கள நடத்திவைத்தார்‌, ஒன்று' பகவானுக்கு. 
விராடடிக்கும்‌ ; மற்றது எம்ஸ்க்ருதத்திற்கும்‌ தமிமுககும்‌ ; முதல்‌ விவாஹம்‌ ப்ர? 
யங்களுக்கு. : . இரணடாமது ப்ரமாணங்களுக்கு. தம்‌ பூர்வரான விசவாமித்தி! : 
_ஸீதைக்கும்‌ ராமனுக்கும்‌ விவாஹம்‌ செய்வித்ததுபோல்‌ இவர்‌ தம்‌ ச்ரந்தங்களி। 
RBI LIER னையும்‌ ஸ்ரீ தேவியையும்‌ சேர்‌ தீது ஒரு மிதுனமாக்‌இனார்‌, இவர்களே £9. € 
தம்பதி சரண்ய தமபதி, சேஷி தம்பதி எனப்படுவர்‌, இதனால தனியான. eru; 


| 
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CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸமாராதனம்‌ 23 
மானையோ தனியான பிராட்டியையோ பரததீவமாக நோக்காமல்‌ இவர்களின்‌ நித்ய 
யோகத்தை பரததவமாக ஸாதித்தார்‌. (உபய வேதாந்தம்‌) அப்படியே -ப்ரமாணங்‌ 
களுக்குள்ளும்‌, தேசிகனே மகன்‌ முதலாக ஸம்ஸ்க்ருத வேதங்களையும்‌ தமிழ்‌ வேதங்‌ 
களையும்‌ காடறிய ஒன்‌ அபடுத்தினார்‌. இந்த விவாஹம்‌ ராமாநுஜரால்‌ கிச்சமிக்கப்பட்‌ 
டிருக்தும்‌, காடறிய கோலாஹலத்துடன்‌ நடத்தியவர்‌ தேசிகனே. ITOT pT உப 
நிஷத்திலும்‌ MOST SB DD சரீர சரீரி பாவமே பேசப்பட்டது. என்ப Ej பிப்ப 
தையே தம்‌ முக்ய குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டமையால்‌ ௮3௩௧௧ முக்ய हि a ம்‌. 
த்ரமிடோபமிஷத்தைப்‌ போல பலப்ரமாணங்களையும்‌ தொடவே அவிகாகமில்கல்‌ 
போய்விட்டது. தன னை மிஞ்சிய உபயவேதார்த ஆசார்யர்‌ இல்லையென்று சொல்லக்‌ 
கூடிய பேர்படைத்த பராசர பட்டரும்‌ உபய வேதாந்தம்‌ என்ற ஒரு கோட்பாட்டை 
வரையறுக்கவில்லை. தேசிகருக்கு ஸ்ரீரங்க தீதிலீருந்து அழைப்புவர காஞ்சீபுரத்தி 
BE சென்று . ஸம்ஸ்க்ருத ப்ரமாணங்களுக்கு ஒத்த பெருமை தமிழ்‌ ப்ரபக்தங்‌ 
களுககுமுண்டு என்பதை கிலைகாட்டினார்‌. இத இவருடைய அபார வாக்‌ சாதுர்யத்‌ 
தானும்‌ ஸர்வஜஞர்‌ என்னும்படியான வித்வத்தாலும்‌ ஸாதயமாயிற்று, இவை 


। தீரமிடோபகிஷத ஸாரத்திலும்‌ ரத்னாவளியிலும்‌ காணலாம்‌. Qis தொண்டுக்காக 


i 
4 


| 
| 
| 


| மாடி நம்‌ தாபம்‌ பாபம்‌ இவை போக்கிக்கொள்ள முடிவது ஈம்‌ பாக்யம்‌," 


| ரங்கநாதனால்‌ இவருக்கு உபயவலேதாச்தாசராயர்‌ என்னும்‌ பிருது அளிக்கப்பட்டது. 


உபயவேதாந்த ஸிததாம்தத்தை தாம்‌ ஆரம்பித்து வைத்ததாக தேசிகன்‌ கர்வப்பட 
வில்லை. Qa காதமுனிகளால்‌ கொடங்கப்பட்டு ஆளவதக்தாரால்‌ வளர்க்கப்பட்டு 
ராமாதுஜரால ரக்ஷிக்கப்பட்டது என்‌ றோர்‌. இருப்பினும்‌ பல தலைமுறைகளான ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்கள்‌ இவருக்கே கடமைப்பட்டவராவர்‌. இவருடைய தொண்டு இல்லர்‌ 
விடில்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பண்பாடரஇய நதியும்‌ தமிழ்‌ பண்பாடாயெ நதியும்‌ தனித்தனியே 
ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌. தனித்தனியே ஸ்னானம்‌ செய்யலாம்‌. ஆனால்‌. இவைகளின்‌ 


| சேர்த்தியாசிற இன்பம்‌ கிட்டாது. தேசிகருடைய ஸரஸ்வதி” (பரஷாஸஹாமர்‌ தயம்‌) 


அக்தர்வாஹினியாக ஓடி. உபகிஷ.க்தா௫ற கங்கை, ப்ரபந்தங்களாகிற “யமுனை இவை 
களுடன்‌ சேர்ந்து ஒரு தரிவேணர்‌ ஸங்கமமாக ஆயிற்று. இந்த தரிவேணியில்‌ தீர்த்த 


(இதற்கு விடையளிப்பு வருமாறு) ஆளவம்தாரென்‌ றும்‌ பால்‌ யகாரரென்‌ i 
பட்டரெனறும்‌ கேகெரென்றும்‌ சில ஆசிரியர்களைக்‌ குறிப்பிட்டு, இன்னார்‌ பெண்‌ 


| டேஷன்‌ போட்டார்‌. இன்னார்‌ கடகால்‌ அற்றார்‌, இன்னார்‌ தரைமட்டமாக்கனொர்‌ 
இன்னார்‌ சுவரெழுப்பினார்‌, இன்னார்‌ மேல்தளம்‌ போட்டார்‌ என்று ஏதேதோ எழுது 
amer, இதற்கெல்லாம்‌ இவர்‌ உண்மையில்‌ அதிகாரியா ? ஆளவம்தாருடைய 
 ஸித்தித்ரயம்‌ முதலானவை பெரிய வித்வான்‌ களுக்கே கோசரியாதவை, ம DD Gert 
| தொடுகிற ஸ்ரீபாஷ்ய சருதப்ரகாசிகா சததூஷணீதத்வமுக்தா கலாபாதிகளை இவர்‌ 
| மோந்துபார்க்கவும்‌ அதிகாரியல்லரென்பதை நாம்‌ சொல்லவேணுமோ ? “எப்ப 

| ஊரா மிலைககக்‌ குருட்டா மிலைக்குமென்‌ னும்‌ ?' என்று ஆழ்வார்‌ गान कक போல 
| யாரும்‌: அந்த கீரச்தங்களைப்‌ புகழலாகாதோவென்னில்‌, ஏன்‌ புக்ழலாகாது? நன்றாகப்‌ 
| புகழலாம்‌. தாராளமாகப்‌ புகழலாம்‌. தேசிகர்‌ திருவாய்மொழிக்கு நிகமபரிமலம்‌ 
| என்றொரு மிகப்‌ பெரிய வியாக்கியானமிட்டதாக வொரு ecc» செய்ததோடு 
| இிற்காமல்‌ அதில்‌ ஆருயிரப்படிக்குப்‌ பின்‌ தோன்‌ றிய எல்லாப்‌ படிகளையும்‌ mag 
பொசுக்க மொறுக்கித்‌ தள்ளிவிட்டதாகவெழுதி அதை நித்யமும்‌ ரீப்ரிண்டு செய்து 
, இவர்‌ தாமே அழகுபார்த்தக்‌. கொள்ளுற அழகு அற்புதமன்றோ. “அந்த நிகம 


பரிமலத்தைப்பற்றி கழே மொழி பெயர்த்து உதாஹரித்த வியாஸத்தில்‌ ஏனோ பேச 
வில்லை? அந்த நிகமபரிமலத்தில்‌ ஆறாயிரப்படியையுங்கூட ௩௬௧௬ sr DEBS கள்ளி 


விட்டதாக இவர்‌ ஏன்‌ கனாக்கண்டில3ரா தெரியவில்லை ? ஆருயிரப்படியோடு மற்ற 


படிகளோடு வாசியற' எலலாம்‌ ஒரே படிதானே யிவர்க்கு, தம்‌ மதத்திற்கு இது 


| ஹாதசும்‌, "இது பாதகம்‌ என்றெ பகுத்துணாவு இவர்க்கும்‌ இவரைச்‌ சேர்க்தவர்கட்கும்‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ன a ॥ ரியாகளை refi 
७ ப ० A ர க்கவும்‌ மற்றையாசா! ட்‌ 
या IS Se Vu gue OTS C லைவில்‌ 
மன்‌ றிக்கே எம்பெருமா னுக்கும்‌ மேனாக அலைத்து லர்‌ பொருமைப்படமாட்டா 
: ்பெற்றவர்‌-—உண்மையான J e | 
00000 தற்கு விஷயமென்ன ரக்த. ails கரன்‌ i 
என்‌ p x en க்தக்கொண்ட சுமன்‌ நிக்கே லோககேோபததையும்‌ வ த்‌ ச. 
रळ) என்பதுதான்‌ சோசகீயம்‌. தேசிக சரித்திரத்தில்‌ எழுதியிருக்க 
AEF பிராட்டி ஸ்வருபத்தையும்‌ பிரபத்திஸ்வரூபததையும்‌ n EA छ Ps 
பினரைக்‌ களைம்தொழிக்கவே OU தித்‌ pap: [UL eh ER 
ளிலும்‌ Ir, ன வகுப்பினர்‌ யார்‌ தூகன்‌ களை 59; 
pee at Ec da fuite எழுதி உலகுக்கு வெளிச்சம்‌ காட்டலாமே 
அதற்கு வழி இல்லையே. பாடின பாட்டையே பாடிக்கொண்டிருப்பர்‌. 


| 

€ 

६ 

. ' 6 

7 இவர்‌ தேதெதரிசனமென்றெ மகுடம்‌ வைத்ததே மீகுப்‌ பிசகு, கூரேசத , 
b, ॥ 

( 

( 

F: 


அம்‌, பட்டார்ய தர்சனம்‌, லோகார்ய தர்சனம்‌ என்‌ றிப்படி வழங்குவது USTED, 
के புக்‌ छ ஆசார்ய வாசகமான Ges சப்தம்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜ 
யரைத்தான்‌ குறிக்கெது என்பரேல்‌ ஒருவாறு உய்யவிரகுண்டு, ஆனால்‌ அப்பதி 
சொல்ல இவர்‌ முன்வர .முடியாது; முன்வரவும்‌ மாட்டார்‌. ஏதோ வீலை 
அபிமானத்தை வைத்து இவர்‌ செய்வது செய்க, கடகாலில்லாத சுவர்‌ எவ்வள _ 
உயரம்‌ எழும்புமென்று பார்ப்போம்‌. * efl as. mr த்வைத ஸித்தாந்தத்தக்கு ஆ! 
காலத்தி3லயே டங்கர்‌, தரமிடர்‌, ean தவர்‌ போதாயனர்‌ முதலானோர்களால்‌ பாஷ்‌ c 
யங்களா.லும்‌ வருத்திகளாலும்‌ நல்லமுறையில்‌ அடிகோலப்பட்டத என்று ஆரம்பி! * 
Soi. இங்கே ஊன்றிக்‌ கேளுங்கள்‌. ஆங்காங்கு இண்டெக்ஸ்‌ பண்டிதர்களென்‌ 4 i 
திரைச்‌ சொல்லுவதுண்டு. சில பெரிய புத்தகங்களில்‌ உள்‌ விஷயங்களுக்கு அப்‌ E 
வணை மிடவதுண்டே; அதற்குத்தான்‌ இண்டெக்ஸ்‌ என்று பெயர்‌. புத்‌ 555 ५ 
னுள்ளே சண்ணைச்‌ செலுத்தாமல்‌ HES அட்டவணையை மட்டும்‌ மனனம்‌ செய்‌; 
விட்டு ப்ரஸல்கங்கள்‌ செயவார்கள்‌. அதைக்‌ கொண்டு * இவர்கள்‌ பஹக்ரந்தங்களை [| 
கண்ட பாடம்‌ செய்தவர்கள்‌ ' என்று அறிஞர்களும்‌ பே௫விடவார்கள்‌, 5 


- பாம்பே நிர்ணய ஸாகர பிரஸ்‌, காசீ செளகம்பா, பூனா ஆனந்தாச்ரமம்‌ 
முதலான விடங்களில்‌ பல. அபூர்வமான  க்ரக்தங்கள்‌ பதிப்பித்து .அவற்றுக்‌[? 
விரிவான Bwr arb வெளியிட்டிருக்கறுர்களன்றோ. அதில்‌ கவிகளின்‌ பெய? 
களும்‌ நூல்களின்‌ பெயர்களும்‌ இருப்பதைச்‌ சிந்தனை செய்துவிட்டு, yis cll Saure 
அத்த கர.க்தம்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌, Qis பண்டிதர்‌ இந்த நூல்‌ இயற்றியிருக்றோ 5 
என்று ப்ரஸங்கிப்பது ; அத்தோடும்‌ மில்லாமல்‌ “ கதரதரபட்டாசாருடைய பாண்டி 
யம்‌ பட்டோஜித௯கிதருக்கு வருமோ ? 'முராரியின்‌ பாணிமீய தனிப்பட்டது ;. UN 
கவியின்‌ . சொல்கயம்‌... வெகு அழகு!” என்றிப்படி, ஏதோவொரு ஊரி, 
அச்வமேதம்‌ நடத்துகன்றார்களாமே அந்த விதமாகவும்‌, அற்கும்‌ மிகமிக மேல 
வும ஸ்வஸஜா தீயர்களிடத்தலே பேசி மயக்கப்‌ பார்ப்பதுண்டு, . ௮8தபோல்‌ இலி 
டக்கர்‌ தரமிடர்‌ குஹதேவர்‌ . போதாய௩ர்‌ என்று லெ வ்யக்திகளையும்‌, பாஷ்‌ 
வ்ருத்தி என்று fe கரந்தங்களையும்‌ பேசக்‌ கற்றுவிட்டது ஆச்சரியம்‌. அல்லலை 
ஆச்சரியமன்‌.று. இப்போது நமக்குச்‌ டைக்காதனவும்‌, இடைக்க Irw தியில்‌ 
தனவுமான அல்களைப்பற்றியே பேசுன்ற இவர்‌ டைக்கின்ற சததூஷணீ ததி! 
முக்தரகலாபாதிகளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதில்‌ வியப்புத்தானுண்டோ ? sapien ' 
தேசிகறாக்கும்‌.ராமாஅஜர்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரு வாசி காட்டுகிறார்‌. இதை . என்‌ போ 

வாரும்‌ தெரிச்துகொள்ளும்படியாக இருவருடைய தூல்களிலிருக்தம்‌ இரண்‌ டெரி 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸமாராதனம்‌ $5 


வார்த்தைகளையாவ து எடுத்துக்காட்டியிருந்தால்‌ சுவையாய்‌ க்கும்‌. சத்ருக்னாம்‌ 
வான்‌ பெருமாளிடத்தில்‌ வைத்த பக்தியும்‌, மதுரகவிகள்‌ न ம்க்‌ ல்‌ 
வைத்த பக்தியும்‌ போலே தேசிகரும்‌ எம்பெருமானிடத்திலே ராமாநுஜர்‌ தொழும்‌ 
தெய்வமென்‌ இற காரணத்தினால்‌ பக்தி வைத்திருந்தால்‌ இதில்‌ என்ன அதிசயம்‌ 
கண்டாரோ இவர்‌? அமுதனார்படியும்‌ இப்படித்தானே. 

“ராமாநுஜர்‌ கட்டிய மாளிகையில்‌ தேசிகர்‌ இரு விவாஹங்கள்‌ நடத்தி 
| வைத்தார்‌ என்பது அடியோடு அர்த்தமில்லாத வார்த்தை. இதற்கு அடுத்த முன்னே 
Qui எழுதியிருப்பதாவது ராமாதுஜ ஸிததாந்தத்துக்கு தேசிகர்‌ பண்ணிய மிகச்‌ 
। றந்தபணி திவ்ய தம்பதிகளே தத்வம்‌ ஹிதம்‌ புருஷார்த்த மென்ற கொள்கையை 
| ஸ்தாபித்ததும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தததையும்‌ தரமிடோபஙநிஷத்தையும்‌ ஒருங்கச்‌ 
செய்ததும்‌ என்றாம்‌, இதற்கும்‌ எவ்விதமான அர்த்தமும்‌ இடையாது. வித்வான்‌ கள்‌ 
| ஜரதகவாதி வாக்யார்த்தம்‌ என்பர்களே, ௮௮ இதுதான்‌. முதலில்‌ ஒன்று தெரி 

விப்போம்‌. இவர்‌ ஏதோ தேகிகருக்குப்‌ பெருமை தெரிவிப்பதாகவும்‌ அதை நாம்‌ 

மறுப்பதாகவும்‌ அப்படி மறுப்பதான து தவேஷத்தினுடையவும்‌ அஸமுமயையினுடை 
| waji காரியமென்பதாகவும்‌ இவர்‌ பறைசாற்றுவர்‌,. உண்மையில்‌ தேசிகருக்கு 
| TBS பெருமை சொன்னாலும்‌ ஓக்கும்‌ ஒக்கும்‌, ஏற்கும்‌ ஏற்கும்‌ என்னவேண்டுமே 
| யொழிய அதை மறுப்பவர்கள்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களாகார்‌. அர்த்தமில்லாதபடி. 
தப்பும்‌ தவறுமாக எழுதி வைத்தால்‌ அதை மறுப்பது த்வேஷ கார்யமன்று, 
| அஸுயாகார்யமன்று ; லோககேழமேத்தி ற்காசவாகும்‌. 


| 6 திவ்ய தம்பதிகளே தத்வம்‌ ஹிதம்‌ புருஷார்த்தம்‌ என்ற கொள்கையை 
[தேசிகர்‌ ஸ்தாபித்தார்‌!” என்றால்‌ இதற்கு என்ன அர்த்தமையா! என்று இல 
AGB se இவரை சேரில்‌ கேட்கலாகாதா? ஆளவந்தார்‌ சதுச்‌ ச்லோகியிலும்‌, 
| கூரத்தாழ்வான்‌ ஸ்ரீஸ்தவத்தி அம்‌, பட்டர்‌ ்ரீகுணரத்ன கோசத்திலும்‌ பொ DE E 
| வைக்காத அர்த்தம்‌ ஏதேனும்‌ அபூர்வமாகவுண்டோ ? உண்டென்னில்‌ அது விபரீ 
பதமே யொழிய வேறல்ல. இவ்லையெனில்‌ வாய்மூடி நிற்பது. * அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்‌ 
தேஜோ யஸ்ய ஸா ஜககாத்மஜா " என்று மாரீசன்‌ சொல்லிவைத்தானே. அதை 
விட அதிசயமாகச்‌ சொல்லவல்லாருண்டோ ? உடையவர்‌ மாளிகை கட்டுவதற்கு 
முன்னமே திவ்ய தம்பதிகளின்‌ விவாஹத்தை அந்த மாரீசனன்றோ அரண்யத்தில்‌ 
மத்தளங்கொட்ட வரிசங்கம்‌ நின்‌ றாக முத்துடைத்தாமம்‌ கிரைதாழ்ம்த LIB D Ip 
(கடத்திவைத்தான்‌. அதன்‌ பிறகு ஆசார்யவர்க்கத்தில்‌ பிள்ளான்‌ BEB Pui 
பபெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை கெள்ளார்‌ வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளைகள்‌ சீரும்‌ 
22) மப்பும்‌ பொலிய அந்த விவாஹத்தை நடத்திவைத்து உலகத்தை அந்த இவ்ய 
தம்பதிகளின்‌ திருவடி கிழலிலே வாழ்வித்தருளி வருகிறார்கள்‌. வேறுயாரோ நடத்தி 
(வைத்ததாக இவர்‌ சொல்லுகிற விவாஹம்‌ எத்தகைத் தென்றால்‌, தென்னாட்டில்‌ இல : 
(ஊர்களில்‌ உத்தராயணத்‌ தொடக்கத்தில்‌ மனைதோறும்‌ பெண்டிர்கள்‌ குழாங்கூடி. 
I" காக்காப்பிடிவெச்சேன்‌ கன்னிப்பிடிவெச்சேன்‌— காக்கைக்கும்‌ குருவிக்கும்‌ கல்யா 
(ணம்‌ à என்று சொல்லி விவாஹமொன்று நடத்துவதுண்டு ; அஅபோன்றதே. 
ஆனால்‌ அது உடையவர்‌ கட்டின மாளிகையில்‌ நடக்க ப்ரஸச்தியே AOL 


ந இணி இரண்டாவது விவாஹத்தின்‌ elus" ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தத்‌ 
தையும்‌ தரமிடோபமிஷததையும்‌ ஒருங்கச்‌ செய்தது” என்றும்‌, “ஸம்ஸ்க்ருத 
வேதங்களையும்‌ தமிழ்‌ வேதங்களையும்‌ மாடறிய ஒன்‌ .றுபடுத்தினார்‌'” என்றும்‌ ஏழுதி 
[^ oe 'ஸ்வயமபிலிததம்‌ ஸ்வயம்‌ ஈஜாநாதி'யில்‌ சோந்தவையாம்‌. உபயவேதங்‌ 
ளுக்கும்‌ விவாஹம்‌ செய்வதென்றால்‌ என்ன ! என்று கேட்டால்‌ ஒன்று சொல்லி 
யாக வேண்டும்‌. “ செய்ய தமிழ்‌ மாலைகள்‌ நாம்‌ தெளிய வோதித்‌ தெளியாத மறை 
ிலங்கள்‌ கெளிசன்றோமே'' என்று சொன்னவராசுச்‌ சொல்லப்படுகையாலே 
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56 ஸ்ரீராமாநுஜ அ 
VUE reis -————— xim காணும்‌ பொருள்களை தீ | 
வ்டமொழி வேதாந்தத்தில்‌ கலக்கமாகக EIT) துதான்‌ மேலே குறித்‌. 
५ riore » Qus Ra BEI ஒட WE 

p ப்ரதிஜ்ஞா மாத்ரமேயொழிய ஓரிடததிலு 

தி பாசுரம்‌ பாதகி தாராளமாக எடுத்துக்காட்டலட்‌ 


தட்ட வப ६६ பெருமாள்‌ பாடியதே, 
அமலலதிபிரானைப்‌ பற்‌ றிச்‌ சொல்லும்போது ககம D ல்‌ a 
பாடல்‌ பத்தும்‌ பழமறையின்‌ பொருளென்று பவ Yeoman. நாலாயிரத்தினு 
அமலனாதிபிரானுக வடிவெடுத்திருக்கறதென்றா ठाडा 
வேதாந்தமே அமலனாத! ஓ வாரியர்‌ வியாக்யொனம்‌ ய்தருட 
அமலனதிபிரானொன்‌ NES நட்டும்‌ aA ளென்றவர்‌ பழமறையினின்‌ 
யுள்ளார்‌. பழமறையின்‌ பொருளென்று UY ஏற்கெனவே அவதர, 
ஒரு பொருளையாவது OS பொருள்‌ ஒன்று உண்டா? கோப தாபங்கி 
மச CE பொருள்களையாவது எடுத்துக்காட்டி மூழ்விக்க Fa 
இவர்‌ பிறக்கவில்லையே, சல அசடுகளைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு கண்ண T பெரு . 
RE ; ்கடலிலிருக்‌ முதவெள்ளமான எத்தனையர்த 
கப்‌ பிறந்தாரத்தனை. அருளிச்செயற்கடலிலிருக்து அமுத ! பத்‌ 
சேஷங்களை ஆறுயிரப்படியி லும்‌ இருபத்து நரலாயிரப்படியி ௮ம்‌. முப்பத்தாறு 
படியிலும்‌ கொள்ளை கொள்ளையாக அஅபவிக்இறோம்‌! அப்படி த்‌ ட Ew 
றுண்டோ? ஸச்சரித்ரரகைஆயில்‌ * கரியமேனிமிசை வெளியமீறு Pa (352900) 
என்ற திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தை யெடுத்துப பொருள்‌ சொல்ல Parid 
ஆரறாயிரப்படியைத்‌ தள்ளி நம்பிள்ளை திருவடிகளின்‌ வியாக்‌யொன த்தில்‌ கல 
பொருளையே விவரித்து “ இப்படி ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்திறார்கள்‌ என்‌, 
முடிக்கப்பட்டிருக்றெது. இப்படி பத்தெட்டு விவாஹங்களை நட ததியிருக்றொரென்ப 
வாஸ்தவம்‌, இந்த விவாஹங்கள்‌ நம்பிள்ளை கட்டின மாளிகையிலன்றோ ஈடத்தியல 
“உபய வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தை தேசிகர்‌ தாம்‌ ஆரம்பித்து DUB 
கர்வப்படவில்லை”” என்றெ அவன்‌ 2277 4 அர்த்தமற்ற து. Paria em. 
DISS வைத்ததாயிருக்காலன்றோ கர்வப்பட பரலைதியுளள து, B 
ze ‘i oad, இருவாய்மொழியில்‌ * குரவையாச்சிய ரோடு பதிகத்தில்‌ பின்‌ | 
களெல்லாம்‌ கர்வமே வடிவெடுத்தலை. அமுதனார்‌ போல்வார்‌ "எனக்கா! 
நிகரில்லையே ? என்பது முதலான பாசுரங்களால்‌ கர்வம்‌ காட்டி யிருப்பதில்‌ छ | 
கூறுவாருண்டோ ?'' உபய வேதாந்த ஸித்தாந்தத்தை . ஆரம்பிதீது லை 
தென்றால்‌ என்ன ஐயா! இவர்‌ உபயவேதாந்தஸித்தரந்தமென்பத ற்கும்‌ ஒரு அர்தி| , 
இடையாதே. இதைப்பற்றின மருமங்கள்‌ குருகுலக்லிஷ்டர்களுக்குத | தெரியு 
யொழிய “லவண amg” இத்யாதி யதிராஜஸப்ததிஸ-ிக்தி லக்ஷ்யபூதர்‌! । 
இத்தகைய விஷயங்களில்‌ எழுதப்புகுவது விரலுக்குதீ தகாத வீக்கம்‌ என்ன தீர 
மத்தனை. இன்ன பெருமைக்கு இன்னாரிலக்கு என்பதறியாதே அர்த்தமில்லாத * 
காடுபாய்க்தெழுதப்புகுவத அபஹாஸ்யமென்‌ அ அறியக்கடவது. அபார வாக்சாசி | 
ஸம்பத்திலும்‌ ஸர்வஜ்ஞரென்னும்படியான வித்வத்திலும்‌ குறைகூறுவார்‌ ஆ 
முளரோ 2 “ மரசூணு வான்‌ கோலத்‌ தமரர்கோன்‌ வழிப்பட்டால்‌ மாசூணாவுன. 
மலர்ச்சோதி மழுங்காதே erem கணக்கிலே அதிகாரிகள்‌ வாய்‌ வைப்பதும்‌ | l 
வைப்பதும்‌ தகாது தகாது தகாது. அத்வைதிகள்‌ பகவத்‌ ராமாநுஜரை... புசி) ' 
"தோடும்‌, தீவைதிகள்‌ சங்கராசரரியரைப்‌ புகழ்வதோடு மொக்கும்‌ இவர்‌ செ n 
புகழ்ச்சியெல்லாம்‌ என்பது சிலாசாளனமாய்‌ நிற்கும்‌. தேசிகரைப்பற்றிப்‌ ளி 
தேரே அதிகாரி.” ஆக இவ்வளவும்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்‌ ஸ்வாமியின்‌ விடைய k 


i 4 


७७७७1७ ஸமாராதளம்‌ முற்றிற்று, 


pe e 
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. ஸீ : 
ஆசார்ய சம்புவின்‌ மதிப்புரை (P.B.A.) 
: au ८ 
(நாம்‌ வடமொழியில்‌ எழுதின ஆசார்யசம்பூ அபீநந்தனமென்னும்‌ 
கரந்தத்தின்‌ ஸாராம்சஸங்க்ரலும்‌.) 
வேதாந்தா சார்ய விஜயமென்னும்‌ ம i i 5 
பெயரைப்‌ பெரும்பா அம்‌. ல்ல மூர்க்க பெரியார்‌ லற E 
கட்கு முன்பு A ற்சி ல விடங்களில்‌ ப்ரவசம பரம்பரையில்‌ இரும்து வீச क 
க்ரந்தம்‌ இக்க தூறறுணடில்‌ அறவே பிரசாரமற்றதாக ஆய்விட்டது t est ல 
நூல்களில்‌ இரத சம்புவைப்‌ பற்றி பிரஸ்தாவம்‌ செய்திருப்பதனால்‌ Ee த்த 
வர்களுக்கு இதன்‌ பெயர்‌ மட்டுமே தெரிக்திருக்கும்‌, மிகச்சிறந்த பாண்‌ பரம 
கவித்வ சாதுர்யமும்‌ , பொருக்தியவரும்‌ வேதாம்தாசார்யரென்றே த்‌ 
வருமான ஒரு மஹான்‌ 200, 260 ஆண்டுகட்கு முன்னமிரும்தவர்‌ இந்த n க்ரம்‌ 
தத்தையியற்றி ஸ்ரீமந்‌ நிகமாந்த மஹாகுருவின்‌ பவித்திரமான சரித்திரத்தை. Pie 
இரு சீதகப்பலாரிடம்‌ இக்நாலைப்‌ பாடம்‌ வாசித்திரும்ததனால்‌ ப்ரா Bar Pus 
மான காவ்யமென்‌ றும்‌ பெரும்பாலும்‌ பிராமாணிகமான சரித்திர prede Dd 
மனதில்‌ உறுதிகொண்டிரும்தோம்‌. இப்‌? பாதம்‌ அந்த உறுதிக்கு லோபமில்லைட 


9. in: ரூ வின்‌ சரிசரி D 

, 29 செமாகத குருவின்‌ சரித்திரத்தில்‌ பல புதிய கதைகளைப்‌ புகுத்தி ப்ரசாரம்‌ 
செய்யும்‌ இக்காலத்தவர்களுக்கு. BES சம்பூக்ரந்தம்‌ காலகூடம்‌ போலிருப்பதனால்‌ 
இககாரணங்கொண்டே பலர்‌ BB BT லோபமடைம்து போகவேணுமென்‌ சம்‌ 

ஸீத்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 80 ண்டுகட்‌ j veri 
je ரண்டிரு தார்கள்‌. : 60, 70 ஆண்டுகட்கு முன்பு தெலுங்கு லிபியில்‌ 
மட்டும்‌ அச்சேறப்‌ பெற்றிருச்த Qis உத்தமமான நூல்‌ இக்காலத்தவர்களின்‌ 
வெறுப்புக்கும்‌ அமாதரத்திற்குமே ஆஸ்பதமாயிருக்கபடியால்‌ மறுபதிப்பு ஏறப்‌ 


€ 


. பெருமல்‌ அப்தப்ராயமாகவேயிருந்தது. இக்கு நிலையில்‌ நமது நண்பர்‌ மான்‌ 
8. அனம்தாசாரியர்‌ [புது டில்லியில்‌ உயர்ந்த உத்யோக்‌ பதவியில்‌ வாழ்பவர்‌] வெ 

சிரமப்பட்டு gro மிகுவழயெ தேவகரகரலிபியில்‌ அச்சேற்றி ஸமீப காலத்தில்‌ 
| பிரசுரப்படுத்தினர்‌. ஏறக்குறைய பத்து வருஷங்களுக்கு முன்னமே (gb mre அச்‌ 
ALS தொடங்கப்பட்டதாகவும்‌ இடையிடையே பல இடையூறுகள்‌ கேர்ந்ததாகவும்‌ 


நமது நண்பர்‌ 8. A. கம்மிடம்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


ஆங்கிலத்தில்‌ இரண்டு மூன்ற முகவுரைகளும்‌ வடமொழியில்‌ ஒரு முகவுரை 


யும்‌ ஆக மூன்று நான்கு முகவுரைகள்‌ இதில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 
| இகீ.நாலியற்றியவர்‌ எக்காலத்தல்‌ எங்கு ஜனித்தவர்‌ ? எந்ததூலை EO क 


கொண்டு இதை இயற்றினார்‌. என்னும்‌ விஷயங்களை விமாசிப்பதன்‌ே கவுரைக்‌ 

அவசியமானது. இந்த விமர்சத்தில்‌ ஒரு முகவுரைகாரரும்‌ இங்கன ல்‌. y 
'ஸ்தபகங்கள்‌ கொண்ட இச௫்‌.நூலில்‌ ஒவ்வொரு ஸ்தபகத்திலுமுள்ள சரித்திரப்‌ பகுதி 
களை நாம்‌ நமது நாலைந்து நூல்களில்‌ ஸாரமாக வெடுத்து வெளியிட்டிருக்ோமாத 
லால்‌ அவற்றை ஆங்கிலத்தில்‌ விஸ்தரித்தும்‌ வடமொழியில்‌ அதேவிதமாகவும்‌ 
வெளியிட்டி ருக்கிறார்‌ நண்பர்‌. மகரவர்ணமறை, வம்சாவலீ ப்ரசம்ஸை, உத்ஸவ 


 ப்ரபாவ , வர்ணமை GFT முதலான உத்தம காவ்யோட 
| ஸற்கிவேசங்களை நீக்கிச்‌ சரித்திரப்‌ பகுதிகளை மட்டும்‌ சிந்தித்தால்‌ SA BE 


ரான: ஆசாரிய ச்ரேஷ்டருடைய ஸர்வ வித்யா பாரங்கதத்வம்‌, ஆசார்யா 
அகரஹபாதரத்வம்‌, நாநா IBS ரசறை, வித்யாரண்ய விஜயம்‌ வைராக்ய 
ஸம்பத்‌ பரகாசனம்‌, ஹயக்ரிவோபாஸனை, தென்னாடு வடநாடு யாத்திரை, இருக்குமா 
சரவதரித்தல்‌, கருஷ்ணமிச்ரன்‌ முதலான சில தர்வாதிகளின்‌ செருக்கையடக்க 
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———— ACT ப அது 
ஸங்கல்பஸூர்யோதய பாதுகாஸஹஸ்ரங்கள்‌ an 2 ன விஷ na itus 
செருக்கையடக்னெது. ஆக ல்‌ அத அரு க்கள்‌ தம்‌ காதில்‌ வி d 
அக்காலத்தில்‌ அவரவர்கள்‌ சொல்லிக்கொண்டிருர்தி go படியே coral 
வற்றை சுல்பனயொன்றுமறியாத ப்ராமாணிகரான இக்க அப்படி. பர்‌ 
இத்து வைத்தார்‌. | 
வற்றுள்‌ க்ருஷ்ணமிச்ரன்‌ கதையொன்று மட்டுமே உண்மைக்கு 

ஒவ்வா tret e பி, பன்னிரண்டாவது நூற்றாண்‌ டிலிருக்தவன்‌ பதின்‌ 

மூன்றாவது நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ அவதரித்துப்‌ பதினான்காவது நூ ம்ருண்டில்‌ 
ப்ரக்க்யாதிகள்‌ பெற்ற வேதாந்தவாசிரியர்‌ காலத்தில்‌ அந்த க்ருஷ்ணமிச்ரன்‌ இருந்து 
வரதிக்க ப்ரஸக்தியே கிடையாதென்பதை நாம்‌ பல அத்தா ட்சிகளுடன்‌ பலவாண்டி 
கட்கு முன்பு வெளிமிட்டிருந்தோம்‌; அதைக்கண்ட (காலஞ்சென்ற) Geni 

்‌ கரஸிம்ஹரசாரியர்‌ தம்முடைய தேக சரித்திர நூலில்‌ (பக்கம்‌ 187ல்‌) க்ருஷ்ணமிர்‌7, 
நீரலனம்‌ என்ற மகுடத்தின்‌£ீழ்‌ “ தேசிகனுக்கும்‌ க்ருஷ்ணமிச்ரனுக்கும்‌ ஸமாகமம்‌ 
அஸம்பாவிதமென்‌ று விமர்சகுசலர்கள்‌ மிரூபிப்ப தனால்‌ வேரொருவனே வாதியாயிருக்‌. 
கத்தும்‌ என்றெழுதி முடித்தருக்றோர்‌. அந்த சரித்திர நூலை நமது ஈண்பரும்‌' 
(S. A.) இந்த ஆசார்ய சம்புவின்‌ ஆங்லெ முகவுரையில்‌ (பக்கம்‌ 335»), Sri Desika and. 
His,works (in Tamil) a critical Edition containing the Lectures by 
Chetlur M. M. Narasimhachariar swami Published by Sri S S.lyengar 
Parankusamandiram.  Madras-5" என்று எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்கின்றார்‌, 
- ஆக; கருஷ்ணமிச்ர கதை ஒன்று மட்டும்‌ தவறுதான்‌. இதனால்‌, இதைக்‌ கூ றியிருக்‌ 
கின்ற இச்‌ சம்பூகாரர்‌ அப்ராமாணிகராகார்‌. ஈவீனர்களைப்‌ போலே துராக்ரஹத்‌ 
காலே அஸமஞ்ஜஸ கதைகளை இக்கவி கல்பிப்பவரல்லர்‌, பாபபீருவும்‌ பரமஸா தவி 
கருமான விவர்‌ தம்‌ காதில்‌ விழுக்ததை ஓலையிலிட்டார்‌ என்னு மிச்தனையே, | 
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இந்த சம்புவில்‌ அடியோடு காணப்படாத அனேக கதைகளை நவீறர்கள்‌. 
கல்பனை செய்து பிரசாரம்‌ செய்து வருரறோர்கள்‌. (1) ஸ்வாமி ஸ்ரீரங்க தீதில்‌ வாழ்ந்த 
போது ஒருகாள்‌ ஓர்‌ ஆசார்ய புருஷர்‌ திருப்பல்லக்கில்‌ வீதியில்‌ போய்க்கொண்டிருக்க | 
ஸ்வாமி சில சிஷ்யர்களுக்கு ஸ்ரீபாஷ்ய காலஷேஷேபம்‌ ஸாதித்துக்‌ கொண்டிரும்தார்‌. | 
ஆசார்ய புருஷரை கெளரவியாமல்‌ அவமதித்ததற்காக ஒரு பாகவ தன்‌ ஓடிவந்து 
ஸ்வாமியைப்‌ பரபரவென்று இழுத்துக்கொண்டு போய்‌ வீ திப்‌ புழுதியில்‌ தள்ளின. 
னென்று ஒரு கதை, இது மிகவும்‌ அகியாயமாகக்‌ கற்பிக்கப்பட்ட கதை சார்ய। 
புருஷர்‌ இருப்பல்லக்ல்‌ போன மையத்தல்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீபாஷ்ய காலகேஷபம்‌ ஸாத்‌ 
அக்கொண்டிருக்காரென்றால்‌ அது வாசல்‌ திண்ணையில்‌ நடவாது; உள்ளேதான்‌ 
நடந்திருக்கவேணும்‌. அப்போது வீதியில்‌ பல்லக்கு போவது ஸ்வரமிக்‌, á Es "mu. 
வழியில்லை, ஸ்வாமி அவமரியாதை பண்ணிஞரென்று... விதியில்‌ போறெவர்கள்‌! 
நினைக்கவும்‌ ப்ரஸக்தியில்லை, ஸ்வாமி வாசல்‌ திண்ணையில்‌ வீழ்‌ றிரும்து ps 
s ras Fs o ருக்‌ தாரென்னில்‌, அப்போது அபரிமித அட்டஹாஸங்களோடு 
பல்லக்கில்‌ போவர்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ எழுந்து மரியாதை செய்யாமலிருப்ப து 
ஸ்வாமியின்‌ ப்ரக்ருதியன்‌ அ. விகயமே வடிவெடுத்த ஸ்வாமிக்கு ன்ன 
எவ்விதத்திலும்‌ ஸம்பவிக்க ப்ரஸச்தியில்ல, ஆகவே இது மிகவும்‌ ஹேயமான கதை. 


i (2) ஸ்ரீ ரங்கவாஸிகளான ஸீவைஷ்ணவர்கள்‌ வரி at 7 
தார்களாம்‌, ஸபகூஉர்களோடு வாதம்‌ செய்வதில்‌ பாலிகா க்‌ னி 
அஞ்சின ஸ்வாமி அதற்கு இசையாமற்‌ போகவே தோற்றார்‌ தோற்றாரென்று பறை. 
சாற்றினதோடு நில்லாமல்‌ ஸ்வாமியின்‌ திருமாளிகை வாசலில்‌ பழைய ரபர்‌ க்‌ 

५ தோரணமாசச்‌ சுட்டி வைத்தரர்சளாம்‌, ஸ்வாமி வெளியேயெழுச்தருளின போது 
| 


| 


| 
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அதைக்‌ கண்டு அவற்றை சிரஸாவஹித்து “awb து ஹரிதாஸாகாம்‌ பாதரக்ஷர 
வலம்பகர?'” என்று அறுஸந்தித்தருள, ybs த்ரோஹிகள்‌ அறுதபித்து சிஷ்யராய்‌ 
விட்டார்கள்‌. என்‌இறவிதுவும்‌ மிகவும்‌ ஜுகுப்ஸநீயமான கதை. இப்படியும்‌ ஒரு 
கதை கல்பிக்கத்‌ தோன்‌ றிற்றேயென்‌ று தான்‌ வருக்திரோம்‌. இதைக்‌ கல்பித்தவர்‌ 
களுக்கு எவ்வளவு பாபமூண்டோ அதைவிட இரட்டிப்பான பாபமுண்டு ௮.நுவதிப்ப 
வர்களுக்கு. “வயம்‌ து ஹரிதாஸாகாம்‌ பாதரகூதாவலம்பகா$”' என்று ஸ்வாமி 
ஸாதித்திருக்கலாம்‌. அதற்கு அவதாரிகையாக இப்படியா ஒரு கதை தொடுப்பது 
இப்படி கோரமான அபசாரங்கள்‌ புரியும்படியாகவா ஸ்வாமி யெழும்‌தருளியிருக்தார்‌ ? 
ஸ்வாமியை வாதத்திற்கு அழைக்கவல்ல பிரபல வித்வான்கள்‌ ஸ்ரீ ரங்க ததிலிருக்தார்க 
ளென்று ஒரு புறம்‌ காட்டுவது. பிறரோடு வாதம்‌ செய்யமாட்டாத அல்பஜ்ஞர்களே 
அங்கிருந்தார்களென்‌ மும்‌ மற்றொரு புறம்‌ எழுதுவது! தேசிக பக்தியின்‌ ஆவாஹனம்‌ 
என்னென்ன கூத்துகளைச்‌ செய்கறதந்தோ!  ரஹஸ்யத்ரயஸாரோபக்ரமத்தில்‌ 


இப்படிப்பட்ட ஸம்பவம்‌ விளாவது கேட்டதுண்டு, கண்டதுமுண்டு ; பதித பாவம்ரான 
ஸ்வாமிதிறத்திலா இப்படி. அதிஹேயமான கதையைத்‌ தொடுப்பது? இவர்களது 
கொள்கையின்படி. இக்கதை உண்மையாக நடந்திருக்குமாஇல்‌.. .... மேலே என்ன 
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MEME 
ஆசார்யர்களை ப்ரதிபகஷிகளாகக்‌ 


ளிலும்‌ தழுவிக்கொண்டும்‌ போந்தாரோ AP ஃ J jen | 
"त कई आग लि न्य அவர்களுடைய அந்த திவ்ய த்‌ | 
காரியமாக இருக்தாரென்றும்‌ இப்படிப்பட்ட அபத்தங்களையே E ரப்ட்‌ யன்றோ 
நலீநர்கள்‌ தேகெவைபவமென்‌ றும்‌ தேசிக ப்ரபாவமென்‌ அம்‌ தேசிக திவ்ய E Br 
மென்றும்‌ எழுதி வைப்பது. இந்த அபத்தங்களையெல்லாம்‌ வெகு தூரத்தில்‌ TS | 
ப்ராமாணிக ஹிருதயங்கமமான சரித்திரங்களையுணர விரும்புபவாக ஜக்கு ஆசார்ய சம்‌ ' 
புவே தஞ்சம்‌. வேறு எத்த நாலும்‌ இடையாதென்று குடப்பாம்பில்‌ கையிடுவோம்‌. | 


இ விசேஷத்தினால்‌ சார்யருக்‌ அர்யாத்ருசமான 'வைபவங்களைப்‌ 
in வ Dogon ண்டு சில பல கதைகளைக்‌ கற்பனை 
செய்து லர்‌ எழுதி வைத்திட்டால்‌ அதையறுஸரித்துப்‌ பின்புள்ளவர்கள்‌ எழுதி 
வந்தால்‌ நாளடைவில்‌ அந்த கல்பித கதைகள்‌ மெய்யென்‌ று நினை कक கேர்‌ நீது 
விடுறெது. அந்த கல்பித கதைகளில்‌ அஅபபத்தி ஒன்றுமில்லையாகில்‌ பக்திமான்கள்‌ 
உகந்தேயிருக்கலாம்‌, இதர ஆசார்யர்களுக்குப்‌ பழிப்பாய்‌ ப்ரக்ருத ஆசார்யருக்கும்‌ . 
பழிப்பாய்த்‌ தலைக்கட்டுகின்‌ற அக்கல்பனைக்‌ கதைகளால்‌ பரிஹாஸ்யதையே தே ஹு 
வதனால்‌ விவேகெளாயுள்ளவர்கள்‌ கல்பனைக்‌ கதைகளை விலக்கயே ७ தாலைக்க 
வேண்டும்‌. இன்னின்ன கதைகள்‌ கற்பனையென் று நாம்‌ நெடுகாளகவே தெரிவித்து 
வருவதால்‌ பிராமாணிகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ இவை அசைக்கமுடியாத விமர்சங்களே 
யென்று உகந்து ஏற்றுக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. | 


- *ரரமோ ராமோ ராம இதி ப்ரஜாமாமபவம்‌ கதா என்றாப்போலே * வேதாந்த 
‘ONT Bsr son Oo தரய்யந்தஸுமிரி$ கவிதார்க்ககேட்தர3, இத்யேவ नी 
ஸதைவ ஸர்வே ஜகாஸ்‌ ஸமந்தாத்‌ கதயந்த ஆஸம்‌” என்று ச்லோகமியற்றிக்‌ குலாவ 
வேண்டிமீருக்க, (அதாவது) . உலகமெல்லாம்‌ தம்மையே வாய்‌ வெருவும்படியாகத்‌ 
தமது தருக்குணங்களாலே எல்லாரையும்‌ ஆவர்ஜம்‌ செய்துகொண்டு எழுந்தருளி . 
மீருக்தாரென்று உள்ளபடி. பெருமைகளை ப்ரசாரம்‌ செய்யவேண்டியிருக்க, ௮ செய்‌ 
யாதே ஸப௯ஃர்களும்‌ விப௯உர்களுமான எல்லார்க்கும்‌ வெறுக்கததக்கவராக இருந்து 
வக்தாரென்று ப்ரசாரம்‌ செய்வதனால்‌ ஸ்வாமிக்கு லாசவமன்றோ உண்டா றதென்‌ 
பதைச்‌ சிறிது மறியகில்லாதே, வைபவ க்ரந்தமென்று பெயரிட்டு லாகவமயமாக 
எழுதிவைப்பவர்களைப்‌ பற்றி மிகவும்‌ சோடிக்கவேண்டியது தவிர வேறுண்டோ ?. 


கனவேகமாகக்‌ கோயில்‌ சேர விரும்பிய ஸ்வாமியின்‌ 
நினைத்த ஹயக்ரீவன்‌ குதிரை வடிவங்கொண்டு ஸ்வாமியை Bs 
பண்ணிக்கொண்டு ஒரே கொடியில்‌ கோயிலில்‌ கொண்டு சேர்த்‌ 
எத்தனையோ கதைகளை யெழுதி வைக்கலாமே, > 
சரர்ய கிக்தையொன்றும்‌ ஏற்படாதேயென்‌ றெ வருத்தந்தானேயிவர்களுக்கு 
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இந்த சம்புவினல்‌ அவையெல்லாம்‌ கல்பிதமென்று தேறிவிடுமே. . வரையும்‌ 
கேளாமல்‌ இவர்‌ (S.A) இதை அச்சிட்டுக்‌ vote Use A डे 
போயே போகட்டு மென்‌ றிருக்கையில்‌ இவர்‌ இதை திடீரென்று எதற்காக அச்சிட்டு 
வெளியிட்டார்‌ 0! என்று மிகவும்‌ விஹ்வலமகஸ்கராய்‌, புத்தகம்‌ வெளிவக்தான 
பிறகு என்‌ செய்வதென்‌ அ ஒருவாறு ஸமாஹிதராய்த்‌ தமது முகவுரையின்‌ முடிவில்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌ 
6 இக்காலத்து மக்களுக்கு, உண்மையாக நடந்த செய்திகளிற்‌ காட்டிலும்‌ 
கற்பனைச்‌ செய்திகளிலேயே ரர அதிகமென்ப்தைக்‌ கட்கூடாகக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. அப்படியே, தேசிகனுடைய ஸமீபகாலத்தில்‌ தோன்‌ நிய சரித்திர 
நூல்களே மூலபூதங்களாகையாலே சரித்திர விஷயத்தில்‌ இந்த சம்புவைக்‌ 
கொள்வதானால்‌ மூலக்ரக்தங்களுக்கு விரோதமில்லாதபடி இதைக்‌ கொள்ள 
வேண்டியது "° : 
என்று. தேசிக சரித்திரத்தில்‌ கற்பனைக்‌ கதைகள்‌ மூலக்ரந்தத்தில்‌ இருப்பதாகச்‌ 
சொல்லுகிறுரா ? அல்லது இந்த சம்புவில்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லுகிறாரா இவர்‌ ? 
என்பது தெரியவொண்ணாதபடிக்கு ஆர்ஜவமீலலாமல்‌ எழுதியுள்ளார்‌. கற்பனைக்‌ 
கதைகளில்தான்‌ மக்கள்‌ இன்புறுகறுர்களென்றும்‌, தேசிக சரித்திரத்திலும்‌ 
கற்பனைக்‌ கதைகள்‌ உள்ளனவென்பதையும்‌ இம்முகவுரைகாரர்‌ ROAR 
வைத்தாராயிற்று. ஆங்லெ முகவுரைகாரரும்‌ (D. R.) இவ்வபிப்பிராயத்திலேயே செல்‌ 
லுகிறுர்‌. . இவர்களுக்கு இந்த சம்புவில்‌ மிகவும்‌ அதருப்தியென்பது வெளிப்படை 
யாயிற்று. வேதாந்தவாரியரை பூஷிக்றெ வியாஜத்தினால்‌ இதர ஸதாசார்யர்களை 
தூஷிப்பதிலேயே முழு கோக்குடையவர்களான இவர்களுக்கு இது ஆச்சரியமன்று 
இவர்களுடைய வகுப்பில்‌ பண்டிதர்கள்‌ பாமரர்கள்‌ என்கிற வாசியின்‌ றிக்கே யாவரும்‌ 
தேசிக பூஷணவ்யாஜேக பரமஸாத்விகர்களான பூர்வாசாரியர்களை அஷிப்பதையே 
நித்யகைமித்திகாதி ஸகலகர்ம ஸர்வஸ்வமாகக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களன்‌றோ. நம்‌ 
பிள்ளை பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வடக்குத்‌ இருவீதிப்பிள்ளை பிளளை லோகாசாரியர்‌ 
முதலான பூருவாசாரியர்களையடிபணிக்து கருதார்த்தர்களான ரஸிகவித்வத்‌ குருவரர்‌ 
களை ஸேவித்து உய்யவேணுமென்கிற விருப்பங்கொண்டே கோயில வாஸத்தை 
யாசைப்பட்டு அங்குவந்து சேர்ந்தவரும்‌ ஜன்மாந்தரஸ-க்ருத விசேஷ பலனாக அந்த 
மஹாபாக்யத்தைப்‌ பெற்றவரும்‌ அதை ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ முதன்‌ முதலாக ஸாதுத்த 
பகவத்த்யாந ஸோபானத்தின்‌ முடிவில்‌ சிலாசாஸனம்‌ பண்ணி வைத்தவருமான 
ஸ்ரீ ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்படுமாறு மனம்‌ போனபடியும்‌ கைபோன படியும்‌ 
தப்பான ஜதிஹ்யங்களை [Qis ஆசார்ய சம்புவில்‌ ஒரு மூலையிலும்‌ காணப்படாத 
வற்றை] நவீனர்கள்‌ எழுதிவைப்பதனால்‌ சில பாமரர்கள்‌ ஏமாற்றமடையக்‌ கூடுமே 
யன்றி தத்வவித்தான வொருவரும்‌ ஏமாற்றமடையார்‌. 


வடமொழி முகவுரைகாரர்‌ தேசிகனுக்கு ஸர்கிஹிதமான காலத்தில்‌ ஏதோ 


சரித்திர நால்‌ தோன்‌ றியிருப்பதாகவும்‌ அதற்கே பூர்ணப்ராமாண்யமென்பதாகவும்‌ 
காட்டி யெழுதியிருப்பது பாமரர்களையும்‌ மயக்கமாட்டாதது. ^ மது நண்பர்‌ S. À. 


மதுஆங்லெமுகவுரையில்‌ (பக்கம்‌ 88ல்‌) எடுத்துக்‌ காட்டியிருக்க சேட்லூரர்‌ நூலில்‌ 
pea ரை Mas 8ல்‌) முகப்பில்‌ எழுதியிருப்பதை இந்த அபரதேசிகமந்யர்‌ 


எடுத்துப்‌ பார்க்கவேணும்‌, அவர்‌ எழுதியிருப்பதாவ.து-- 


நம்முடைய பூரூவாசாரியர்களுடைய சரித்திரங்களையும்‌ அவர்களுடைய 
ஸ௰க்திகளையும தீவிதீயப்ரும்ம ? தற்தரஸ்வ்தந்தீர ஸ்வாமி பன்னீராயிரப்‌ 
ப்டியில்‌ பூர்வார்த்தத்தில்‌ , red ித்தார்‌. இது மிகவும்‌, விஸ்தார 
மாயிருக்‌ தபடியினால்‌ இதை BTA ७05877 ப்ரும்ம? ரவ மய 
ஸ்வாமி மூவாறிரப்படி. குருபரம்பரையில்‌ வெளியிட்டார்‌, இவையீரண்‌ 
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இப்பொழுது லுப்தங்கள்‌. சென்னையில்‌ இ. பி. 1857 a, 1913 லம்‌ வெளி 
வந்திருக்கிற பஇப்புகளிலும்‌ அனேகம்‌ புது Cre காணப்படுகிறபடி 

யினால்‌ இதை ப்ரமாணமாக அம்ககரிக்கவில்லை 


என்று. இதிலிருந்து இரண்டு விஷயங்கள்‌ கல்வெட்டாகத்‌ தேறின. பழைய சரித்திர 
நூல்கள்‌ எதுவுமே இடையாதென்பது ஒன்று. 1857ஆம்‌ வருஷத்திலேயே புது 


ஏணில்லை. ஸம்ப்ரதாய விஷயங்களில்‌ எப்படியாவது போராடட்டும்‌. சப்‌ W $Ü 

i ல. 0 ॥ . சாஸதரம 
எல்லார்க்கும்‌ பொ.தவானதேயன்றோ. நாம்‌ நிரூபிக்கும்‌ சப்த ப்ரயோக E தவ prt. 
சஷத்தாவது eus Sas முடியுமாவென்‌ று பாருங்கள்‌, எப்படி முடியும்‌, நாம்‌ மனச்‌ 


ஆரம்பித்த காலததில்‌ வடமொழியிலும்‌ தென்‌ மொழிமிலும்‌ | குச்‌ : 
.பண்டிதர்கள கிடைக்கவில்லை. சப்பை சாடியான ல पा apis 
கள்‌. அவர்களைக்‌ கொண்டு வடமொழி தென்‌ மொழிகளில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கச்‌ செய்‌ நன்‌ 


பதை இவர்கள்‌ வகுப்பினரில்‌ அகாயாஸமாக 
இல்லை. gis பிரயோகங்களை நான்‌ Sr 


வி.தவான்்‌ கள்‌ ஈடுகிலையில்‌ கின்று கண்டார்களாதில்‌ ௭ 
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करडक ஆராய்வது बना 
छ Poor ஒருவோடு விகல்பிக்கலாம்படியான மஹா வைதுஷ்யம்‌ படைத்த 
சாளஸ்ஹைபுரம்‌ சண்டமாருதம்‌ ஸ்வாமி வைபவப்ரகா£கை ஸாதித்தவராயிருக்தால்‌ 
Cd து ஆசார்ய சம்புவுக்கு மிக முற்பட்டதாயிருக்க வேண்டும்‌. சண்டமாருதம்‌ 
TDD வருஷங்களுக்குக்‌ குறைக்திராது என்‌ றார்கள்‌. இன்னும்‌ 
pog ; Er ஆசார்ய சம்புவுக்கு நூறு வருஷமாவது முற்பட்டிருக்கு 

eor m m lp : அதை இக்க சம்பூகாரர்‌ பாராமலிருக்‌இருக்க மாட்டார்‌. 
Ter மாஜி நாலாயிருப்பகனுல்‌ அதை அடியொற்றித்‌ தாம்‌ சம்பூக்ரக்த 

யறறுவதாக பரதிஜ்ஞை பண்‌ ணியேயிருப்பர்‌, இவர்‌ தாம்‌ அந்த வைபவப்ரகா௫ 
கையை பரஸ்தாவியா விட்டா லுங்கூட, பிரானிமென்டு ற காரணத்தாலும்‌, தத ராபி 
சண்டமாருதம்‌ ஸ்வாமி பணித்ததென்இற ப்ரதிபத்தியினாலும்‌ அதையநுஸரித்தே 
தமது சம்புவை இயற்றியிருப்பர்‌. இவையொன்‌ றுமில்ரமையாலே சம்பூகாரருடைய 
இருமக்ததமில்லை பிறக்ததுமில்லை என்பது 


வாழ்காளில்‌ அந்த வைபவப்ரகாகை 
கையில ங்கு நெல்லிக்கனி. வைபவப்ரகாசிகையின்‌ உபக்ரமமே ஈகவிவாதி சிரோரத்நம்‌* 
என்பது. : கவிவாதி சரோமணியென்பது இதன்‌ பொருள்‌. ஸ்வாமியை கவி சிரோ 
peret Qu reor முல ஏற்கும்‌. இதில்‌ தவறில்லை. வாதி சிரோமணியென்றால்‌ சிறிதும்‌ 
சட்‌ ஒக்க வாதி ஸிம்ஹமென்றும்‌ வாதி கேஸரியென்றும்‌ வாதி மத்தேபகண்டீரவ 
மன்.றும்‌ 2பாற்றப்படுறெ ஸ்வாமியை வாதிச்ரேஷ்டரென்றா வருணிப்பது ? வாதி 
alitani, வாதி கேஸரி- என்றால்‌ இங்கு ஸிம்ஹகேஸரி சப்தங்கள்‌ ச்ரேஷ்ட வாசகங்‌ 
களல்லவே. வாதிகளைப்‌ புடைக்கிறவர்‌ என்றே அர்த்தம்‌. வாதி சப்தம்‌ எங்கும்‌ 
BAT BIT FSIS சொல்லம்‌. ஸ்வாமியின்‌ மாதுலரும்‌ ஆசார்யருமான அப்புள்‌ 
ளார்‌ வாதி ஹம்ஸாம்புதாசார்யரெனப்படுரோர்‌. வாதிகளையோட்டுமவர்‌ என்‌ றபடி. 
வாதி சிரோரத்னமென்றால்‌ அதற்கு கேர்‌ விபரீதமான அர்த்தமன்றோவிதற்கு. 
ஸ்வாமி அர்வாதம்‌ பண்ணுஇறவர்களில்‌ தலைவர்‌ என்றெ பொருள்‌ தவிர வேறு 
பொருள்‌ பிரமனா லும்‌ சொல்ல முடியாதே. சண்டமாருதம்‌ ஸ்வாமியா இப்படி. 
அபஹாஸ்யப்ரயோகம்‌ பண்ணுவர்‌? வாதயுத்தவீரா, வாதாஹவ (७78 என்றால்‌ அதை 
மறுப்பாரில்லை. எம்பெருமானை ஆழ்வார்கள்‌ அமரர்‌ சென்னிப்பூலினை என்றார்களே 
யொழிய அரக்கர்‌ சென்னிப்பூவினை ' என்று யாரும்‌ சொல்லிற்றிலர்‌. பல சொல்லி 
யென்‌ ? வைபவப்ரகாசிகையை சண்டமாருதம்‌ ஸ்வாமியின்‌ க்ருதியென்று பேதை 
யனும்‌ பேணான்‌. ஆக, தேக . சரித்திர நூல்களில்‌ பிராமாணிக க்ரக்தமென்று 
ஒன்றைக்‌ கொள்ள வேணுமானால்‌ இவ்வாசார்யசம்பு தவிர வேறு எதையும்‌ கொள்ள 
முடியாது. ஆக்ரஹமின்‌ றிக்கே யதாச்ருதமாக ஸ்வாமியின்‌ சரிதையையெழுதினவர்‌ 
இவரொருவரேயாவர்‌. : இதிலில்லாத . கதைகள்‌ நவீக கல்பிதங்களென்பது நிள்ஸம்‌ 
தேஹம்‌. 

இந்த ஸாரஸம்க்ஷேபத்திலே மூல க்ரந்தமான மமது ஸம்ஸ்க்ருத க்ருதியிலுள்ள 
தெல்லாம்‌ wis விடவில்லை. அதிலேயே விரிவு காணத்தக்கது. அந்த ஸம்ஸ்க்ருத 
க்ருத , வைதிக மகோஹராவில்‌ . 1483ல்‌ வெளியாயிற்று. ராமாநுஜனிலும்‌ 
Se ஸஞ்சகைகளில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்்‌றது.. அபேக்ஷையுள்ளவர்கள்‌ 50 nP. 
ஸ்டாம்பு அனுப்பிப்பெறுக. இந்த ஸாரஸம்க்ஷேபத்தில்‌ விடுபட்ட அனேக விஷயங்‌ 
கள்‌ இந்த ஸஞ்சிகையிலேயே வெளியாடுபுள்ள ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸமாராதன 
மென்னும்‌ நூலில்‌ மிக விசதம்‌. 
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ஸ்ரீமதுபயவே. B. வரதாசாரியர்‌, ரிக்வேதி. 


ருக்வேதததைப்‌ பூர்ணமாக அச்யயகம்‌ செய்தவர்கள்‌ நமக்குத்‌ தெரிந்த 
வரையில்‌ தற்காலம்‌ ்ரீவைஷ்ணவர்களில்‌ மூவரேயுள்ளார்கள்‌. வர்களில்‌ இல்‌ 


தலைவர்‌. ஜயோதிஷமும்‌ வல்லவர்‌, சஷ்யஸம்ப தீதுள்ள ; வா: 
கோயம்புத்தூரில்‌ 0 D னம்‌ செ கட LIED 
TAE D கரடி ஸன்னிதியில்‌ பகவதாராதனம்‌ செய்து கொண்டு எழுந்தருளி 
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11. कलो वेङ्कटनायक 
19. कुलशेखरसूक्तटीका 
18. कृष्णकलिजित्सांयम्‌ 
14. कृष्णगुरुस्तुति: 
15. केरलदिव्यदेशयात्रा 
16. कर विणीगजेन्द्रभूषा 
17. क्षेत्रतीथयात्रादश: 
18. गरुडविंशति: 
19. गोदास्तुतिरस्यटीका 
20. गोपाल्भक्तामतम्‌ 
91. गोविन्दगीतामृतम्‌ 
29. गोष्ठीपुरनाथस्तोत्रम्‌ 
23. चेंनकेशवसुप्रभातादि 
24. तर्कशास्रसर्वखम्‌ 
25, तस्पगिरिरङ्गनाथ- 
सुप्रभातादिस्तोत्रम्‌ 
26. तिरुचन्दविरुत्तटीका 
ऋतिरुमालैटीका च 


विपुलटीका च | 
28. दधिमाण्डभाग्यभूमा 
29. दिव्यदेशस्थितिविवे- 
चनम्‌ 
30. देवाधिराजसुप्रभातम्‌ 
31. देवाधिराजाष्टोत्तरम्‌ 
32. देहातिरिक्तात्मसम- 
1 र्थनम्‌ 
33. देवाधीनं जगत्सर्वम्‌ 
34. द्रोपदीप्रभावसंग्रह 
35. द्रौपदीविवादवैचित्री 
36. नन्दकिशोरकेसरी 
87. नन्दनन्दनयभव 
चूणिका 
38. नाचियातिरुमोळि 
दिव्यप्रबन्धटीका 
39. पदपाठपरित्राणम्‌ 
40. परंज्योतिः परमं- 
« ग्योतिरासीत्‌ 
41. परमाथपरित्राणम्‌ 
49. पाठशोधनपरीक्षा 
(श्रीभाष्यादिषु) 
43. पूर्वाचार्य वैभवम्‌ 
44, पेरियतिरुमडलविवत: 
45, JE टीका 
(४०० गाथाः) 
46, त्रह्मव्याप्रिपरिप्क्रिया 
47. भगवद्गीतासवंखम्‌ 
48. मगवद्गुणदपणप्रश- 


माप्य्राथसोबादवम्‌ 


51. मङ्गणाशासन (तिरु- 
प्यल्लाण्डु) टीका 
52, मदिरेक्षणा थमा धुयैम्‌ 
53. महिलापुरीग्रकेशव- 
सुप्रभातादि 
54. भालतीमाधवीसंवादः 
55. JIJU 
56. यतिगृहस्थ संवादः 
87. यथोक्तकाथेष्टोत्तरम्‌ 
58. यात्रास्तोत्रामृतम्‌ 
59, रक्षाविहोचन भाव- 
प्रकाशिका 
60. रल्रपरीक्षा (न्याय- 
सिद्धाञ्जनव्या) 
61. रहस्यरलमाछिका 
62. रहस्याथसवेखम्‌ 
63. रामभनद्रकर्णामृतम्‌ 
64. रामभद्रावलेपविलोपः 
65. रामानुजदयापात्रपद्य 
चरित्रम्‌ 
66. रामानुजदिव्यनाम- 
स्तुति 
67. रामानुजनूत्तदादिटी. 
68. रामायणदण्डक; 
69. रामायणसाराथ १०० 
70. छोकाचार्यस्तुति: 
71. लछोकाचायहदयम्‌ 
£2. लोकालोकावलोक- 


74, वरवरमुनीन्द्रदण्डक: 
75. वरवरसुनीन्द्रवेमवम्‌ 


76. वरवरमुनीन्द्रस्तुतयः- 
१६ 
ரர, वासल्याथप्रकाश 
78. ARIE ATA 
79. विशिष्टाद्वेतसवखम्‌ 
0, वैणुगोपालस्तुतय 
81. वेदमाष्यविनिशनमस्‌ 
89. वेदाध्ययनसवेखम्‌ 
83. वेदान्तदेशिकाशेत्तर 
शतंनाम 
84. वेदान्ताचायवैभवम्‌ 
85, वेङ्गटनाथस्तोत्रम्‌ 
86 शतभूषणीवञ्रकुठारः 
87. शाङ्करशिरो मूषा 
88. श्रीतत्त्वशोधनम्‌ 
89, शिरियतिरुमडळूटी . 
90. श्रीरामरलनवरलम्‌ 
91. श्रीशैलेशपात्रस्तुति: 
99. சிக்கின 
93. सप्तभङ्गी दिव्यप्रबन्धः 
94. सभाभुजङ्गीसवेखम्‌ 
95, सरोमुन्यष्टोत्तरशातम्‌ 


| 96. सहस्तगीति-विपुल- 


टीका (सरोषा) 
9T. सहूर्गीतिसर्वेखम्‌ 
98. सुप्रभातदिव्यप्रबन्ध: 
99. सहृदयह्ृदयोह्लासः 


[नम्‌ | 100. என்ன 


#लोकामिरामकथा: 


"न: ட 


(अन्ये च बहवो ग्रन्थाः) 
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`a चार्यविजय y 0 Fm 
पदान्ताचार्यविजयध्वजापराभिधानम्‌ 


* आचार्यचस्पभिनन्दनम्‌ # . 


(அகன்‌ - प्रतिवादिभयङ्कराण्णङ्गराचायैस्प 1) 


2 ॥ औमबेदशिरोगुरुचरित्रयाथात्म्यवोधनोधुक्ताम्‌ । 
रा कृतिमधिकृत्य खमादायं प्रथये | 
லக "पि साय हेयचरितानि। . 
: दान्तार्या इति लिखितवतां च निरसन करचे 
Sere neue. Re 1 च निरसने करवे ॥ 
7 त याय ளனர்‌ भूषिता | प्रामाणिकशिरोभूषा कृतिरेषा. चिरं जयेत्‌ ॥ 
श्रीवेदान्ताचार्यविजय z யவை 
ன்‌ எள बिजयनामानमाचार्यचम्पूपबन्वमनतिमसि्ध मन्यामहे என்‌ जानन्ति वृद्धा 
d ए यास्संचत : पूर्वं कचिरक्कचिर 5 TRES 
ब्द्यामत्यन्तढुप्तप्रचार z "रम्य: पूव कचित्कचित्पटनपाठनपरम्परायां खितोऽयं महाअन्थो, वर्तमानशत्ता- 
Tp इति CPU सुधीरसुदीरयाम: | आसाकेषु निबन्धेषु बहुषु बहुश: भस्तावमवापितो ष्य 
R देउना नाममात्रमेवास्य जानन्ति कतिपये बहवो वा विपश्चित ஊரின்‌: | 
बहु थात्काठात्मागान्भ्रलिपिभि: द्विलेम्मितमु णा सेर १ i "a ANS : 
अस्यामवसायामसदी सु मुद्रणा सेय कृतिः प्रायः पञ्चाराता वत्सररतितरामसुलभेवासीत्‌ | 
हन्मपिस्सहृदयमामणीः कुमारवाडि अनन्ताचार्यस्सुमहता द्राघीयसा எனா चम्पः 
éc णनीय 2 H : : र 
E ரன்‌ व्यक्त: पायशो5न्यूनशक्तिकया भवितव्यं वर्णयित्या எண்டு केचिदमिमन्यन्ते | 
|  आमाणकस्थास्थ प्रकृतचम्यूभवन्धप्रणेता संप्रतिपन्नः स्मारकौ भविष्णुः 1. वर्णनीय आचार्यो 


किक fa SS 0 बिभू 
यथा कविताकिकसिंहवेदान्ताचायनाम्ना विभूषित: எ वर्णयिता कविकुल्ग्रामणीस्सोऽयमपीति न केवल- . 


मेतावदेव , वैदुप्यातिशये कविताभून्नि च प्राय आचायेवर्यसयूथ्य एवेंषं चम्पूकार इति चिरन्तनमस्मदीय- 
मवधारणम्‌ | बाल्ये तातपादैरध्यापितैतसबन्धोञ्य जन सदात्व एवेवमचकलन्मानसे । ` श्रीमन्तिगमान्त- 
महागुरोः मामाणिकचरित्रावबोधे ऋतिरेकैवैषा सावभौमीति சரணின்‌ सुधियां वाम्भिस्ससंवादमेलंत | 
ये तावत्कियत्याचन कालकलया भगवतो -वेदान्ताचार्यवर्यस्थ परमपवित्रं चरित्रमयथायथं प्रचारयन्ति 
तेषामसो चम्पूप्रबन्धो -निशिततरः कण्ठक्रकच इति हेतुनैव ते महानुभावाः ‘ra प्रबन्धः काममिति 
मनोरथानोमतटान्म्रवाहानभिव्भेयन्त आसन्‌ | ` तत्वार्थसंरक्षणजागरूको भगवान्‌ னே! कथमिदे सहेत ? 
असहिप्णुरेव सन्‌ प्रत्यूहव्यूहमपि प्रसह्य व्यपोह्य प्राकाश्यमानिनाय प्रबन्धमेनम्‌ | प्रायो னன்‌ என்ன 
प्रागेवेतत्मबन्धमुद्रणं प्रक्रान्तमिति मुद्रयिता महाननन्तायों मित्रमणिर मिदधेऽसमत्सविधे | माभूदिह बिस्तर: | 
त्रिमिर्महद्विविलिखिता भूमिका5त्र என்‌ संयोजिता पुरस्तात्‌। ள்‌ होण्या वाण्या, अपरो 
गैर्वाण्या च वाण्याऽवतारयन्तोऽपि चम्पूमिमां न तावत्मधानकृत्ये எண்ட लेखिनीस | अवतारयितुः परधानं 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Wi. நந 


E ५5 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 


चैदिकमनोदरा 
ப்‌ e 
R कृत्यम्‌---प्रबन्धप्रणेतुर्जन्मभूमिजन्मकालप्रवन्धप्रणयनकाळादिनानाविषयाणा विमशनम्‌ | 


अन्न मनागपि 


न प्रावर्तन्त त्रयोऽपि भूमिकासमर्पका | घड मिस्स्तबकैरन्चिते$स्मिश्चम्पूप्रबन्धे विन्यस्तानां चरित्रभागानां 
ன்‌ न प्रवृत्तिरवलोक्यते। असदीयेषु त्रिचतुरेषु निबन्धेषु என எனா: प्रसावप्रकरणे प्रतिस्तवक- 


मुइक्षितानां कथाभागानां यद्विवरणमस्मा मिर्व्यतन्यत्‌ द्राविब्या वाण्या 


होण्या गैर्वाण्या च । न केवलमर्थानुवादः , प्राय 
अण्णङ्गराचार्येण मया द्राविड्या लिखितस्य 
चम्पूकथासंग्रहस्यानुवादः | 
१. सबके, AJS मङ्गलाचरणम्‌ , श्रीमद्वेदान्तसूरि- 
चरित्रवणनप्रतिज्ञा , प्रबन्धुरात्मनो वंशावली 
प्रशंसा 
वेदान्तार्यपितामहपुण्डरीकाक्षयज्चवर्णनं च | 


२. स्त. पुण्डरीकाक्षयज्वपुत्रय वेदान्तार्यजनकस्य 


चानन्तसूरेर्वाहादिप्रशसा , त्त्सहधर्मचारिण्या | 
गर्भधारणम्‌ , श्रीवेङ्कटाद्रीशदिव्यघण्टायासदर्भ | 


` आवेझश्च | 


३. स. श्रीमद्वेटनाथार्यदिव्यावतारः , बाल्यवर्णनम्‌ , | 
वात्स्वरदार्यसकाशे श्रीमाष्याध्ययननिरतेन खमा- | 
JOT आत्रेयरामानुजार्येण साकं बाळकवेदान्ता- | 


` य॑स्य च बरदार्यमवनगमनम्‌ , எளி, काले 


उपनयनादिसंपत्तिः , वेदाध्ययनसामान्यशास्रपठ- ¦ 
नयोझेटिति संपादनम्‌ , उद्ाह्मनन्तरं हयम्रीव- | 
मन्त्रजपः,वादिनां निरसनम्‌ , न्यायसिद्धाञ्जनादि- : 


` अन्थप्रणयनम्‌ , कविताकिकसिंददबिरदप्रापतिश्च | 
४. स्त. देवाधिराजस्य भगवतो वैशाखोत्सवप्रशंसा , 
तस्मिन्नत्सवे गरुडोतसवदिने लम्मितगौरवेण 
वेदान्तार्येण वरद्राजपञ्चाशदनुग्रहणम्‌, तदुत्सव- 
सेवाथमुपस्थितेन विद्यारण्ययतिना कविताकिक- 
सिंहबिरुदमसहमानेन कृतं वादाहवार्थमाहानम , 


` प्रचण्डवादप्रवर्तनेन तस्थ पराजयसम्पादनम्‌ , अथ ! 
शरवेङ्कटाद्रीशमहोत्सवसिसेविषया तत्र प्रयाणं च। ! 


तदेवानूदितं நள महाभागेन 

शन्दानुवादोऽपि | तदिदमत्र सुष्ठु संदशयामः | 

|  चम्पूमुद्रणकत्रा श्रीमदनन्तायण लिखितानि 
संस्कृत-वाक्यानि | 

| १, स्तबके. ரக்‌ मङ्गलाचरणम्‌, हृ्यम्‌ आचार्य- 


ma, अन्थकतुवेशावलि; , काञ्चीवणनम्‌ , 


वेदान्तार्यावतारस्थलमूतकाश्चीवणेनम्‌ , | 


¦ देशिकपितामहपुण्डरीकाक्षसूरिमहिमा | 
| २. स्त. अनन्तसूरेरवतारः , तदुद्राहश्व, अनन्तसूरि- 
सहधर्मचारिण्या गर्भ वृषगिरिनाथघण्टाप्रवेश: | 


[ षण्टाप्रवेशकथा मंनागिह. बिब्रृतेत्यधिकांशः | ] 


. स्त. अनन्तसूरेः ....पुत्रोतपत्तिः , जातस्य शिशो- 
वेङ्कनाथनामकरणम्‌ , मातुलेन साकं बालस्य 
श्रीवरदगुरुनिकेतगमनम्‌ , गुरोराशीर्वादश्च „ 

| मातुळात्‌ श्रीरामानुज द्वेक्कटनाथस्य सकळविद्या- 

। rf, विवाहानन्तरं तस्य हयग्रीवमन्त्रजपः , 

भगवदनुग्रहश्च , न्यायसिद्धाञ्जनादिसंस्क्ृतद्रमिड- 

भाषामयरहस्यप्रबन्धनिर्माणम्‌ काञ्चीविपश्चितां 

j प्रशंसा, आचार्याय कविताकिकसिंहबिरुदबितरणं 

q| 


स्त. वसन्ततुवर्णनम्‌ , 


9 वैज्ञाखोत्सवे भगवतः 


l sti x 
| श्रीवरदराजस्य विहारयात्रा , ख्रीपुंसवगंस्य हर्षो- 
| न्मेषश्च , कवितार्किककेसरिणा वरदराजपञ्चा- 


. 


शत्स्तुतिविरचनम्‌ , तत्र विद्यारण्यागमनम्‌ , 
சி साकं वादाहवे तस्य पराजयश्च , 
ग्रीप्मतु-वषत्वागमनवणनम्‌, ` आचार्यस्य वृष- 
गिरीशमहोत्सवदिदक्षा | 
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वेदान्ताचायदि னள 
1 எனன ener er भिनन्द्नम्‌ 3 


५. स श्रीवेदान्तार्यस्थ சி, तत्र दया- 
शतकसोत्रविज्ञापनम्‌ , पूर्व काञ्च्यां परा जितस्य 
बिद्यारण्ययतेः विजयनगरपभुसकाशे वेदान्त- 
गुरोरममेयवैमवप्रतिपादनपुरस्सरं qu तमानाय्य 


विशेषतस्सत्करणीयत्वकथनस्‌ , अथ राज्ञोऽनुज्ञा- : 


उपलभ्य तदात्वे वेङ्कटाद्रिमधिवसते TERTA- 


` ह्वानपत्रिकाप्रेपणम्‌ , अथ Me विलिख्य ' 
प्रेषितवता गुरुचरणेन खकीयाप्रतिमवैराग्यप्रकट- ¦ 


नस, अथ चोत्तरदेशयात्राकुतूहळेन प्रखाय 
गङ्गादितीर्थयात्रां परिसमाप्य पुन: काञ्चीमुपेत्य 

पत्रावस्थानम्‌ , विजयनगरास्सत्रद्वारा , प्रतिबोधिते ' 
| अकषोभ्यशुनिविद्यारणययो वत fr माध्यस्थ्य- 
| मर्थितेन गुरुवरेण#असिना तत्त्वमसिनेत्यादिझो- | 
कत: खामिप्रायाविप्करणम्‌ अथ राज्ञा कृतमक्षो- | 


भ्यसुनिलालनम्‌ , दक्षिणदिव्यदेशयात्रा प्रस्थितेन | 


ரன श्रीमदहीन्द्रपुरे कृतो निवासः, तत्रोष- ls 
:, तत्रोष- | संख्येयसंस्कृतमयकतीनां 000210: 
, | संख्येयसंस्कृतमयङ्कतीनां विरचनं च | श्रीमुष्ण- 


ஏன்‌ हयग्रीवमन्त्रावृत्तिपूवकमाकलित சின்‌ | 
पासनम्‌ , जपसमये | 
निदेशेन हेयग्रीवसोत्राधनेकगन्थप्रणयनम्‌ Ti 
श्रीमुण्णक्षेत्रात्‌ रीरङ्गाभिमुखं प्रस्थितस्य गुरोः | 
. डुर्वादिविजयार्थमाहानपत्रिकासनाथै: . wf. 

श्रीवेप्णवैस्सह पथि संगमनम्‌ , जवेन சிர 
दिव्यक्षेत्रप्राप्तिश्व | | mom 

« स्त. गुरुवरेण श्रीरडुनाथसेवनम्‌ , z 
सोपानादिस्तोत्रप्रणयनम्‌ , तत्रत्यभागवताभ्यध्रनया 
कृष्णमिश्राभिधेन दुर्वादिना साकमष्टादशदिनान्त 
वादाहवमारचय्य विजयप्राप्ति: , वेदान्ताचार्यसर्व- 
तन्त्रखतन्त्रविरुदयोरवाप्तिः , शतदूषण्यधिकरण- 
सारावलीतत्त्वमुक्ताकलाप - सर्वार्थसिद्धि - सेश्वर 
मीमांसा-संकल्पसूर्योदय - यादवाभ्युद्य-तात्पर्य- 
चन्द्रिका-मीमांसापादुका - तत्वटीका-श्रीस्तुति-- 


| 


साक्षात्तस्य भगवतो | 


५. स्त. अञ्जनाद्विवर्ण सेवानन्तरं 
१० स. अज्ञनाद्रिवर्णनम्‌ , तच्छुङ्गे भगवत्सेवानन्तरं 


द याश 1 w C ; HiP ஓ 
'याशतकस्तोत्रप्रणयनम्‌ , वेक्ूटनाथवहुमांनाथ 


` विजयनगरराजसविधे विद्यारण्यक्कता ` “विज्ञप्ति: , 


आचार्येण राजप तरिकास्वीकरणम्‌ , वैराग्यपळ्चक- 
स्तवेन என்‌ च | शरत्काले उत्तरदेश- 
यात्रां परिसमाप्य गुरोः काञ्च्यां पुनर्वास: , 
पत्रद्वारा प्रेषिते अक्षोभ्यमुनिविद्यारण्ययोर्वादे 
आचार्यस्थ माध्यस्थ्यवहनम्‌ , देशिकस्य दक्षिण- 


दशयात्राप्ारम्भः , अहीन्द्रपुरे वासः तत्र तेना- 


எண, எனன ' गुरोः ' पथि 
ङ्गनगरीजनैस्सह संमेलनम , श्रीकृष्णमिश्रेण सा 
वादार्थ पत्रिकाद्वारा समाह्वानं च॥ கறி 


वर्णनम्‌ , श्रीरक्दिव्यक्षेत्रवणनम्‌ up e 


९ ri 
(० स्त, श्रीरङ्गालयवणनम्‌ ; श्रीरङ्गनाथसेवा, भगव्रदू. 


घ्यानसोपाना दिस्तुति प्रणयनं च-। ` वेइटनाथ- 
कृष्णमिश्रयोवाद: , अन्ते देशिकविजयश्च । 
श्रीमदूगुरवे श्रीरङ्गनाथेन वेदान्ताचार्य इति , 
श्रीरङ्गनायिकया सबैतन्त्रखतन्त्र इति च बिरुद- 


. द्रयवितरणमचेकमुखेन | श्रीमन्िगमान्तमहादेशि. 


केन शतदूषण्यादिअन्थनिर्माणम्‌ पादुकासहसाव- 
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भूस्तुति-यतिराजसप्तति प्रमुखानेकम्रन्थप्रणणनम्‌ , | तारः ,, श्रीरङ्गे यवनोपद्रवः, गुरुणा अभीतिसव- 
कवित्वावलेपमरितस्य कस्यचन दुर्वादिनो गर्वे- | विरचनं च | श्रीमदाचायस्य नसेतुयात्रः , 
निर्वापणाय पादुकासहस्प्रणयनम्‌ , समस्यासहल- | कुरुकापुरवृषदल्यादवा द्रिमभृतिक्षेत्र पयेटनानन्तरं 
प्रपूरणम्‌ , तत्रोद्धूतयवनोपष्ठवनिदत्तये I ¦ पुनः काङ्च्यां वास; , सवेतन्त्रखतन्त्रविरुद्मसह- 
वानुप्रहणम्‌ , श्रीरङ्गतः प्रस्थाय दिव्यसेतुयात्रा , | எ सर्पोपजीविनो मान्त्रिकस्य எட, 
श्रीकुरुकापुरीयादवाद्रिप्रभृतिदिव्यदेशयात्रां परि- | परुढदण्डकस्तुत्याविर्मावश ARAETA- 
समाप्य कान्चीपुरीप्राप्ति: , तत्र गुरुचरणप्भा- | em 
वातिशयमसहमानस्य फणिगणजीबिनो मान्त्रिक- | त्यावतार: | तेन ஸின்‌ 
स्यावलेपलोपनाय गरुडदण्डकानुग्रहणम्‌ , अथ TAR, काञ्चीपुरे नाना दिग्भ्यस्समागतेविप- 
पुत्ररल्लावतरणम्‌ , रहस्यत्रयसारावतारणम्‌.... .... Rufi: कृतं देशिकविषयकं श्रृतिमधुरं पद्मात्मकं 
इतेरुपसंहारः | स्तोत्रम्‌ | मङ्गलाशासनम्‌ ॥ 


एतावन्त एव पवित्रचरितरसंदमाः अक्कतचम्पूप्रबन्धारुदा इति எண்ட்‌ प्रादशयाम | स एष 
प्रबन्धा (A. D) எணண; எனன: पश्चिमे भागे लब्धजन्मेति निपुणतरमुपपादयन्ति निरूपका: | 
तथाच सार्धद्विशतानधिकवत्सरान्तरितेऽनेहसि प्रादुभूतोऽयं चम्पूमबन्थ इति तटस्थानामवधारणम्‌। , तदात्वं 
बहुश्रतानामाप्ानां . मुखतो यद्यथाऽऽकणित तत्तथैव प्रबन्धेऽस्मिन्नुपनिबद्धमिति प्रतियन्ति . प्रामाणिकाः 
तदानीमस्यावळम्बमूतो न कोऽपि எனன आसीदिति विश्वसनीयं वचः 1. प्रामाणिकपरिब्ृढेना प्यनेन 
प्रबन्ध्रा परकीयोक्तिप्रत्ययमूज्ञा द्वित्रा: कथा विपर्यासेन वणिता अमूवन्निति चत्वारिंशतो वत्सरेभ्यः प्रागस्मा- 
मिमेञ्जुमाषिण्यां साप्ताहिक्यां पत्रिकायां प्रकाशित विवेककुशलेविद्रद्ररेबहुमिरामो दितं च | तदिह संक्षेपेण 
प्रस्तृयते | | 


चम्पूप्रवन्धेडस्मिन्‌ षष्ठतबके “ वादिपञ्चाननाचार्यो वाचं तेषां वतंसंयन्‌ | वादिना कृष्णमिश्रेण 
बाद तनितुमैद्दत || ” इत्युपत्रम्य प्रतिपादिता कथा न प्रामाणिकी भवितुमर्हति । प्रबोधचन्द्रोदयप्रणेत्रा 
கணை सह वेदान्तमहागुरोर्वादाहबप्रवृत्तिवार्ता सवथाऽप्यसंभवपराहता | तथा हि। # अहल्यायै 
जारस्सुरपतिरभूदाअतनयां -प्रजानाथोऽयांसीदमजत गुरोरिन्दुरबलाम्‌ % इत्ययं प्रबोधचन्द्रोदयान्तःपाती 
शोकः पेरियवाचान्‌पिंळ्ळ॑सनासत्येः  श्रीकृप्णगुरुचरणेरनुगृहीते तनिछोकव्याख्याने # त्वमप्रभेयश्चेत्यादि 
(तारास्ठुति) छोकव्याख्यायामुदाजहे | எண்ணான परिचिन्त्यमाने கணட स्स तावत्‌ 
श्रीकृष्णगुरुचरणकाले पठनपाठनेषु प्रचलित आसीदित्यसंशयमवगम्यते | तेषां च कृष्णपादानां सूक्ते 
श्रीमता निगमान्तगुरुवरेण खकीयरहस्मत्रयसारादिषु प्रमाणतया प्रदर्शन च கான | निर्विवादं च तेषां 
ङप्णपाढानां निंगमान्तगुरोः प्राचीनलम | एवश्च निगमचूडागुरुवरेभ्यो बहुतरप्राचीनः प्रवोधचन्द्रोदयप्रणेता 
हृप्णमिश्र इत्यत्र नेव विप्रतिप त्तिलेशावकाशः | प्रवोंधचन्द्रोदय-लोकस्स तनिक्लोकव्याख्यायां प्रक्षिप्त इति कि 
न सुवचमिति चेत्‌ , तथाऽभ्युपगमेऽपि वेदान्तार्यक्रुषणमिश्रयोः कालविप्रकर्षः श्ासनसिद्धस्सर्वथा5प्यसमाधेयो 
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बेदान्ताचा्यविजञय* - 
वजापराभिधानम्‌-- आचायेचम्प्वभिनन्द्नम्‌- द्वितीयो Son ८ 

विजि s Š 

m उ; என்‌: काले प्रबोधचन्द्रोदयः प्राणीयतेति तत. 

बेदान्ताचार्यार : “எள்‌ समुत्पन्नः छण्डेलवंशीयो. भूपतिरित्यैतिहासिका: | 


5वसीयते | तथाच कृष्णमिश्राद भृशमर्वाचीना eiu 1268) ' समवतीर्णा इति तदीयचरितग्रन्थेभ्यो 


कृष्णमिश्रण ^ F 
TESEN be MEA பப कथा सुतरामसंभावितां यत्मास्तोषीदे 
Preface इति விர்‌ वि होळ | इदानीमेतञ्चम्पूमबन्धप्रकाशकेन eur श्रीमता5नन्तार्येण 
“Sri Desika and Qr Par विलिखिते என்டு लेखे Tafel पुटे उपक्रमे पंक्तिचतुष्यमेवम्‌-- 
Lectures hy Chetlur » REY (in Tamil) a, critical Edition Containing the 
Iyengar, Parar DE "Pod Narasimhachariar Swamy published by Sri 8. &. 
पुसके (180 i या 15 ” इति॥ प्रस्तुते दिवंगत Sem. नरसिंदाचार्यस्य 
சின்னான்‌ भिदो सह Rein “देशिक 
hdl As S रसभावितेति विमर्वीकनिर्धारितस्वात्‌ तदन्यः कोऽपि वादी भवितुमईति ” इति | 

1 நள்‌ एवमेव प्र तिपक्षिणाम पि सगोरवमभ्युपगमार्हा za सुस्पष्टमेतेन ll பூ 


q अप्रामाणिकतां க RPEN 
ed 'तावता परङृतचम्पूकारस्य अप्रामाणिकतां न वयमभिसंदध्महे | नैवास्य महतो नवीनानामिव 
इुराग्रह्महिल्मनस्कता धीपूवकमन्यार्य-असमज्ञसकथावकल्पन प्रय भैः 
हाला ला “7 नसमज्ञसकथाकल्पनप्रगल्भता वा शक्यशङ्का | पापभीरु: परमैकान्ती 
ல்‌ ART महान्‌ या या: कथा लेशतोडपि. नास्प़ाक्षीत्‌ ता: कथयन्तो बिलिखन्तश्चार्वाचीना 
SA EM केवलं प्रख्यापितवन्तो भवन्तीति अन्थ्रविस्तरमियम्‌ अल्सतां च ன 

उल्सुपपादयेमहि क्रमश: ॥ एतावतो ग्रन्थस्य सारसंग्राहकमिदं' शोकत्रयमिहानुसन्धेयम्‌ ॥. " 
मायः प्रामाणिकत्वप्रचुरसुचरितान्येव संवर्णयन्ती से 1 
इत्येतस्मा न्येव न्ती सषा चम्पूनवीनात्रहिजनमनसस्तृत्तये कल्पते न | 
नदानात्कतिपयविवुधश हित ग्रन्थमेतं निन्ये प्राकाश्यमस्पत्खुद्ददिति वहवस्तत्सपक्षा 


अनन्तार्यवर्यो 


अनन ह्यसौ साधुशीलो रहस्यं तदेतत्त्वजान 
Bine: न्‌ दशाब्दान्‌ | , . [विषण्णाः॥ 
परिश्रम्य qup எனி 18 त्वेक एव எகர: ॥ 
सोऽयमनन्ताचार्योऽप्यघुना खसपक्षखेद्मवगच्छन |. 
अनुशयमधिकमविन्द्त किमितः परमस्ति कतुमहमिह ॥ 
॥ इति प्रथमो मयूखः ॥ 
॥ अथ द्वितीयो मयूखः | 
"Y ॥ चम्प्वामत्रास्पृष्टा जुयुप्सनीयाश्च कल्पिताः कुकथाः | 
काश्चिदिह संप्रदश्य प्रकाशयामो नचीनजनचेष्टाम्‌॥ 


श्री निगमान्तमहागुरुवेभवसंवर्धनाधिलाषेण i 
. अथितानि यानि -नव्येश्चरितानि हि तेषु சோர்‌ प्रथये ॥ 


sus १ அழு गुरुवरेऽसिन्‌ कलिकाल्सुलभया5सूयया संधुक्षिता; केचन सयूथ्याः 
T वादाय .तमेनमाह्वासत | गुरुस्तु . सपक्षेस्सह वादात्संकुचन्‌ भागवतापचारादुद्विजमानश्च नानुमेने | 
2 
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ततस्ते पराजितो्यमिति प्रथयितुकामा ஏனான்‌ पादरक्षामर्यी तोरणमालामाबबन्डः | uc 
पादरक्षासास्समवलोक्य सबहुमानं ताः शिरसा वहन्‌ “எணண: केचित्‌ केचित्‌ 7 E 
वयं तु हरिदासानां पादरक्षावलम्बका: |” इति पचमुचकैरदघोषयत्‌,] अथ ते ब्रोखार E is i 
प्रणिपत्य झिप्यमावमूरीचक्रुः ॥ इति । कले: परिप'चेलिमदशायामस्थामपि--कठोरतरे5स्मिर्ता ibt 
कापि दुर्दे्शामसंभविनीमिमां कथां सदाचायैसदुपदेशसंधुक्षितसौमनस्थसमुद्ठासिनि FE El 
“कचन रङ्गमुख्ये विभो ! परस्परहितैषिणां परिसरेषु मां ब्य” इति श्रीगुरुचरणचिदान्तायबनरन TTE 
प्रभावविशेषत्रचुरे दिव्यस्थके तुरुष्कयवनादीनामपि मनसा5प्यचिन्यमीदशं दुष्कर्म केचन RRA: சிடர்‌ 
व्यरचयन्निति हा धिक्कष्टं! कथमिव कोऽपि वेष्णवो हस्तेन लिखतिः वाचा बदति! मन्यते 
चैतदेशिकमरभावम्‌ ? देशिकवरेण्यमपि वादाहवायाकारयितुमतिसमथीः श्रोवैष्णवा: ्रङ्गस्यलमध्यवात्सुरिति 
एकतः प्रख्यापनम्‌ , वादभीरव एव कोमडाकाराः श्रीरङ्गे निवसन्तिस्मेत्यन्यतो लेखनं च दाहा ! अमीषामेव 
देशिकभक्तानाममिराममतितराम्‌ । எண்ன विमाव्या | “ कर्मावलम्बका: केचित्‌ € "ig 
हरिंदासानां எண கனை; ” इत्येष छोकस्सत्य देशिकचरणैरनुसंहितः । खनेच्यानुसन्धानफक्किका- 
स्वियमन्यतमा | “ वन्दे हस्तिगिरीशस्य वीथीशोधन(क)किङ्करान्‌ ” इति रहखत्रंयसारोपक्रमे निबध्नाति 
गुरुवर: ; एतद्यानुगुगतया एवं किमप्येतिद्यमुपवणनीयम्‌;-- हलिगिरीशवीथीशोधकाः -कतिपये रथ्यासु 
सञ्चितानवकरान्‌ तेन्कलाश्रीवेष्णवदुवोंधनेन श्रीदेशिकशिरसि प्रचिक्षिपुः , வான்‌ गुरुवरतान्‌ प्रणिपत्य 
- पद्यमिदं परोच्य तान्‌ त्रीडाभिंमूतान्‌ विदं इति ॥ ` ` 


२. अथ चेमामन्यां कथामवमशत | वाधूललक्ष्मणाचायैनामा श्रीरङ्गस्थलीया चारथपुरुमेप्बन्ग्रतमो 
दपेज्बरातिरेकम्रसुषितविवेकः पुरुषस्कन्धापितदण्डा मणिकनकालङ्कारदीभ्शोमां कांचिदान्दो छिकामधिरुद्य 
आन्तशिष्पजनावजेनाय परं प्रतोलीषु சொ ; श्रीदेशिकावसथवीथ्या समचरत | शिष्यसंसदि -श्रीभाष्य- 
प्रवचनतत्मरो निगमान्तगुरुः  प्रस्युत्थानपुरस्करणाद्यकरणजातामर्चैक्ष्मणाचार्यशिप्मैश्वतुथवर्णजेः सरभसं 
पादयोः परिगृह्य गृइवितदिकातः ரதன वीथीपांसुमध्ये व्यसज्यत | तदांत्वे देशिका अमी “ अहन्ते ! 
नाहं ते विहरणपदं देशिकगिर: ” इत्यादिछोकरल्मनुसन्धाय मानसोद्वेगलेशमप्यनाविष्कुवन्तो5नुद्रहन्त- 
श्वोत्थाय भवनमासाद्य यथायथं कालक्षेपं निरवतयन्‌। नेतः परं श्रीरङ्गे वास उचित इत्यवधाय्र विहाय 
रङ्गवासं सत्याकालमध्यगच्छन्‌-इति । हा हन्त! दवीनानामेषां देशिकमक्तिरेबं हि परिणमति | 
लक्ष्मणाचार्य: शिबिकारूढो वीथ्यां त्रजति स्मेत्यस्तु काममू। तदात्वे श्रीगुरुचरणा: शिष्यसंसदि 
श्रीमाष्यप्रवचनतत्परा आसन्नित्यमिधीयते । அனாள்‌. चेन्नेतदगृहबाद्यवितदिकायां वितन्येत | 
अन्तस्तन्वाना बहिवृत्तं वेदितुमक्षमा अभ्युत्यानादिपुरस्कारप्रसक्तिहीना भवेयुः । यदि श्रीकोशकराक्षणदत्त- 
क्षणास्सन्तो बहिवितटिकामळंकृतवन्तस्स्यु: , तहि यः कोऽपि वा भवन्नाचार्यपुरुषो महाविवेकिमिर्विनयशेव- 
धिमिर्देशिकचरणेनवावज्ञातस्स्यादिति என்‌ शपामहे । तत्सर्वथाडप्यसंभवदेतिह्यमिदे न சார்‌ गुरुवरस्य 
गौरवाय ; अपि ஏன்‌ चर्वितचवणमेतत्‌ । “ अहन्ते ! नाहं ते ” इत्यादिपद्यरलं तु गुरुचरणे- 
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रनुसंहितमेव सत्यम्‌ ; तदर्थं हेयकथाग्रथनमप म्यमा B 
ளை: खयं ` च लह लिता ॥ . . देशिकास्ताबद्रिवेकिमिर्विपश्रिद्गरेस्सततम- 
விளி पामरा अपि चकिता SES शिष्टान्‌ विधां क्षमा ண | எனா दूरतः 
मोचेरुरिति गतानुगतिकनयेन पण्डित, டட RARA खिते अनुवदितुमप्यनैमपचरित- 
| TRES पण्डिताः पामराश्च लिखन्ति व्यवहरन्ति चेति சளிக்‌ அனை | 


३. अभेमां क्षोदीयसी कथां को | 
श्राद्ध संन्यधत्त | तदर्थ Fs T अणे कयत । श्रीरङ्गमधिवसतां देशिकेन्द्राणां गृहे पितुः 
परिदानेन वशीकृत्य आदि. आसंखयो वमाः |. द्धन वैप्णवास्तु तान्‌ 

; 'डविश्संपादकानंकार्षुः । कश्रिंदाशौचमांगतमिति , अपर: ` कतर मिति 
इतरो मम कुक्षिबाधेति गृहिणी ட d १ अपरः wed बहिष्ठमिति, 
अथ चिन्ताकुल FEM जगादेति च छलोक्तोः कथयन्तः श्राद्वोपकमसमये னை त्रयोऽपि | 
मुप्मादिति ss A SIME ET भगवति भरं ன यथाविधि होम समाप्य எண मामवमानाद- 
Bd ig । _ दैणमात्रानुध्यानजनितप्रसादो. हृदयादिवावतीय देवो हयग्रीवो मिथो 
चलश्रीहस्तिगिरीश्वर हिलि वरणमङ्गीक्कत्य आद्वमविकलमपूरयत्‌ |. - श्रीरडुश्रीवेहटा- 
Tas என்னி भगवन्तो. विभरूपेण सचूत्कारमलिल्मभ्यबाहरन्‌ | . श्रीयदुगिरिधामा नारायणो 
स्थितास्ते ते ग | श्राद्संपत्तिरीति: कीह्ली ति बिनोदविलोकनददवाकेन प्रान्त्योपान्त्यगृहान्तर्निळीय 
fS ER ப पुगन्धिचन्दनानुल्सिदिव्यगात्रान्‌ - दिव्यमाल्यपरिवेश्तिशिखाबन्धान्‌ 
दरष्टमुत्कण्ठय ETA aaa oa बहिनिगेच्छतोऽवलोक्य “ क इमे दिव्यपुरुषा ' इति 
ரன 1 यावत्संनिदधिरे , ताबदेव ते ब्राह्मणा अहृश्यतामगु: | अथ . विमलम्मकासते बिप्रापश्दा 
3 ve पादयौः पतित्वा क्षमामयाचन्त-इति । ` अत्रावधेयम्‌ | अप्पय्यदीक्षितचरित्रे स एष इतिहास 

य 222598 णालय प्रेक्ष्यते T र 2 2 
ह wia A 1 प्रेक्ष्यते । , प्राथमिका लेखका दीक्षितीया वा ?- एते नवीना. वेति विचिन्तनीयम्‌ | 
Taff N E எம்‌ | आचायचरणेनिमन्त्िता ब्राह्मणा, न-खब, केचन எனாது: | बान्धवा 
n ET எண்ணார்‌. परममिया वा ஏன न कोऽपि हि विशय: । எனா; 
i Er पयानां पिकानां पामराणां प्रलोमनवचोमिव्येपगतविवेका मूला இன वैमवं श्रीचरणानामप्रमेयं 
विप्रल्भन्ते स्मेति मनसाऽपि .विचिन्तयेत नेकोऽपि विवेकी | महापातक-उपपातकाद्यन्वयेन दूषितेरमिशसश्व 


f ~ श्राद्धे ஷூ EY ७ > 
यमाणणु श्राद्धयु SINT वेखरी, कचित्कदाचित्यादपि नाम । पंक्तिपावनानां पतितपावनानां सवभूतसोहा- 


ps निधीनां D ` - i 
dm च श्रीचरणानां सनिधावेताहशस्यापचरितस्य  अनुवादमात्रेऽप्यविनाञ्यपातकावहस्य कल्पने 


என்‌ कथमिव 'समभूदादितः कस्यृचिदिति என்‌ च्रित्रीयामहे है । अत्यन्तमपहास्या जुगुप्सनीया च सेषा 
SEIT दूरतस्त्यज्यतामित्यनभिधाय परमपावनी सेये कश्रेति प्रतिपत्तिभूज्ञा परम्परया नित्यानुसन्धानपदे निदाना 
' महानुभावास्सत्यं महानुभावा. एव ॥. , मदमालर्यादिदुगुणबृन्दाभिवृद्धिहेतावस्मिन्नपि. काले न கன்‌ 


बृत्ते कचिट्वृत्त निशामयामो : निशम्यामो वा । सपतिरलमालिकासमाख्यामात्रमाकण्यं तद्गतत्वेन कोकान्‌ ` 


' निर्मातुसुपक्रम्य “ हन्त ! हन्त ¦ रामङ्कष्णदूषणामिधायिनां किंनु चित्रमत्र चैद्वरावणानुसारिणास्‌ ” விட்‌ 
` विधानि कंणैकठोरतराणि पद्यानि, निरमिमत नवीनाः । ऋरामो रामो राम इति प्रजानामभवन्कथाः | रामभूतं 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
8 बैदिकमनोहरा 


TRAA राज्यं प्रशासति ॥ # इतिवत्‌ # वेदान्तसूरिनिगमान्तसूरिखय्यन्तसूरिः कविताकिकेन्द्र:। 
इत्येव सत्र ஒளி वाचो विसुज्य धन्या अभवन्‌ घरिच्याम्‌ ॥ # इत्येवमेवं वस्तुस्थितिम्रतिबोधकपद्यावली- 
प्रकाशनेन श्रीचरणानां पारमार्थिकमभावप्रख्यापने श्रद्धामुत्सज्य, पादरक्षातोरणमालामाबबन्धुः, पादावाछण्य 
वीथीपांसुषु पातयामायुः , निमन्त्रणमुररीक्कत्य समये विम्रलेभिरे , एकाद्या gares पाणितळे quer 
सुक्तिनिनेन्यमुत्यापयामासु: इति अन्यदन्यच Gi विलिख्य., गुरुचरणवेभवोपन्यासगोष्टीष चैवबिधान्येव 
कर्णकट्रनि चरितानि साश्रुमवाहमुदीर्य “Sear महापापिनः खढ तेन्कलावैष्णवा” इति எள்‌ वादयन्तश्च 
काळं क्षिपन्ति नवीना हन्त | आचन्द्रार्कमेवमेव क्षिपन्तु कालमेते ட 


v. आचार्थवर्ये परमभक्तिमदिदशयिषया, परेषां भत्तयतिशयसंपियादयिषया च कतिपयानां 
चरितानाम्‌ असतामपि कल्पन युज्येतापि | यथा -_कदाचिन्निमित्तविशेषवशान्महीयस्या त्वरया श्रीरङ्गाभिसुखं 
प्रस्थिता गुरुचरणा यावच्छीरङ्गभापि कृतोपवाससंकह्पा निजाराध्यहयग्रीवदिव्यमूर्ति पेटिकान्तः शाययित्वा 
पेटिका च तां स्कन्धासञ्जितामारचय्य त्रजन्ति.। ` कदाचिदस्तमुपेयुषि दिनाधिनाथे सायंसन्ध्यामुपास्य 
रात्री योगसंकल्पौपयिकं स्थानमनुचिन्तयन्तंः नवधान्यविक्रेतु: कस्पचिदांपणिकस्य ௪ भवनमा शिश्रियन्‌ | 
स चांचारयपरिचयया कृतार्थमात्मानं चिकीषु: खकीय கிண ண | प्रविश्य तत्र स्कन्धादव- 
रोपितां पेटिकामुचस्थले ஈகை संकल्पितयोगाः शयनमधिशिरििरे गुरवः । आंबसथस्य तस्य प्रान्त एवं 
चणकाचनेकेधान्यपूलका எனி निहिता आसन्नापणिकेन। जङ्गमरजतशैलकङ्गशङ्कीवहः कोऽनि महीयान्‌ 
वाजी धान्यसञ्चयांस्तान्‌ eH எண்ணா निशीथे ண वैश्येन तेन । ` आचांयेवयेस्येवायमश्वतछज 
इतिं निश्चिन्वता तेन सरमसमाचार्यान्तिकमुपस्रप्य निद्रामङ्गापचारचाकित्यमपिं विहाय पण्यद्रव्यविलोपो मे 
भवति भूयान्‌ भगवन्‌! भवदीयेनाश्वेन ; वधानैनमचिरेण वाजिनम्‌, यान्यत्र विक्रयाय विनिहितानि 
माषमुद्वेयवमसरंगोधूमाढकादीनि धान्यजातानिं तानि सर्वाण्यस्य वाजिराजस्य एकग्रासग्रहाथमपि न पर्याप्तानि; 
दरित्रोऽहमभिरक्षणीयः परमकृपया खामिन्‌ ! ” इति विज्ञाप्य पादयोः पपात । श्रीचरणास्तु प्रसन्नम्मेरेण 
वदनकंमलेन तं प्रत्यूचुः ; “எனி! अनेन எண்ண घासग्राहिणा न किञ्चिदपि ते पण्यं 
बिं भविष्यति , न वा मानतो न्यूनं भविष्यति। दिव्यो ह्येष वाजिवरेण्यः | चत्रयत्रानेन प्रोधन्यासः 
क्रियते तत्तदशैषमक्षय्य ते पण्यं भविप्यति। व्यपैतु ते दूरतो भीतिर्वा खेदो वा; बध्यते तु मया 
क्षणादयमश्च: ; क्षीरमात्रं तु कियदप्युपहतुमहसि ” इति। எண்‌ तेनोपहृते पयसि श्रीहयवदन- 
दिव्यमू्तये नित्रेंदिते सति धान्यराशि चरननश्वस्सद्यस्तिरोधीयत | वैश्यो बिसयस्तिमितोऽमूत्‌ | ततः प्रभृति 
दिनेदिने उमिवर्धमानेश्वर्यथ्व என | खामिपादाश्च यथापूर्वमंसालम्बितपेटिकाः प्रतस्थिरे | इति । निभूलया- 
ऽप्यनया कथया உண खामिनां न किश्चिदगोरवम्‌ ஈனா गोरवसमृद्धिरेव सत्यम्‌ । खामिनां पादचारेण 
समागमनं साक्षात्कृतवता वैद्येन खामिनामेवायं तुरग इति कथं निरचायि? “भवदीयो वाजी बध्यतामेष 
झटिति ' इति कथं वा विज्ञापनसाहसं तस्य समभूत्‌? इति केचनं प्रक्ष्यन्ति नाम । कामै प्रच्छन्तु तावत्‌ | 

किमप्प्रत प्रतिवक्तव्यमिति कस्य को ன; ? “ कथयाऽनया तात! किं ते னன? किं भवदीयो 
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५. अपरा 

महान्‌ என்ன்ன ह ततत कोऽपि जाङ्गिको 
कातरजनेश्चक्ुरन्मील्यापि கள नामिन्‌! मयि काचिदियमपूर्वा विद्या चिराद्विल्सति ண 
एतामपि னி உட अष्ठावपि नागेन्द्रा रज्जुपाशा इव यथामिमत सान्ते संहियन्ते च 
எண்டா । साहि वान्‌ सवतन्त्रखतन्त्रविरुदभूषितो भवितुमईति? इति खविद्याद् बनं 
फणीन्द्रविहतुमिच्छामि ? इ "I दशय तावदनन्यसामान्यमासनः कौशलम्‌; अहमपि तावकैरेव 
ककशो சின்ன | देहिक Fi pra ry oi inl 
रखामतिपतितुमक्षमा என்ர TTA भूतले सप्त रेखा विखिलिखुः | तायु प्रथमामपि 
परमासि छाना दावानलूपरिप्छुष्टा ठता इव निपेतुः केचिदुरगाः | ˆ जाडुलिकस्तु 
निपेतः पुरुप அக்கை वतसन सपवरानपरान्‌। ते च द्वितीयां रेखा எள गच्छता 
आचायरेखां स्तमीमतिपतितुम | SUN कमेण ARa अभूवन्‌, जाङ्गलिकेन । नैकोऽपि எண 
जितमिदानाँ मये 'ति गजन्‌ A अथासौ केनाप्यपराजिते समरवमूतं कर्कोटक॑ नाम काकोदराम्रेसरं 
स्सप्तापि रेखा व्यतिक्रम्य xm गा | maeaea: ஏணி परिलेलिहान- 
RET: स भगवान्‌ fen hi UM अथ . गुरुवरस्तरक्षणमणीतेन.. गरुडदण्डकेना- 
cu T बिहगेश्वरी हिरण्प्यपक्षतिप्रभाच्छटापिशड्रीकृतगगनाभोगो दुळैक्षेण वेगातिशयेन 
ru ET दानत d दर्वीकरेन्द्र रमसातपरिग्रह्म.दिवमेबोससपात..:.तदद्वतमवेद्य दुरमिभवा- 
E ei मवगच्छन्‌, विस्सयाचुशयव्यामिश्रहृदयो जाड़लिको गुरुचरणानां चरणावमिवन्ध - भगवन्‌ ! 

गागपारक्षयादशरणो5स्मि कृत: ; जीवनं हि. मे सर्वथा प्रनष्टम्‌ ; ..अविदितभवत्ममावेन मया कुतुमप- 


'चरितमनुतापेनेव प्रनष्टमहो ! क्षम्यतां . क्षम्यतामार्यवय Lc eqq. एकस्यापि वा नागस्य प्रत्यपणेन . मां 

मत्युज्जावयत्वाचाय ' इति ग्रशान्तदर्पज्वर; शतशः कृतपादपद्मपतनो ययाचे:| .“ प्रणिपातप्रतीकार: संरम्भो 
: हि महात्मनाम? इति हि महाकवि पाहू | ततश्वानुकम्पासंपादितहृदयमारदवा गुरुचरणा ரண 
அரன்‌ भूयोऽपि என तममितुष्ठुवु: ; आचार्यपक्षपाती, स पक्षिराजो वेगातिशयकृतपक्षपातस्सन्‌ 


तमुरगराज चञ्चुको टिकुट्टनामिहततेजस्सारं गुरोरग्रतः प्रचिक्षेप | स चाहितुण्डिक आचार्यमणेरत्याश्चर्य- 
मनुभावमनुंग्रहं च निरवग्रहमतिमात्रं प्रशंसन्‌ எண; प्रययो-इति | प्रक्रतचम्पूमबन्धेडपि सतोऽस्यैतिह्यस्य 
स्वीकरणेन नं किमपि क्षतम्‌ | . इतरानेकस्तुतिक्कतिबत्‌ भक्तिभून्ना प्रणीतयोगरुडदण्डकगरुडपञ्चाशतोरेबं- 
विधावतारिकाप्रकरुपनमनपेक्षितम्‌ | अहितुण्डिको ह्ल्पीयानुपजीवी कुक्षिम्भरिः ; स गुरुचरणानां . सर्वतन्त्रः 
सतन्त्रबिरुदं न विषेहे इति, असहनेन तेन स्पर्थितुमाययौ स गुरुचरणसविध इति, तेनापि सह प्रतिस्पधितु 
प्रवृत्ता: श्रीचरणा इति च कथनं किमवगमयति ? सवेथाऽप्यसरृशेरप्यपशदेस्सह प्रस्पधनमेब गुरुचरणानांमेषाम्‌ 
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ட்ப ' बैदिकमनोदरा | | 

प्रकृतिरिति ச்‌ धियमुद्धावयति परम्‌ । भसच्छनानलसधर्मतया RAT बिनयसाम्राज्यमूर्घाभििक्तेष 
ख्यातिळाभपूजानिरपेक्षेषु असंभाष्यसंभाषणादतितरामुद्रिजमानेपु “४ ques जात्यन्धा E. परोक्तिपु | 
परीवादेषु ये ஊர்‌ erem ॥ ” इत्याचनर्यसुमामितप्रथानटश्येषु च देशिकसारवमोमेण्येवेविधेति- 
हप्रकरपना महदेव साहसमिति मध्यस्था मन्यन्ते । ' भवतः कबिताशक्तिरनासी'ति केनचिदवलिसेन कथिते 
* आः कथमित्थमुच्यते ? अरे! मम शक्ति न जानासि लमू इति प्रतयुतरणेन तेन सह मस्पधनस्‌ , 
अपरैश्च कैश्चन ` तत्रभवतो वख्निर्णेजनतटाकनिर्माणशकटनिर्माणनानामूषणनिर्माणादि कलाकौशलं नास्ति 
भोः ! इत्युदीरिते ` अयि मूर्ख ! ररे जाल्म! किमात्य ? पश्य मे सर्वत्राप्यप्तिमां चातुरीम्‌? N- 
दानतसतैस्तैस्सह elf च इदानीन्तनेष्वपि परमसात्त्विकेषु परिपूर्णप्रज्ञेषु पुष्कलसर्वतोमुखशक्तिकेषु 
मृग्यमिति स्थिते *संभावना यस्य हि कालकूटः# इति सत्यमुप्षोकिताः श्रीचरणाः परमेकान्तिपरिवृढ़ा 
sami: स्तोकप्रशेरल्पिष्ठेस्सह என்ட்‌ प्रतिकलहाभिवर्षनबद्धदीक्षा आसन्निति अत्यन्तविगेयकथा- 
_तत्युपकल्पन बिगेयमेव: सवथा तटस्थानां विवेकिनाम्‌ | 


4 ६. श्रीमदहीन्द्रपुरवासकाले कूपनिर्माता कश्चिन्निजमवळेपभरमाविष्कुवन्‌ श्रीचरणसविधमुपेत्य 
“எ! कूपनिर्माणशक्तिवियुक्तत्य श्रीमतः कथमिव सवतन्त्रखतन्त्रविरुदमागिता mui? इति 
எவர்‌ ; अथ देशिकेन्द्रा: 'रे जाल्म ! என்ன்ன सर्वतोमुखी शक्ति नाभिजानासि னே! 
qa ताबत्‌ क्षणमात्रे मया निर्मीयमाणम्‌ अतिबिमल्खादुसलिलभरित कूपम्‌? इत्यभिधाय wu एव என்‌ 
निरमिमत कूपवरम्‌ ; सच श्रीमदहीन्द्रपुरे श्रीचरणानां दिव्यभवनेऽद्यापि साक्षादीक्ष्यते--- इति विलेखनं 
च शरीचरणानामुतमोत्तमवैमवहासांयैव कर्पते என்பு एताहश्य: कथा यदि सूनृतास्स्युः, तर्हि तदात्वे 
नित्यमेकैककलाको विदावलेपछोपनेनैव चिक्षिपुः कारं गुरुचरणा इति निराक्षेपमेव सिध्येत्‌ । *अहन्ते ! 
नाहे. ते+ इत्यादीनि. परमबिनयपेशलानिं श्रीचरणछोकरलान्यस्माहशामिव ` वराकाणां कविताचातुरीप्रकाशन- 
- मात्रफरुकानि अनु्यनतस्संबन्धगन्धविवजितान्येवेति सशपथमेव वक्तव्यं स्यात्‌ । जडप्रत्ययपरीवाहरूपाण्येवं- 
विधानि चरितानि எண்ணா न स्पष्टानीत्येव हि हेतुना नवीनानां प्रबन्धेऽस्मिन्‌ प्रायःम्रामाणिके 
परममधुरेऽप्पनादरं சோன்‌ | ` फेणिजीविमान्त्रिककंथामेकाकिनां Tara रब्धास्पदौं ` प्रदरीयितु 
केचिदुज्जम्मेरन्‌ | -कृष्णमिश्रकथामिवेनामपि कविरसो तदात्वे निजकर्णनिपतितां निबबन्धेत्यास्थेयम्‌ | 
' गान्त्रिककथेयं काश्चीपुयां श्रीदीपप्रकाशमगवदालयसन्निहितश्रीचरणसदनसविधे என்‌. सर्वे लिखन्ति 
लेखकाः | गर्डदण्डकगरुडपञ्चाशतोरवतारं श्रीमदहीन्द्रपुरि संवृत्त॑ च लिखन्ति चेट्छनैरसिंहाचार्यादयः | 
'बिमशनविशारदैरिदमापि 'विम्नीयम्‌ | किं बहुना १ # अन्येन्द्रक भुवनमन्यदनिन्द्रकं वा कुं क्षमे 
कवबिरमूदयमन्ववाये # इति श्रीमति संकस्पसूर्योदये गुरुचरणेः स्वेनेव यदुदीरितम्‌ तन्मिथ्येति न कोऽपि 
र्यात्‌ | per परिमितमम्भः पिबति , पुनः कुम्भस॑मवोऽम्भोधिम्‌ + इत्युक्तरीत्या खकुलक््टखात्कौशिका- 
दप्यतिशयितमहिमानः श्रीचरणा नवनवजगत्यृष्टिमपि कतुं क्षमा इति वस्तुस्थित्या सत्याम्‌ अत्यस्पकार्यकरण- 
बर्णनं वम्तुतोऽमीषां गुरुवराणां महिमहृसनमेवेति प्राज्ञाः प्रतियन्ति ¦ 
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वेदान्ताचार्यविजयध्वजापर 
ட எம்‌ 
ணை तृतीयो 
मयूखः | 11 


एवंविधानि எளி 
_उुवकमकाशनमगल्मानि चरितानि वयमाक्षिपामोऽधिक्षिपामश्चेति . हेतुनेव 
रामानुनाचार्य ட सत्यमीहशीनां कथानां भगवद्यामुनार्यमः 
cd வயு प्रवेश. दृष्टेडपि रद ணன se 
ri x चारतकृत: 
ये हि पक्षेपतनमन्तरेण आजेवेन SIN SARN: कथाः कल्पिता योजिताश्रेति नु, 
उक्तायुक्तविमर्शे मति प्रसर्पयेयु: | प्रामाणिकत्वेन प्राचीनत्वेन : 


यिनीभिश्चर्यामिः कतिपये 

ये : PI 

प्रकाशनविशारदा: | eue ஈளை भबितुमईन्ति , न तावदसमाइशा वस्तुयाथात्म्यविमहीन- 
| வயு ப்பட ட எஜினன: ளை TIET: 


को वाऽत्र चोद्यमुपक्षेप ரின்‌ मनीषी | . एवं 
कान क ह ய்‌ मनाव । एवंविधपवित्रचरित्रप्रपयने सति खानां भक्तिप्रकर्षो 
१ वनेका FEET नोदियादिति चावधार्यिव हि सयूथ्यानार्मा 
ठा टीक चारि i 1 चावधायव हि सयूथ्यानामपि 1 
मपहास्वैनिहीनेश्व चरित्रे: पत्राणि पूरयन्ति म पूरयन्ति पूरयिष्यन्ति च என. | des 
'नगरवर्णनमुत्सवव्णन स्वकुलबर्णनमप्यूतुवर्णनम्‌ 
ह ; णनम्‌ | 
न TÀ: कथा त्वमिहितांऽनधिका च लघीयसी ॥ }. ` 
m Al नवीनजनाः कथां सुमहतीमुपबुद्दयितुं qi : ¦ ` 
व्सभचितुच्छकथाचलळीं विलिलिखुः, परिहास्यमभूदिदम्‌ ॥ 
` ॥ इति. द्वितीयो मयूखः ॥ . ` ` 
i . अथ तृतीयो मयूख:---भूमिकाविमशी: | | 
॥ बिण्डकलुम।मजचोतमूरमामजक्षेत्युभौ भूमिकालेखकौ कारितौ। 
dis मस्सस्कृतनालिखद्यत्तदासृश्यते सात्विकेनाध्वना॥ 0077 ¦. 
सदाचायेनिन्दकसारं चरित्रं प्रकल्प्योचुर्षा कण्ठखडायितोसौ | ˆ ` 
id எனி |: | 
न्धस्त्विति ज्ञानरेकादनन्तः प्रकाश्यैनमद्याबुशेते प्रकामम्‌ ॥ rms 
TAM चरित्र न कस्यापि ணின்‌ निबन्धो न भोग्यो जनानाम्‌ 1 - „ . 1 
दात என चम्पूमनर्घामिमाँ यो निनिन्दास्य वाचो घुनोमि॥ 
| पकृतचम्पूमबन्यस्थ संस्कतभूमिकालेखक: इतराचारयेदूषणभूयिष्ठमाधुनिकेवराकेरुच्यमानानां ल्ख्यि 
मानानां Y कथाभागानामिह MU अस्यशनात्‌ तेषामप्रामाण्यमापचेतेति भीतिमुद्वहन्‌ अन्ते एवमालिखति; 
Tagua கரன்‌ कुलूहल्मधिक प्रजानामिति प्रत्यक्षमेतत । तथैव श्रीदेशिकचरणसंनि- 
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e त्यमेनयो 
E देण्या भङ्गयः समपयति | सत्यमेनयोरुमयोरपि 
'होण्या वाण्या भूमिकालेखकोडन्यो5पि NODUM iP ju १ आः] कास्वित्मसक्तिरिह 
चन्पूमबन्घे5स्मिन्‌ महान्‌ विद्वेष इति ஸ்‌ अयि भोः ब हि पण्डितपामरबिभागमन्तरेण नवीनानामशे- 
संशयस्य ? देशिकमूषणच्छलेन परमसत्वनि मे M eoo 
- 'चाणामपि नित्यनैमितिकादिसर्वकमसपैखम्‌ । eff HIST यु 
ன்‌ » घिजम्मुषाम्‌ अथ च परममाग्यपरिपाकलब्धया 
கரண श्रयणधन्यरसिकविद्रद्गुरुवरसेवाहेवाकेनव रज्ञाखानम அ आमा सनिभाकलितवतां।- च 
जन्मान्तरसहससंभृतसुकृतविशेषप रिणामभूतया च எண்‌ सेवया NE எரா 
श्रीदेशिकचरणानां हृदयारन्तुदवितथेतिह्यकल्पनामिरेव कां क्षिपत i E: Bu 
नैकोऽपि तत्ववित्युमान्‌ विप्रलम्ममवाप्स्यति “ ன்‌ 
मूलभूता इति लिखता अपरदेशिकमन्येन पण्डितेन என: केचन चरित्रअन्था எலி ட 
बत! तदिदं जाग्रतश्रक्षुषि ஏச; | “ द्वितीयन्रह्मतन्त्रखतन्लयतिंना * பப்பு ME 
प्रभावग्रन्थ: प्रणीतः; எண: । अथ तृतीयब्रह्मतन्त्रखतन्त्रयतिना * मूवायिरिप्पडिप्रभावग्रन्थ: TOA ; 
सोऽपि gu: इति दिवंगतः ரன்‌: सुस्पष्टमेव धीरे ठिखितवान्‌ | कुत्र * ie 
Wr : - मिक n 
मुद्रणकर्तराञ्सत्युहद्वरेणानन्ताचार्यण खभूमिकायाँ (३३ पुटे) ஈனம்‌ விண்‌ | तत्र का अष्ट 
पुटे ஏக நம்முடைய பூர்வாசார்யர்களுடைய சரித்திரங்களையும்‌ ID 
ஸூூக்திகளையும்‌ த்விதீய! ப்ரும்மதந்த்ரஸ்வதந்த்ரஸ்வாமி பன்னீராயிரப்படியில்‌ 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ ஸங்க்ரஹித்தார்‌... இது. மிகவும்‌. விஸ்தாரமாயிருந்தபடியினால்‌ 
இதை ஸங்க்ரஹித்து SGEU .ப்ரும்மதந்த்ரஸ்வதந்த்ரஸ்வாமி மூவாயிரப்படி 
குருபரம்பரையில்‌ வெளியிட்டார்‌ ; இவையிரண்டும்‌ இப்பொழுது லுப்தங்கள்‌. 
சென்னையில்‌ கி. பி. 1857லும்‌ 1913७15 வெளிவந்திருக்கிற பதிப்புகளிலும்‌ 
அனேகம்‌ புது விஷயங்கள்‌ காணப்படுகிறபடியினால்‌ இதை ப்ரமாணமாக அங்கீ 
கரிக்கவில்லை १ इति सुस्पष्टमीक्ष्यते | एवं लिखता चेट्ढरु-नरसिंह्ार्येण किमुच्यते t. प्रामाणिकत्तन 
विश्वसंनीयो गुरुपरस्परामरभावम्रबन्धो नेको5पीति शिळाशासनं क्रियते । अन्यानशेषानपि என खयं किमपि 
किमपि खच्छन्दं विलिख्य मूयांसि श्वेतपत्राणि मपीमलीमसानि चक्रे |. .एतदधिकृत्य वक्तव्यमुपरिष्टाद्वक्याम: | 
देशिकचरित्रनिवन्धः प्राचीनो என்னின்‌ सिद्धान्तो द्रढीयानकारि । : अपचरित्राणामुपवणनावलोकनात्‌ 
अर्वाचीनकल्पित एव स. इति कीतिमूर्तीनां श्रीमतिरपपुट्कुळिखामिपादानां : शिप्यप्रशिष्येस्सम्मुद्रथ 
प्रकाशितान अन्थानवलम्ब्यैव ` चेट्नेरसिंदाचास्सुधीस्सुधीरमलेखीदितिं नासिंन्‌` किमप्यवद्यमारोपार्हम्‌ | 
| ` आन्त्र द्राविडलिपितो என்‌: என்னகு सम्मुद्रय प्रकाशितः अद्यापि कृचित्कचिदुपलभ्यमानो 
` मवायिरप्पडिप्रमावग्रन्थो न केनाप्याद्रियते प्रतिपक्षिणाऽपीति चवितचवेणमेतत्‌ । என்‌ देशिकचरणसंनि- 
कृष्टकाललब्धजन्मा चरितग्रन्थ इति नैकोऽपि निर्देष्टु योग्यो5स्तीति अपरदेशिकमन्येनाप्यवश्यमभ्युपेयमासीत्‌ | 
नेवासीदिति स यद्याग्रक्ञीयात्तहिं खयमेव निर्दिशतु प्रदशयतु वा ताइशमेकमपि वा निबन्धम्‌ | नेतस्मिन्‌ युगे 
तत्संमवीति Aaaa | नवीदा अमी कतिपयानां पद्यानां वाक्यानां गाथानां ग्रन्थानां च कल्पनासाहसरवीकृति 
समये चण्डमारुत दोडुयाचायप्रणीतत्वेन वैभवश्रकाशिकामिधानमपि कञ्चन पद्यग्रन्यमसृजन | असजनित्ये- 
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- Or 
बदा न्ताचायविजयध्वजापर भि्चानमः 
य अपरा मिधानम्‌-आचार्यचरस्प्व भिनन्द्नम्‌- तृतीयो मयूखः। 13 


तदवलोकनमात्रेडपि रोषकपायिताक्षास्स्युन॑वीना: | किं क्रियताम्‌ | 
: क्रियत यथा 


बहु विस्तृणीमहे समये . க்க E 
ह समयेपु वस्तुतत्वम्‌ | नवीनानां वर्गे विवेकिनो ர்ச்‌ : 


ர C 


कि न सन्ति! सन्ति ननु बहवः | ते 
Nr | ते विमृशन्तु Sa E s 

विषयेषु न तत्र चर्चावतार: | ஸீ NS पस्ुतवंभवप्रकाशिकाग्रन्थरचनावेखरीम्‌ | सांप्रदायिकेषु e 

। झाधारणशब्दतन्त्रपर्यादातिळंघनं TAEI पदेषु सुस्फुटमीक्यमाणम आत्म- 


वश्चनामन्तरेण को वा विवेकी அட, ~ 
गि वा विवेकी नोररीकुर्यात? निरूप्रमाणमिः िस्ायत ப. विव वि 
uk र| ९ ri 


अनाधातशाखगन्धस्य सामान्यकवे: कस्यचिदर्वांची A 
गङतचम्पूकारस्तावत्‌ चण्डमारुतदोडुयाचायादत्यन्तमव Mio ம்‌ 
महाचार्यण बैभवप्रका शिका यदि प्रणी ன Y कलापि இனா | राचा तेन 
विश्राम्येत्‌ ; तस्याश्च dek MU SIUS चम्धूकारोऽवशयं प्रेक्षितवानेव स्यात्‌ | प्रेक्षणमात्रेण न 
तल्मसतावप तिज्ञयोरकरगेडपि प्राचीन ANT तामनुरुध्य चम्पूमिमां रचयेञ्दमिति प्रतिज्ञातवांश्च स्यात्‌ | 
PIANI QAM T नतवमडुक्तगारवमरतिपच्ता तदनुरोधेन खचम्पूपणयन नेव वजितवान्‌ थात्‌ | 
पतेति सुहृदमवधार pce चम्पूकारजीवितकाले सा प्रकाशिका नेव प्रचकाशे , नेबोद- 
SRE 2 து क: प्रत्यूहू: ARS कुटिरुपुण्ड्धारणमेव प्रबल: प्रत्यूह इति केचन रसिका: प्राहः; 
VI सत्य पुनस्सत्यं सत्यमेवेति गृह्यताम्‌ | Bi ERUS Ue 
न scm E caus अस्पञ्ैरप्यनायसमववो ढुमर्हण्यक्यानि सन्ति 
र TITRA: | शशश्वज्ञसदोदरनिगमपरिमल्यस्तावे # भरन्येश्वतुस्सप्ततिमिस्सहलै: 4 

E த்து பயக்க इति च अपहास्यप्रयोगह्ितंयप्रदशनमात्र पंर्याप्तम्‌ | 
sa मूयिष्ठ प्रदशयिष्याम: | 'निर्दिषयल्द्रये कि नाम स्खलितम्‌ ?' न किमपि ண इति कश्चिन्मित- 
E uk जन्यदन्यचाह ; तद्धजञनाय्र எண்ணார்‌ नाभ कृति बिरचय्य ரன प्राचीकशाम 
ம்ம்‌ | ततः काशि विषया निडोदाहरान : ;-- निगमपरिमिलो नाम कश्चन ग्रन्धो ब्वंतीपी इति 

: परिकल्पितोऽभूत्‌ | महाविद्वदग्रेसर-चण्डमारुतदोडुयाचार्यव्भशिरसि प्रक्तापअष्टकुग्रन्थ- 


कतृत्वमारोपितं परे: ; तदिदमतिसाहसम्‌ எ मडापण्डितो निंगमान्तमहागुरुचरणअ्रव॒णाग्रणी रित्यत्र न... 


arsi विवाद: | तावता स नेव सहेत सत्यमवद्यसंकुलप्रकृतम्रन्थर्चनापवादस्‌ | oe मरीचिकाम्मसि ard 
STACI । एष वन्ध्यासुतो याति खपुप्पक्ृतशेखर: ॥ # इति सर्वार्थसिद्ध्युवात्तछोकप्रथमलक्ष्य- . 
भूमिनिंगमपरिमळ इति कल्पितनामा मवन्धो என इति शतावधानिर भृतयो लिखन्त | `` 


हैडमनथस्य पट्त्रिशत्सहरुअन्यामकत्वात्‌ Teresina प्रणीततया प्रोच्यमानस्य निगमप रिमरुस्य अन्यूनान- 
तिरिक्त तदूद्विगुणत्वावश्यंभावेन द्वासपततिसहस्तग्रन्थामकत्वलेखनमेव समुचितम्‌ । तत्संख्यानिवेशनेन 
छोकरचना कवेन जघटे | अतश्चतुससक्ततिसहसग्रन्थाल्रकतां कविः खयमांरोपयन्‌ எண ன்‌ 
रिति कवयामास | स एष प्रयोगस्सवथा झाख्रविगीतसुदुष्ट एव | पश्चर्विशतिसहस्तसंख्याकेः पुप्पैरच्युतो 
भगवानचित इति विवक्षता विदुषा னள; कथं nge इति विमृशाम। என்கின்‌; 


4 
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पुष्पेरचित इति वक्तं मनसाऽपि न चिन्तयितु योग्यम्‌ । सुविशदमुपपाद्यत एतत्‌ | पुष्पैमेगवानचित इत्यत्र 
न किमप्यवयम्‌ । ततः पराक्‌ पश्चविंशतिमिरिति सहसैरिति च यदि. पदद्वयम्‌ तदपभ्रष्टय | त्रीणि चत्वारि 
पश्च षट्‌....अष्टादश इत्येते संख्यावाचिनः शब्दा नित्यबहुवचनान्ताः। एज शब्दश्चार्थश्च बढुलमनपायम्‌ः | 
अष्टादशोपरितना: शतसहस्रायुतनियुतकोखर्जुदन्यबुदान्ता स्सवेंऽपि शब्दा என बहुलपरा अप 
शब्दखामाव्यादेकवचनान्ता एव । विंशतिसंख्यानि पुष्पाणि, शतसंख्यानि पुष्पाणि , सहत्तसंख़यानि 
पुष्पाणीत्येवं विवक्षायाम- विंशतिः पुष्पाणि , शतं पुष्पाणि , सह पुष्पाणीत्येव प्रयोक्त्यम्‌ , नान्यथा | 
पुष्पपदोपरिस्थितवहुवचनरृष्टया विशतयः शतानि सहलाणीति तत्रापि वहुत्वारोपणमसाध्वेव | 


अथ चायं विचार आपतति; बिंशतयः , शतानि, सहस्ताणीति बहुबचनान्ततया प्रयोग: 
किमहो सर्वथा5प्यसाधुरिति | अत्रेदमवधेयम्‌ | द्वे विंशती , तिलो ண: , चतस्रो बिंशतयः , द्वे शते , 
त्रीणि सहस्राणीत्येवरीत्या प्रयोगा न दुष्यन्ति न दुष्यन्तीति किम्‌ £ एवमेव प्रयोक्तव्यमिति RAA एव | 
विंशतिविंशतय इत्युक्ते विंशतिगुणिता बिंशतय கர்‌: | चतुशशतमिति फलति ட शतं शतानीत्यक्त 
शतगुणितानि शतानीत्यथः | दशसहस्तीति फलति | என்‌ सहस्ताणीत्युक्ते सहसगुणितानि எனின்‌. | 
लक्षदशकमिति फलति । ரை त्रिष्वपि प्रयोगेषु प्राथमिकं पदं विशेषणरुपम्‌ , द्वेतीयीकं पदं 
ள்‌ च तिष्ठति | एतेन किं विज्ञातं मवतीति चेत्‌ , विंशतिशतसहस्नादिपदानां बहुवचनान्ततया 
प्रयोगे चिकीर्षिते सति , तेषां निगमेन विशेष्यरूपत्वमावश्यकमिति | विशेषणरूपत्वे तु तेषामेकवचनान्तत्वं 
न केनापि प्रकारेण अपोदितं भवेदिति च सुष्ठु विज्ञातमभूत्‌ । विंशतयो எண: , शतानि शतानि, 
सहस्राणि सहत्ताणीत्येवंविधाः प्रयोगा ணை विगीता इति निर्घारणमनपायम्‌ | सेषा व्यबस्था वेदे 
लोंकेऽपि च gg परिपाल्यत इति च वेदितव्यम्‌ | x एकविंशत्या माषे; # शतेन ரன்‌; # शतं वर्षसह्ताणि 
ॐ सइसं पुत्रान्‌ * द्वाभ्याँ शाताभ्याँ साहा # त्रिम्यरशतेभ्यस्खाहा # इत्यादि हि सुबद्दधीमहे एतद्विपरीत- 
प्रयोगो नेकोऽपि सुलभ: कुत्रापि | वैभवप्रकाशिकायां तु सुभिक्षमेवाम्य | 


अथ ஈகனச்‌ परत्यागच्छामः | எண்‌ पुप्पेरिति विवक्षायाम्‌ --पञ्चविंशतिभि. 
ன: पुष्पैरिति प्रयोगः अशा्रीय इति निर्धारितममूत्‌ । अत्र पञ्चविशतिमिरितिपद; विरोषणमूतमेव न तु 
बिरोप्यमूतम्‌-पञ्चविशतिंगुणितेरित्य्थकत्वात्‌। विशेप्यरूपत्वे सत्येव बहुवचनांन्तत्वमुपपद्येतेतिः नियमो 
जैव னை; | तथाच पश्चविशत्येत्येव प्रयोक्तव्यम्‌ , न तु पश्चविंशतिभिरिति | अथानन्तरस्थित 
सहसैरितिपदे विसृरेम | एतत पदम्‌ अधरतनपश्चविंशतिपदरृष्टया विशेष्यमूत सदपि उपरितनपुष्पविशेषण - 
त्वावर्यंभावेन प्रच्युतविरोप्यत्वाकारं भूत्वा द्रदिष्ठविरोषणत्वाकारमेव भवति | सहस्तसंख्याकैः पुष्पे रित्येव 
हाथ इह | ततश्च तदुपर्यपि बहुवचनमप्राप्मेव | पुष्यादिविरेष्यपदसमभिव्याहारमन्तरा पथक प्रयोगे 
चिकीर्षिते पञ्चविंशत्या सहसैरित्येव प्रयोग स्साधुः । पश्चविशतिगुणितसहससंख्याकपुष्पविवक्षायाम्‌ 
caffe: TART यथा प्रयोगः , तथा पञ्चविंशत्या सहसैरित्यपि अपप्रयोग एव । पुष्पाणां 
पञ्चविंशत्या wea व्यधिकरणप्रयोगेनेव भवितव्यम्‌] x चतुर्दश सहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ % 
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भयोक्तन्यस्‌ | प्चनिंशतिसहसपुष्पै afi ஈன quj उ ரன்‌: प्रिति 
NOTES. पश्चविशतिमिस्सहसै: पुप्पैरिति கட்டட प्रयोग: காலா | माभूदिदानी 
मुख्यविवक्षितं न: दिदं थाऽप्यसंगन y EM 
क्षितं न: । तदिवं சணா इति faiga विद्वांस: | इतितावदमशप्यम्‌ । इृढमेवात्र ` 
: seg (ED: 


एतेन x अन्येश्वतुस्सप्ततिमिस्स RR பல்‌ 
சரி सिद्धान्तितम्‌ । + आर ded  * पचस्सहलरिति च वेभवप्रकाशिकासतोत्रगती प्रयोगौ 
स्ंयमिसप्तश॒त्या + इत्येषा =^ गरा चती यतिराजवेमवे + एकान्तिनां வாணன்‌; संसेवित 
गत्या z 3 TINUE: त- 
NERIS: मौढः कवीनद्श्च गः என! சளி महाचार्यस्तु न सामान्यपण्डित: : 
वाऽन्वेषणेऽपि எண்ணே तो हासौ । स aa रचयेदीदशमपहाखमपमयोगम्‌ | वर्षशतं वर्षसहस्न 
निसूत्रमहाभाप्ये मन्जूपायां आउ Rim ஊனி लम्बेत ௯ पंक्िविंशतीत्यादिपाणि- 
निध्येयम्‌ | कि ப तवका विचारस्य च दत्तावधानेरेवासमाभिरेतावन्निरूपणमकारीति 
 पाणिनिवररुचिपतञ्जलयन्नयोऽपि मिठित्वा समागता अपि + अन्थैश्वतुस्सप्तति 


ஆ, ३९.) « EE E : 
प्रेषयामास பம்‌ வ்‌ க்ப்‌ सल्काराथ पत्रिका प्रीतियुक्त: | विद्यारण्य: 
संभावयितुकाम: तस्मै पत्रिकां प्रजिधायेति E meN dur वेभवं निशम्य ते 
सूरेवैभवं श्रत्वा यस्मै पत्रिकां प्रेषयामास , तं भावये ?? इति PE afit । तस्य 
पद्यम्‌--“ सम्यक्‌ श्रुत्वा वैभवं यस्य x त्काराथ पत्रिकां य प Vus 
E ep à ru सत्काराथ पत्रिकां प्रीतियुक्तः | विद्यारण्य: प्रेषयामास योगी... 
UE परि (४१) அன்னி एवं। “ विद्यारण्यो बिविध वेड़य्सूरेविशोध्य वैराग्यम्‌ | 
4 विष्णोरवतारं मेने सेवे तमागमान्तगुरुम्‌ ॥ ” इत्यस्मिन्‌ पञ्च बिद्यारण्यो देशिकस्थ वैराग्यमवगत्य तस्मिन्‌ 
भगवदवतारताधियमकरोदिति कविविवक्षा । विपर्यस्त एव शब्दविन्यास: | देशिकख Ru 
ततोऽन्यामेव कामपि व्यक्ति भगवदवतारभूतां मेने विद्यारण्य इत्येव बोधयितुमरू छोक | ५१ அடை ` 
5प्येवंविधः | “ रङ्गपतिना सभायां दृष्टा व्याख्यानकौशरं Wt] वेदान्तदेशिकत्व॑ दत्त यस्मै समाश्रये 
नित्यम्‌ । ” इत्यस्मिन्‌ पद्ये , श्ररङ्गनाथस्सभायां देशिकख व्याख्याननेचक्षण्यमवलोकय Ter तस्मै 
वैदान्तदेशिकबिरुदै प्रददाविति कवेविवक्षा | देशिके कौशरुमुदीक्ष्य acu கன்ன fed என்ன்‌ 
शब्दसचचतरेशो गमयति। ஊன; प्रयोगाः कति वा प्रदरनीया: | प्रदर्शितेषु fer os 


शोधनमत्यावश्यकमेवेति काव्यपाठिनो विद्यार्थिनोडपि ननु विजानीयु: | कोकानां स्थितिस्सवेथा5प्यन्यथयितव्या 
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T உ ஏ ஆ 
भवेत्‌ । खितानां पदानामुद्वाप नवीनानां पदानामावापं च विना UT नी घटेत | eret 
शरीरमेव என்‌ gag विपर्यस्येत्‌ | इदमपि निशमयत | ட. ரல हमाश्रयामः |? 
वेदान्तयुग्ममनिशं प्रतिपाद्य सम्यक्‌ | अन्नैव सौम्य वस नित्यमितीरितो यः त न T A 
इत्यस्मिन्‌ ud असामञ्जस्यं विदुषां व्यक्तम्‌। शरीरङ्गनाथो देशिककतमुभमवेदान्तार्थापन नामः 
प्रीतस्सन्‌ तस्मै श्रीरङ्गे नित्यवासमादिदेशेति कविरिद्द विवक्षति | ग जती न 
निष्ठमेव विन्यस्तं शोके, न तु देशिकनिष्ठम्‌ । Su सततं निशम्य मात | 
बहुसानपूर्वस्‌ ' इति वा , 'श्रीशेन रङ्गपतिना बहुमानपूर्व वेदान्तयुग्मम प्रतिपादयनू सना ic 
वस रङ्ग इतीरितो यः ' इति वा शोधनमन्तरेण छोको नैव संगच्छेत | (छो, २६) | स्थानान ஆன்‌ 
औत्तराणि என ஈன்‌; प्रणिपत्य सम्यक्‌ | तत्रत्यसत्त्वजनान्‌ समीक्ष्य तेषां हिताथान्‌ TAR IN ^ 
इत्यसिन्‌ पे पूर्वार्धानुरूपक्रियाविन्यसनमकृत्वा ' प्रवदन्तमीडे ' इति यदुक्त तदेतदसंबद्धमिति बार्शोऽ 
जानीयात्‌ । अत्र तु मुद्रणस्खळनं किमपि स्थादिवेति प्रत्येत्यसदीयमन्तःकरणम्‌ | சிரா: 
परिशोध्य प्रकाशित पुस्तकमेवास्ति नो हस्ते । तत्रत्यानेव पाठान्‌ என்றா; | प्रस्तुतप चरम चरण 
‹ तेषां हितार्थानवदत्तमीडे ” इति पठेम चेत्‌ संगत स्यात्‌ । अधः प्रदर्शितेषु सावधेषु வின ल्घु 
शोधनं नैव भवितुमईति । छोकशरीरस्य भूरिबिपर्गसनमावश्यर्क हि भवति । अन्यदप्याकणयत | (छी. २५) 
எண்ன यो गाथारूपाधपत्नक रम्यम्‌ னின்‌ व्यतनुत्त ” इत्यस्मिन्‌ छोके गाथारूपमिति 
व्यस्तपदेन भवितव्यम्‌ | तस्य च quer छोकोपक्रमेञ्वखाने युक्तम्‌। अर्थपञ्चकवत्‌ हस्तिगिरिमाहात्म्यमपि 
गाथारूपमेव खळ | अन्यथाप्रतिपत्ति जनयन्नसौ शब्दविन्यासस्समज्ञसो नेव | सप्तविंशे छोके दीपप्रकाश- 
सतोत्रं व्यतनुत देशिक इत्याह | दीपप्रकाशमगवद्विषयिण्या देशिकानुगृहीतायाः स्तुतेदींयप्रकाशस्तुतिरिति 
नाम पामरा एव जना व्यवहरन्ति । शरणागतिदीपिकेत्येव देशिकानुगृहीतं नाम । तदनमिज्ञेन केनचित्‌ 
प्रणीतमिद काव्यमिति सुनिश्चयम्‌ । (छो. १२.) “ आत्रेयरामानुजदेशिकेन्द्रादवाप्य वेदान्तयुग 'विभुये: | 
मन्त्रे च गारुत्मतमाप तस्मात्‌ ”--इत्यस्मिन छोके , तृतीयपादे आपेति यदस्ति, तावतवालम्‌ ; 
द्वितीयपादे. अवाप्येति ल्यवन्तमनथैकम्‌ | नात्र अनन्वयादिरूपाबद्यकथा | असमथकवे: கரா इति 
साधने எண்ண | (छो. १४४.) “ कार्या न भाषाक्कतगीतिरत्र तत्कस्यकार्चाश्च न पूजनीयाः | इत्युक्तपक्ष 
qaaa यः प्राक्षिपत्‌ ” इत्यस्मिन्‌ छोके निरस्थतिस्मेत्यर्थ प्राक्षिपदिति प्रयुक्तमसाधु | प्रक्षेपो नाम 
ண்ணா ज तु निरसनम्‌ । TARATAR व्यवहारो5वधीयताम्‌ | विश्वगुणादर्श गरुत्मद्वणनपरें # उग्न- 
रिपुनिग्रहदेत्यादिपच्चे “ मोढरसमादरसमेत इह पूण प्रक्षिपति पक्षिपतिः” इत्येतत्‌ प्रयुक्तं यत्तदप्यवेक्ष्यताम | 
कि बहुना ? प्रक्रतम्रवन्धस्योपक्रमः # कविवादिशिरोरत्रमिति | என்‌ शिरोमणिरिति च 
श्रष्ठार्थ प्रयुज्यते | देजिकस्य कविश्रेष्टलात कविविरोरलताकथनमुपपद्यते कामम्‌ । ` वादिशिरोरलताकथनम्‌ 
असमज्ञ्रमेव | वादिमत्तेमकण्ठीरवस्य गुरुतछजस्य वादिश्रेष्ठताकथन कथमहो युज्येत ? वादिशब्दस्सवश्रापि 
दुर्वा दि वितकषरैव प्रयुज्ते । (२२) ' वादिद्विरदोघसिंदम्‌। ' (१०१) ` वादिद्विरदघटनासिंदद मिति 
वादित्रातनिशासकलेन स्तूयमानस्य ரன बादिशिरोमणित्वेन प्रतिपादनमनुचितमेय । एवमेकैकम्यापि 
aper विरचिते विटी சான்‌: कर्मतद्रिति निर्धारण निरपायमेव म्यात्‌ || 


Y: 


ES 
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वेद न्ताच' पति < प्र UN 
இணைப்ப... 
अतश्च द्राविड्यामिव संस्कृते hee: 
माषाद्वितयेऽपि लेखितुं जपि जरितरअन्धान्‌ नवीना, अटा 
í लेखितुं सामान्यकवीनामेत्र रणेन अन पना 
संता इति स एष परमार्था. न निगूढः | 


गा ना या கன்னர்‌, 
ட்ப me s வ ய்ய படப்பட 

NIST! -मषन्भोऽप्ेतादशः एव rd मनसि 
क ल्लब्धजन्मा चरि a ५ १०८० , 
T ॥ उभौ शुप्कचाग्ज,ललेखः न्थ नंकोऽपीति LU EE 
| तरथा भूमिकां खद मणौ प्रयासेन सम्पाद्य निवंध्य चापि । ` | "E 

QA यित्वा प्रकाश्य NST फल f न्वनन्त/र्यमित्रम्‌ T 

इति. க்‌ namiga: पुमांसस्तरस्था स्खदर्ग कति स्यः । ˆ 

TNR. पिमश मनागप्यसौ नव चके ह्यनन्तो po ॥ 

॥ इति तृतीयो मयूखः |] 


den Mb FA: மோர்‌ त्रयाणामसदु क्तिनेरसनस | - 
e 2 शिलतातार्य-शतावधानिश्रीव/स-चेट्लूनरसिंदसंजे ids 
नि M பல்பம்‌ भ्र.न्तिप्रकर्षादिति दृशयामः 1. 
ENS एव सत्यं fee iiss 
DANA. SUUS ।मध्याकथ,खष्टिषु भीदरिद्रा: | 
& कि छिखन्तो विपरीतचर्याः क्षोभ वितेनुः परमाथवर्ग॥ _ ` ˆ 
पष्टिसंवत्सरान्तरिते काले [वम 03 PIA SRE 
| प्तमानशताब्दब्ाम्‌] ,अत्यन्त E काया: 
ண श्री निगभार S याम | जयन्तप्रृष्टताद्रढिम्ना. qd तहा 
नतगुरुचरणचरितक्षोममुत्या दितवन्तः ISIS SR 
शामा சைன்‌. ல்‌ शि [दितवन्त; माधान्येन परिगणनीग्रात्रय: | कान्त्रीपुरि कृतवास: 
नामानाबुभौ-इत्यमी | ட ட்‌ i शतावधानोपपद-श्रीनिवासाचाये-चेटळरु.. नरसिंहाचार्स 
ù Xs याणाम बन्धा बिविधापश्रंश द [நச்‌ தட ts मिहारेणासामि J= 
सकीयेषु बहुषु निवन्येषु निरूपित oN वनमा पअशरजाटला ,इति.क्रियासममिहारेणास्माभिः- 
3 निवन्थेषु निरूपितं என்‌ என गिरा | संप्रति संस्कृतगिरा ८ க 
मवकाशमलभामहीति हर्षप्रकर्षमाविष्कुर्म வா | संयति संस्कृतगिरा तदरोषमतिविशदमसिलेखितु- 
वन्तोऽमी इत्यप्रधृष्यमुप Y निदि पडत चन्पूपनन्धविप्रतीपतया अन्यबहुगन्यविरुद्धतया-च लिखित- 
इत्यप्रधृष्यमुपपादयाम: ॥ 4219 उप्यमी पण्डिता अविशेषेण > | 
ता अविशेषेण अमप्रमाद विभररिप्सा विवशाः 
Sud ட்‌ i |. डता अविश द विप्ररिप्साविवशाऽ। . 
13 शतावधान श्रीनिवासाचार्यो वयसा ज्येष्ठ इति तमधिकृत्य प्रथमतो लिखाम; | सोऽयं पण्डितो ட 


அன்றிக்‌ खकीयामन्यथाज्ञानसंपदमप्रमेयामाविष्करोति | सविवादेषु विषयेषु लेखिनीचाङनमिदानी - 


Sera निबिवादे विषये निम्र न्तिमदसीयाम्‌, अोषविद्रदवबोध्यामाकल्यानि | (1013 तमे என்‌ 


| ह e ராட்‌ मुद्रितो न्यायपरिशुद्धिश्रीकोश: प्राय: पण्डितानामगारेषु विराजत इति प्रतीम: | : 
- इेदानीमेहास्माभिनिरूप्यमाणा अपश्रंशास्तत्र सन्ति न वेति परीक्षणीयमवश्य परीक्षकप्रवरै: D भूमिकायाः 


L श्रीभगवद्यामुनांचार्याणामाचार्य: श्रीमन्नाथमुनिचरणाश्रयाणां 'श्रीपुण्डरीकाक्षाणां 
शिष्यश्च श्रीराममिश्रगुरुमिविरचित विवरणं षडर्थसंक्षेपश्चेति Sen !! 


5 
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शोचनीय रण- 
ட ண்டி व्यक्तिविपर्ययधीरस्थ महानुभावस्य भृशं विसयनीया E. M e 
என்ன்‌; श्रीराममिश्रगुरुविरचितत्वे न कस्यापि काऽपि विप्रतिपत्तरसि | mira 
राममिश्रगुरूणामेतेषाम्‌ तदेव महामतेरमुष्य frei सुविशदमवगमयति । उ" af समुदाहृताः | 
परुम्यमानात्‌ என்னை. द्वाक्यविशेषाः श्रीमनिगमान्तगुरुमिः eiue a S 
तेष्विदमन्यतमं वाक्यम्‌ “ उभयाधिष्ठानं चेकं शेषित्व "मिति | i des 
शरणागतिगद्यभाष्ये ] दम्पत्योर्कक्ष्मीनारायणयोरुमयविभूतिशेषिलमरतिप रिच्छेदे 4 3 
Siu rfr जैक शेषित्वमिति ” इति । न्यायसिद्धाज्ञने 01096 च 5 E rs 
मखिळं ஈனினின்‌ दिव्यस्थाननिरूपणानन्तरं श्रीराममिम्रैरक्तम्‌ ணா । E Ee 
मण्डान्तरगोचरं च यत्‌ * इति छोकव्याख्यायाम्‌ ` अत्र खानवाचिनां शब्दाना எ v i 
पायोक्तं weld व्यतिरेकाधिकरणनिवासशब्दैरिति श्रीरममिश्रः”” इति प्त्यपादि | श्रीमति रहसत्रयसारे 
च “अत: श्रीराममिश्रावैभरन्यासविवक्षया । fer: प्रपतिरिति लक्षित; ॥ EIT _ 
अथ வன்‌ श्रीराममिश्रगुरुरिति विचारेण भवितव्यम्‌ | इदे तु नामधेयै BET | 
#अयलतो यामुनमात्मदासमलर्कपत्रापैणनिष्कयेण | यः क्रीतवानाखितयौवर।ऽयं नमामि d रामममेयसत्वम्‌ ll 
इति भगवद्यामुनमुनिमिः, *अनुज्झितक्षमायोगम्‌ अपुण्यजनबाधकम्‌ | cid राम तुथमुपास्मह Nis 
इति श्रीवेदान्तगुरुमिश्वोपछोकितो गुरुरेकः | ' मणकाठ्नम्बि ' इति व्य नामधेयमेतस्य । अथ 
x नौमि लक्ष्मणयोगीन्द्रपादसेबेकथारकम्‌ | श्रीराम कतुनाथाये श्रीमाप्याृतसागरम्‌ ॥» சரணின்‌ 
qeu] असौ तावत्‌ ' सोमाशियाण्डान्‌ ' इति भाषानाज्ना प्रथितः | श्रीमन्निगमान्तगुरुमिं: न्याय- 
सिद्धाज्ञनस्ोत्रमाष्यगद्यभाष्यरदस्थत्रयसारादिषु RAS प्रन्तुतो राममिश्रगुरुः न भगवद्यामुनाचार्याणामाचायः; 
எள श्रीमन्नाथयुनिप्रशिष्यः ; अपि तु भगवद्रामानुजायशिष्यत्वेन प्रस्तुतो य स्स एव | एतत्तु श्रीमद्ररहस्यं- 
त्रयसारसृक्तिविरोपेण सुस्पष्टमवधार्यते | तत्र हि सिद्धोपायशोधनाधिकारे “ளர்‌ चेक शेषित्व 
மென்று ஸோமாசியாண்டான்‌ ஷடர்த்தஸம்க்ஷேபத்தில்‌ நிஷ்கர்ஷித்தபடியே " दृति Meez- 
बिपर्ययमम्यधायि । ततश्चैवं निष्पद्यते--भगवद्यामुनमुनेराचार्या यः खछ राममिश्रो गुरुः स न भर्णता 
विवरणषदर्थसंग्नेपयो ; अपि तु भगवद्भाष्यकारशिष्यतया' सोमाशियाण्डान्नामकतया च प्रथामुपजम्मिवान्‌ 
राममिश्रगुरुरेव तयो विस्चयितेति | எனா एष निर्णय: | सति चेवं परमार्थ विपर्थं विलिखलेष 
'झंतावधानी संग्रदायपथवैदेशिको आन्तशिरोमणि: पान्थः कश्चिदिति सुगमम्‌ | ^ 
dis एवं नाम अमसंग्रमविश्रमविभूषितों नायमेकाकी ; पादुकासहस्रभूमिकालेखक: काञ्ची. शामा. 
तिरुमलैताताचार्य: Sams नरसिंदाचारयश्चेत्युमावपि शतावधानिनमेन मतिशयानावासाम्‌ । शतावधानि-- 
तिरुमठेताताचायौ अमग्रमादविप्रलिप्सावशंवदावपि व्युत्पक्नो, न तावदव्युसन्नौ | इतरस्तु सर्वथाडप्यव्युत्पत्नः 
#पुण्यगरेशो लभ्यते% इति सुमाषितस्य प्रथमलक्ष्यमूतश्व । एकमात्रनिदशनप्रदरशनेनास्य अ्युत्पत्तिसाम्राज्य- 
माविष्कृत्य विजहाम्येनम्‌ | श्रीमन्िगमान्तगुरुबरानुगृहीतखोत्रमाप्यावसाने छोकरलमिदं विराजते *खकमिति 
हरिदत्ते यामुनस्तोत्रवृत्त्या ணா निगमान्ताचार्यक ளை: | अगणि सदसि सङ्विभे கானி 
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बेदान्त चाया जय n म्‌- 


कबिकिथकमृगेन्द्र स्सवेतन्त्रखतन्त्र: Ik इति ] अत्रततरार्धेन 
सर्वतन्त्रखतन्त्र a : किसुच्यते 2. कबितार्किकसिंहबिरुदभाक्ले 
A $ "d 
न erem | a Tg सद्भिगैणित आचार्यवर्य n 
"eus नरसिंहाचार्यः। न WE. இப்பட निरमिमीत देशिकः ; तदत्रोच्यते-इति व्याचख्यौ 
विलिख्य “अयं मन्थो प्त” इति प efr विरचितमन्धावल्यास्‌ समस्यासहसी इति अन्धनाम 
व्यम्‌ | RTR ன்‌ तेच us | तदिदमनेन प्रकाशिते देशिकचरित्रगन्थे (११ १ पुटे) 
सोत्रभाष्यान्ते #अगणि सदसि {सवय வினி देशिकर्थेप्वशीतितमोऽयं अन्धः । ஸ்‌. | 
ள்ளி ன்‌ स्समस्यासहसी ....*हत्यनुसन्धानदर्शनात्‌ अयं अन्थसदनन्तरमनुगृहीत 
ति M, ei Wd कथमहो . पण्डितभूषणादिबिरुदभागी : बमूवेति न जानीमः | 
रहात पद नकारान्तपुंलिङ्गमेव , न तु पञ्चवटी , अश्छोकी, आर्यापञ्चशतीत्यादिवदीकारान्तस्री- 


लिङ्गम्‌ | कतिपयकाव्यपाठिनामप्येवंविधो अमो नोदियात्‌ | एवं नाम सूपपादे: शंताधिकै: சின்ன 


विलहदयोऽयं சர்‌ 
F ட वना कर्तन्येति हि नवीनानां 
भाशविभागविरहेण समेषामपि द्रढीयान्‌ संकेतस्संकल्पश्व | अमविश्रमत उपरि ms Dl 
अमः कदाचिद्विनशेद पि । विप्रलिप्सा तु चिरंजीविनी महान्तं नर्थमुपजनयति | क्षीरशर्करान्यायत 
उभयोरपि मेलने किं वक्तव्यमहह | #कपिरपि च कापिशायनमदमत्त वृश्चिकेन संदष्टः। अपि च RTT: 
कि ஏன்‌ சர்‌ ண ॥ इत्येतदेव எள்‌ என்‌ स्थात्‌ । ncn RNR 

_ पादुकासहस्नावतारविषये त्रिभिरप्येतैः अमेण विप्रलिप्सया च लिखिताः कथा न केबळं 
मङताचायचम्पूम्रन्थविरुद्धा अपि तु श्रीचरणसूक्तिविरुद्धा व्याख्यातृवचो विरुद्धाश्च | “कदाचिद्वा taam 
लेकाचार्यावरज: श्रीवेष्णव एवं सन्‌ औषधविरहितेनासूयारोगेणामिभूतो देशिकचरणैस्सह स्पर्धितुमुपागत: | 
एकस्या राज्या पदकमलसहरुप्रणयनं, प्रतिज्ञातवत[. तेन त्रिशती केवल पद्यानां प्राणीयत | देशिकैस्तु याममात्र 
पाहुकासइसं व्यरचि ” इत्येवं गायत्खविवेकिषु எள்‌ -नैकोडपि विद्वान्‌ । श्रीलोकाचार्याणामेक 
एवानुजः श्रीमदमिरामवराचार्यामिधान: | वादिकेसरी எ एव ततः । नैकोऽप्य़ाचार्यः कवितामदान्ध 
आसीत | एकस्यां त्रियामायां என்‌ पद्यानि कवयानीति संभ्रमेण समागन्ता त्रिलोक्यामपि नैकोऽपि कबिरस्ति 
नाम |. यन्त्रविरेषेण क्षणमात्रे अयुतनियुतम्रयुताधिकाः पटपूलकारसज्यन्ते , . तेन साकं स्पर्धितु क्षमः 
किमस्ति कश्चिसुमान्‌। னாள்‌ कतिपयघण्टावकारे मुग्बापुरीकलिकातादेहीप्रभृतिवगराणीब 
नानाद्वीपान्तरस्थमहामहानगराण्यप्यतिलँभ्यन्ते । मोटरशकटधूमशकटादय; किं नु तेन सह प्रतिस्पर्धितु- 
मुज्जम्भन्ते ? याममात्रे என்‌ पद्यानि चित्रकवित्वपरिकमितानि प्रणेतुं प्रभवति यः , स किं क्षणमात्रे क्षणार्ध 
वा परस्सहसं पद्यानि प्रणेतुं प्रभवेत्‌? हन्त ! यन्त्रकृत्यमेतदिति को वा न ளான | इत्यलं दिष्टहत- 
मुद्दरामिघातेन ॥ श्रीवेष्णवसमाराधननाप्ति असदीये द्रमिडग्रन्थे विस्तरः | | 

म्छो॥ असंभविकथाशतग्रथनकौरालोदञ्रितेः नवीनबिरुदाश्रितेवुधवरेस्तथा पामरैः । 
अलेखि बहुसाहसाददह॒ह ! यद्दुच्छंखलं. खमस्तमपि तद्भपादिति निरूपितं निमलम्‌ ॥ 
॥ इति चतुर्थो मयूखः ॥. ; 
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X अथ पञ्चमो मयूखः = नवीनानां श्रीमह्वेदान्तायसूक्तिविद्वेषप्रस्यापनम्‌ । 


जहो ॥ हेशिकदर्शननाज्ना எள व्यपदेशमतिनवीन ये। . 
कोलाहल घितन्वन्त्येते विबुधां यदि प्रतित्रवताम्‌ ॥ 
लोकाचार्यगुरूत्तमफणितिषु येये विशोधिता अर्थाः | 
என एव निगमान्तायेनिबद्धा न चान्य इति சன I 
आस्माकीनेषु चादेष्वयमतिविपुलोऽत्यन्तसुख्योऽतिष्ट्यः ` 
वेदाम्ताचायसुक्तेष्वणुतरमपि घो नानुकूलं न भोग्यम्‌ | 
इत्यै गाढाचमर्रम्रकलितप इविस्तारणेष्वस्मदीयेः _.. 
वेते नव्या महान्तो rez | शरणयत्त्युत्कटां मौनसुद्राम्‌ I, 
नवीनवेष्णवैराद्रियमाणा எஸ்‌ என்‌ वेदान्ताचायंश्रीसूक्तिविरुद्धा इत्यनेनापि हेतुना तेऽमी 
पारमार्थिकदेशिक्रसंबन्धविरहिता इति एतद्विषयक निरूपणमवशिष्यते '्रन्थेऽस्मिन्‌।' ` तदिदानीमुपक्रम्यते | 
अस्मामिविलिख्य प्रख्यापितेषु भूयस्सु प्रबन्धेपु ` एतन्निरूपणमतिविपुलमवेक्षितु ` योग्यम्‌ । इह तु संक्षिप्त 
'निरूपणंमवेक्ष्यतांम्‌ । (१) भगवत्कृपां निर्देतुकां वदन्ति संदाचायोः ; नवीनास्तुं तां सहेतुकामाहु: । 
वेदान्तार्याः परमपदसोपानरहस्ये “ अज्ञातग्राइच्छि कानुषड्रिकप्रासड्रिकसांमान्यबुद्धिमूलसुकृतविशेषान्‌ व्योज- 
तयोपादाय विशेषकटाक्षे वितनोती ” त्याहुः ।  किंश्च உள்ளாக संहरगीत्याम्‌ प्रथमशतकदशंमदशके 
निर्हतुककरणामनुभवति शठकोपमुनिरिति पूर्वाचार्येरनुंगृहीतमनुसेत्य #अव्याजोदारभावादित्येव wd विन्याख- 
द्वेदान्तसूरिः ॥ (२) प्रपत्तिनोपाय इति सदाचायाणां सिद्धान्त: | नवीनास्तु तामुपायमुशन्ति । देशिका 
न्यायसिद्धाञ्चने # इये केवललक्ष्मीशोपायलप्रत्ययात्मिका | खहेतुत्वधियं रुन्धे किं पुनस्संहकारिणाम्‌. [1% 
इति सुस्पष्ट என்றார்‌ त्यपादयन्‌ | » निदानं तत्रापि' खयमसिकनिर्मोणनियुणः + erred खयमेव 
'साधनतया जोघुष्यमाणः சள # इत्याद्याश्व देशिकतूक्तय: परश्शताः | (३) Seem Sa पुरुषार्थ c 


इति सदाचार्यः | इश्वरलांभश्वेतनंस्येव पुरुषार्थ इति नवीनाः । देशिकास्तु ` गीताभाष्यतात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ 
Cx मन्मना भव ஈத इत्यत्र) # आश्रितसंरक्षणं खलाभं मत्वा sag इतिः लिखन्तः पूर्वाचार्यसिद्धान्त- 
'मेवान्वसरन्‌ (2) परगंतस्वीकार एव रक्षक इति सदाचार्याः। खेगतंस्वीकार एव रक्षक इति , परगत- 
स्वीकारशब्दोचारणंमप्यसंबद्धमिति च नवीना: । गीतायाम्‌ (8-14) * अनन्यचेतास्सतत यो मां स्मरति 
नित्यश l तस्याहं सुलभ: पाथ! ன்‌ इत्यत्र ட்‌ तंद्रियोगमसह्मान: अहमेव d gu ; P मत्माप्त्यनुगुणोपासन- 
fama तद्विरोधिनिरसनम्‌ என்னக்‌ च अहमेव களின்‌. ; » यमेवैष वृणुते तेन लभ्य 
इति हि சர்ச इति गीतामाप्यसूक्ति: । तत्र तासर्यचन्द्रिकायाम्‌ “ उत्तस्य अतिवादमाललशङकाव्युदासाय 
शुतिमूरतामाइ--# यमेवेति ” इति, देशिक्रा आहुः | # Tamang; परगतस्वीकारे प्रमाणमिति 
भगवद्धाप्यकाराशयं देशिकाः கார सुगमम॒ ॥ (५) प्रपत्तिरपराधकोटिप्रविष्टेति सदाचाराः | 
Ti कथनमत्यन्तमकयमिति नवीनाः | निगमान्तार्यास्तु शरणागतिदी पेकायास २ orf எனா 
ऽपराध्यन्‌ » इति सूक्तया-कैडर्यमार्थनाया: சரன்‌ कैंडर॒विमप्यपराधकोती இன ब्याहरन्‌ | 
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पत्तेः पञ्च विशेषणानि प्रायुञ्जत; ல विशे : 
meme ७ इति Rie of | तत्र » श्रीरङ्गेश्वर ! 
खरूपानुचितत्वं सुस्पष्टय देशिकतुक्ति पायान्तरस्य पारतन्ञ्यरूप- 
पुरुषकारत्वमेव न तु RA வரிக்‌ एव नवीना इति सिद्धम्‌ (७) em 
சனா सहन्ते देविका सदाचार्या: | तस्याः पुरुषकारत्वेन सह मोक्षप्रदत्वमप्यस्तीति नवीनाः । 
எனின்‌ ௮ ன ட « | Ei: ape श्रीमान्नारायण एक एवं सर्वजीवानां शरणम्‌ 
पुरुषकारभूत चेतनानां शर TU^ चतन वात्सल्यवशात्‌ भगवति वाल्भ्यातिशयाः 

ue i amie. टक ` इत्यमिधाय रहस्वरज्लावलीहदयाभिधाने கானக ii 
विचारमुत्थाप्य , उपल PR पूर्वखण्डे श्रिय उपलक्षणत्वं वा विशेषणत्व वेति. कमपि 
श्रीमति रहस्पत्रयसारे des பவ खुपक्षिप्य तत्सण्डनपूर्वकं विशेषणत्वमेव युक्तमिति खाप्यते 
RNs um विशेषणत्वं नेति எக आशेते | भगवल्लोकाचार्यानुगृहीते 
हीतमित्थस्‌-पुरुषकारत्वेनेर रग URSI" इत्येतच्चूंणिकांव्याख्याने श्रीमद्वरवरमुनीन्दररनुग- 
QUT us उपायवस्तुविशेषणत्वाकारं पुरस्कृत्य श्रियो$प्युपायत्वकीर्तनपक्षे व्युदस्तः ” 
विरोषणत्ववादश्च साति me ine ue ஏன अत्र उपलक्षणत्ववादो 

us देस्सविद॒ ்‌ पुरुषकारत्वाभ्युपगमानन्तरं 
a वक्तुमशक्यमहो । दातृत्वदापयितृत्वयो स्सामानाधिकरण्यायोगात्‌ | po ते वि 
E रपाय इति TH: களா: । तदिदं ஈன்‌ बहुषु निबन्येष्वस्मामिरस्ति विशदीकृतम्‌ 

என नवीनानां व्याख्यानानि यद्यपि पञ्चावतीर्णानि , न तेष्वेकमपि शाख्ज्ञलिखितम्‌ | अर्वाचीने | 
विद्वत्सु प्रबल्शास्रज्ञत्वेन प्रसिद्धैः श्रीमत्रमहेस, श्रीमदहो बिळमठाधीश. बहिरे gn 
TARA व्याख्याने तु यथार्थप्रख्यापनमवतीणम । यतस्ते महान्तोञसदीयान्‌ वादअन्थान्‌ quia 
उत्तमाश्रमे च सावधानं कराक्षितवन्तस्साकल्येन , अत्‌ एव ते निप्कल्मषहृदया इह वस्तुतत्त्वं ्लेलिषुः 

तेषामेषां खामिादानां संमुद्रणे द्वितीयसम्पुटे (२९ पुटे) विशेषणतवोपलक्षणसवयोबैरी जन्माधधिकरण | 
श्रीमाष्ये சினி निरूप्य , तदुपरि व्यलेखि -- ME c. 

C தான்‌ ஈசர்‌ श्रीमहालक्ष्मीविषये सयूथ्या अपि न वदस्नि ; वक्तुमशर्क्य எ? 


इति | कुत एवमलिखन्‌? असदीयानां निरूपणानामप्रधृप्यत्वावधारणादेवेत्यप्रधृष्य वचः | तथापि 
खव्याचिख्यासितमूलग्रन्थस्य स्वेनेव खण्डनमनुचितमिति मन्वानास्ते कथश्चित्साघुत्वसम्पादने ண்‌ 
अथ वा परिश्राम्यन्ति | उपलक्षणत्वविशेषणत्वयोः परिष्कार एवं क्रियते , इत्थं क्रियते --इति प्रयस्य न्‌ 
किमपि फलमुदेक्षिषत | प्रकृत्नविचारपरे रहस्यत्रयसारभागै-- bles 
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४ एवं मध्यखदृष्टया प्रामाणिकार्थेषु प्रतीयमानेष्वपि ग्रहीतग्राहिताविभवसम्पन्ना ये, तेषां 
* EUAN मूर्खा धर्माणामविशारदः । .वृद्धानशच्छत्‌ संदहान अल श्रश्रमिवच्छति | 
अन्यथा मन्दबुद्धीनां प्रतिमाति दुरात्मनाम्‌ । कुतकेंव्यालदष्टाना विश्रान्तेन्द्रियवा जिनास्‌ |. 
इत्येषा दशा स्यात्‌ |”... | 


इत्येवसेवमस्ति लिखितम्‌ । अत्रानुयोंगद्वितयमवतरति ; (१) எனனள प्रामाणिकार्थेषु प्रतीयमानेप्व- 
पीत्यनेन सूचिताः प्रामाणिकत्वेन प्रतीयमाना अर्थाः कें? (२) गृहीतम्राहिंताविभवसम्पन्न வோன்‌ क 
मानश्वार्थःकः? इति । श्रीपराङुशमुर्नीद्रा दिश्रीसूक्तय; काश्चित्‌ , *श्रेयो न द्वरविन्दलोचनमनःकान्ताप्रसादाहते# 
*जगत्समस्तं यदपाङ्गसश्रयम्‌ # % रोषरोषाशना दिसर्वपरिजनम्‌ se खि श्रीदिशतात्‌ # ऐश्वयैमक्षरगतिम्‌ % 
ணா: சிண ॐ इत्याद्याचार्यसूक्तयः काश्चित्‌ , # ண सह हृषीकेश! * प्रपथेन्ियतंः श्रियम्‌ #अळमेषां 
परित्रातुम्‌ क आत्मविद्या च देवि | त्रम्‌ # इत्याद्याः पाञ्चरात्रेतिहासपुराणश्वोकाश्व எ उदाहृतास्सन्ति 
रहस्यत्रयसार इति तु विद्मः | | 


` £ श्रीमान्नारायण एकं एव सवेजीवशरण्य: ; सर्वखामिनी सर्वेश्वरस्य शेषमूता सहधमंचरी च लक्ष्मी 
चेतनेषु वात्सल्यातिशयेन भगवति वालम्यातिंशयेन च पुरुषकारभूता सती जीवानां शरण्या !! 


इति சனா, अथ. च चतुःछोकीमाष्ये-- 


“ मोक्षदे भगवति मुमुक्षूणां धटकतया एषा तिष्ठतीति सर्वसम्मतम्‌ | 
x अस्ति कर्माहफलदे पत्यौ तद्वयं श्रियः । निग्रहाद्वारण काले संधुक्षणमनुग्रहे ||” 


इति च निर्धारणावसरे . अधस्तादुपात्तानि प्रमाणवचनानि विलीनाति ar? निलीनानि वेति न जानीमहे | 


तसिन्नेव (रहस्यत्रयसार) प्रकरणे-“श्रीसूक्तमाप्ये महायतयोऽपि अपेक्षितानशेषानर्थानुपापीपदन्‌” 
इत्याहुः | के नाम ते अपेक्षिता अर्थाः ? कथमुपपादितवन्तस्तान्‌ ? इति न कोऽपि वेद | व्याख्यातार 
इञ्जिमेडुखामिचरणा अपि मौनिन एवात्र | महायतिप्रणीतमिति श्रीसूक्तमाप्यमपि संमुद्रयावतारितमस्ति ननु | 
तत्कटाक्षितवन्त एव हि स्युस्ते । என अमी अर्था इति कतिपयार्थानामपि वा प्रदशनमावरयकं खळ 
व्याख्यावु: | “ महायतिः--- नारायणमुनिनामा असद्यतिः” ` इत्येतावदेव व्याख्यातम्‌ | कि भो! 
एतदेवात्रावश्यक॑ विवरणम्‌? मूंलकारो व्याख्याता च येथे: प्रमाणे श्रियो दुःखनिरासकत्वम्‌ शरणागति- 
विषयत्वं च प्रतिपाधेते, तानि सर्वाण्यपि प्रमाणानि श्रियो मोक्षतरदत्वप्रतिष्ठापनप्रबीणानीति गृहीतवन्तो दन्त।- 
जसदाचानपरण्परा Zash नानादुःखनिवतननिपृणत्वेन . शरणवरणशारत्यत्वेन . चोपःलोक्यत` इति 
सर्वविदितम्‌ | एतावता गुरूणां सर्वेषामपि मोक्षप्रदत्वेइनपाये श्रियोऽपि तत्तथरेत्यविवादम्‌ | मोक्षप्रदाने श्री 
पुरुषृकारङत्यं निवृति न वेत्येक एव प्रश्नः । नेति न कोऽपि र्यात्‌ । आम्‌ ओम्‌ इति चेत्‌ , खयमेव 
दातुं शक्ता यदि WI, खयमप्रदाय दण्डधरस्य निग्रहोन्मुखस्य पत्युम्सविधे x किमेतत्‌ निर्दोष क इह 
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नवीनाः | देशिकार 
तु न्यायसिद्धाजने Tafa दि 
एव भगवान्‌ ?” इत्युपसंजह, படப்‌ z Mia IR विपुळमाकरय्य , அன்‌ यथागमं सर्वत्र ர 
ரன்‌ न ரன்‌ इतीमा भगा, कणन सकरतेरकसतविसजातीयलाद याल ब वष 
देशिकसूक्तिविरुद्ध वारि: பப வரர शरणीकृत्य % यथागमस्‌ क बत ^ e Wir 
MSIE. नवीना; ।  अधिकमसदीयायां ப்பட உ அம்‌ டுத்‌ 
| i 'कयाय्रामनुसन्थेयम | | 


(९) उत्तमोत्तमभग I ^ : ir 
नेति नवीनाः | देशिकास्तु अहा जातिविनाशं ஈண்‌. सदाचार्या:। जातिरागमापायिनी _ 
पदाम्भोजरजसे % इति, अन्यत्र c TTR சரிண்ணா erra aere iir 
भवन्ति ॥ (१०) भगवदगुेु E “என்ட்‌ च कथयन्तो जातेरागमापायिलमेव fe ` 
5 Tm “रदुःसदु:खित्वरूपेति श्रीभाष्यश्रुतप्रकाशिका दिखितनिर्णयानु- 


त्व॒म्‌ * शातं कथयन्तस्सदाच यैसिद्ध 
S iG [aT न्तमेव खाभिमतमवागमय Ls TE 
S नू अस्मदीये सटी d अभिनवदय S 
x कं शतके 


देशिकेरमयमदानसारे + दोषो : ! 
तद्रिरुद्धवादिन एव सोन वीत dà रज गो दोेधवादरमेन सुस्पष्ट विशदयन्ति | 
आचार्यसन्िधो पश्चसंस्कारोपलम्भकाले >सठीयबात्सल्या्थमकाशिकायामवधेय: | (१२) 
तदकिञ्चित्करमिति , अदृष्टा द्रयोचारणानूच्चारणेन प्रपत्तिस्सिध्यती ति எளி | नवीनाः 
| எ, अदृष्टाथमिति प्रथगेवानुष्ठातव्यमिति च ௭ तथा कुर्नन्ति च | ன 


सदाचार्यसिद्धान्तः | भगवद्रामानुजविरचिते Oo TT d er E 
मूलमन्त्रेण दण्डवत्मणम्य उत्थाय खागतं fe.» ஸ்ஸ்‌ 1 oe A 
दयनुगृहीतमनुसत्याचुतिष्ठन्ति सदाचार्या; |: ` देशिकाश्चे % नमो नमो वाझनसातिभूमये # इत्यत्र Ec 
भाष्य) s प्रशंसायां प्रतिज्ञायां प्रलापे எளி च |: भये च विजये चेव पौन:पुन्यमळंकृति: | ^ इति 

कारिकामुपन्याखन्‌ | _ नमस आवृत्तिरिह श्दालङ्करमातरमेव , न पुनरनुष्ठाने आद्वि सहते -- इति हि. 
तदभिमायः | एतदनुख्पमनुषठानं नास्ति हि परेषु | os 
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एवभर्थषवनुष्ठानेषु च निंगमान्तगुरवः श्रीलोकाचार्यसिद्वान्तबद्धादरा एवेति , नवीनास्तु विमतीपा 
एवेति எ सुष्ठु न्यरूपयाम । एवं खिते वस्तुतत्त्वे नवीना अमी देशिकेस्सह नवीनं बान्धवं यदास्मन्या- 
वाहयन्‌ तत्‌ देवाल्येषु स्पर्धाथमेवेति स्फुटं प्रतिपद्यामहे । एतत्सर्वं विविश्वाना; प्रामाणिकाः शाम्यन्तु 
शमयन्तु चेति प्रार्थयामहे , समापयामश्च निबन्धमेतम्‌ ॥ at * 
म्छो ॥ बुध यमधिकत्य भोः! अपरदैशिकम्मन्यइत्यलेखि च विलिख्यते स यदि शान्तिदान्त्यन्वितः | 

वृथाकथनकोशलं विजहदत्र साधूत्तरं प्रकाशयति, तदि तं प्रथमदेशिकं ख्यापये ॥ 


उत्तरलेखनमिति यत्तदिह निबन्धे निवेशिताजिखिलान | 
3 विषयानधिकृत्य , न तु eed कमपि प्रतीति विज्ञेयम्‌ ॥ 


प्ररचीनचरितग्रन्थाः केके प्रामाणिका मताः d 
तद्विरुद्धः कथाः काः का எண चकासति? ॥ 


कर्पितकथाकुतूह लिजनतातप्त्ये भवन्ति छृतिरचनाः | 
इति विलिखद्भिरवऱयं निरूपणीयं ' क ताः कथास्लन्ति ! ॥ 


प्रायस्तत्तद्भादकेलिप्रबन्धान्‌-सद्यस्तेते खण्डयन्ते घिपक्षा: | 
अस्सद्धस्तादाचिरस्तीह यद्यत्‌ तत्तत्सत्यं TET समिन्धे ॥ 


तिलेखनेच्छुरपि कोऽपि नो भवेत्‌ अथव; विलिख्य सपदि प्रभज्यते | 
इह संशयीत यदि कोऽपि कोविदः प्रकृतप्रबन्धविजयं स वीक्षताम्‌ ॥ . 


- नेतत्स्वात्मस्तुतिरिति भाव्यं என்‌ ஈனா: | 
अन्याध्याथप्रकटनरूत्ये नेवास्माक प्रसरति चेत: ॥ 


अल्याय्याथप्रथनमवेक्ष्य न्याय्यार्थानां प्रथनमकृत्वा | 
नव स्थातुं क्षणमपि शक्रोम्येतत्सत्यं बुधजनभा ग्यम्‌ ॥ 


इत्थं वादिभियङ्करवंशीयाण्णङ्गरायपाणितलात्‌। 
आच।थेविजयचस्पूप्रशंसने प्रादुरास विवुधमुदे ॥ 


॥ इति पञ्चमो मयूखः ॥ 
$७०००००००००००००००००००००००००>% 
© 
इति சிக்‌ प्रतिबादिमयङ्कराण्णङ्गरचार्थक्तिपु 9 
BE i म ७ 
न e 
संमाप्तम्‌ ॥ 9 
७ 
* 


ட 
ட 
ட 
© 
© 
© 
© 
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॥ श्रीः॥ ` 


कुमार वाडि ्रामीणनिवेद्‌ स्छोकम लि का; T Fr c. 
“गम्‌ | उपलब्धा THAT मुद्रये विद्पा मदे ॥ 
ப்‌ D 5 


உசா! रिरोलिपिमम ௭ संतापमुद्े 
- wm लयल्यन्याय्यं D za T) Lo MN > 
असत्पूर्वज पुण्य पूरुष वरैः தண்‌ पचित्रे வடட. AED मया विरचितं तन्नारकधापकः म्‌ 

ள்‌ पवित्रे पथि व्यासङ्ग எக व्यगाह्िषि महापापी नि नि ॥१॥ 
ப்‌ > Ll ^ e i 
४ तराधिते वत्मनि | 
ध्वनि पदं न्यास्थ महापातकी॥ 


श्रीमन्वेङ्कटनाथस्‌रिमपि 
3 y मांणरप्याचायं चूडामणे Si e ` 
गाहगाहमतीव धन्यजननोऽभूदित्यजानन्नह ப श्रीस्‌क्तिरल्ञाकरे। 
श्रीरज्ञ/विषु दिव्यदेशततिषु यो em RR ars न त கதறிய 
ல ஏக்‌: Rat: पचित्रच रितसर ०-७ 
सरक्षादीशितबानपि पट नाप्यकारा 15: पूर्वाचार्यवरैः पवित्रचरितेस्संरक्षितां पद्धतिम्‌। 
“3 कस बराशस्त्वद्द प्रत्यक्षे नरके निपत्य नितरां i 
ih त्य नितरां निन्द्योऽभवं नित्यशः ॥५॥ 
~ Me निवद नितरां बिभर्मि घिगहो ! fe frat दशम्‌ 
विमत्वं मयि नान्यथाऽस्ति, भ es MD ह. याड tet sten 
à य नान्यथाऽस्ति, भगवन्‌ लोकायैवर्यं! क्षमासिन्धो ! मामकदुश्वरित्रनिचयं னான்‌ नणि 
श्रासान्‌ रम्यः न्त्य पच ன்‌ वर्यो 5 
नहमडो ! पापी महापातकी எனறு पतितोऽस्मि! ட்‌ 
; म“ का मम எகோ! घिङ्गे धियम्‌ 
श्रीम,न्वेदशिरोगु नि xf 5 SRM 
md Ad Re x कषेत्रे पवित्रे चिरात्‌ श्रीरेलेशमहिष्ठमन्त्रमनघं £टण्वन्‌ प्रहर्षाम्बुधौ | [mon 
ழு ड दतचानप्येष पापी जनो रामापात्रडुरध्वनि ஈண்‌ जातो ணை ॥८॥ 
दिवा इष्टे गते निशि पतति मूर्खो जन इति எ: 
ம்‌ (वी जन इति श्रुत हाहा इन्त | प्रवलतरदुष्कमंवि 
eot sit वमा No MEE दाहा दन्त ! प्रबलतरदुष्कम॑विभवात्‌ | 
* क्षीणधिषणो विधि त्वेकं WE स எ मम मूध्न्येवमलिखत्‌ ॥ ९॥ 
प्रश्तन्ध्ये नयने भाणवं 
in யு CR पणमतीत्याभाणकं सारयन ௨௨௧ ्रलपामि हन्त विलपास्युञ्चैरिदानीमद्दम्‌ | 
गम प्रपतामि हेयनरके प्राप्स्यामि दुर्यातनाः श्रीमान्‌ रम्यवरोपयन्दृयमिराट्‌ क्षान्ति frat द््शयेत्‌ 
स्थानाभीचात्‌ स्थानमुचुद्ठमीण्खुर्लाके दष्ट கண்ட, सोऽहमन्धः | [॥ १०॥ 
e ` ञ्च se ft रीचे q 5 ७ A 
ன்ன ळन्धजन्माऽपि नीचे: प.तंयातं எண आसम्‌ ॥ ११॥ 
^ 
पा्थसारथिसमाहृयो5त्रजस्तत्खुतप्रभूतयश्च सत्पथात्‌। 
माजयाऽप्यचलितास्समिन्धते पापिनो मम हि शोच्यजन्मता ॥ १२॥ 
कुमारवाडिजन्ममा कृतातिघोरकमंणा विगेधपुण्ड्धारिणा बृथाबुतापशालिना | 
सुसूषुंतादशाज्जुषा कृतामिमां कृति शुचा प्रचारयन्महान्मुदा धिनोति देदिकं sm N 


॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु ॥ 
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